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List of pictograms used

WARNING! This symbol with 
the signal word “Warning” 
indicates a hazard with a 
medium level of risk which, if 
not avoided, could result in 
serious injury.

Alternating current/voltage

Revolutions per minute

No load speed

CAUTION! This symbol with 
the signal word “Caution” 
indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not 
avoided, could result in minor 
or moderate injury.

Protection class II

Use in dry indoor rooms only.

Risk of electric shock! Wear a dust mask!

Wear hearing protection Wear eye protection!

Switch off the product 
and disconnect it from the 
mains before making any 
adjustments, performing 
maintenance, cleaning and 
when the product is not in use.

Read the user manual.

Protect the product from 
moisture.

Always operate with two 
hands.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Wear safety gloves!



7GB/CY

ELECTRIC POLISHER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is intended for polishing 

smooth surfaces. Any other usage 
of or modification to the product is 
deemed to be improper and carries a 
significant risk of accidents.

  The manufacturer accepts no 
responsibility for damage(s) resulting 
from improper usage.

  The product is not intended for 
commercial use.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation�

1 Electric polisher
1 Auxiliary handle
2 Washers (for auxiliary handle)
2 Hexagon head screws (for auxiliary 

handle)
1 Hex key
2 Spare carbon brushes

1 Polishing pad adaptor (for suitable 
power tools)

1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] Auxiliary handle
[2] On/off switch (I = on/O = off)
[3] Speed display
[4] Speed control button 

(+ = increase/– = reduce)
[5] Main handle
[6] Mains cord with mains plug
[7] Maintenance cover
[8] Screw
[9] Polishing pad
[�] Spindle lock
[�] Polishing pad adaptor (for suitable 

power tools)
[�] Spare carbon brush
[�] Polishing bonnet (synthetic)

(Fig. B)

[�] Hexagon head screw
[�] Washer
[�] Hex key

(Fig. C)

[
] Spindle thread

(Fig. E)

[�] Carbon brush
[�] Contact shoe
[
] Compression spring
[	] Contact plug
[�] Connector
[�] Groove for the compression spring
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� Technical data
Rated voltage: 230 V~, 50 Hz
Rated power 
consumption: 1,200 W
Rated speed n0: 800–3,500 min–1

Max. permissible 
polishing pad 
diameter: Ø 180 mm
Thread size: M14
Protection class: II/  (double 

insulation)

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically 
as follows:

Noise emission value

Sound pressure level LPA: 93.1 dB
Uncertainty K: 3 dB
Sound power level LWA: 101.1 dB
Uncertainty K: 3 dB

m WARNING!

Wear hearing protection!

Total vibration value

Polishing ah: max. 3.2 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.

m WARNING!
u Try to minimise exposure to 

vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e. g. times when the product is 
switched off and when it is running 
idle in addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
sSecifications Srovided with this 
power tool. Failure to follow the 
warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
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power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the Sresence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, only use an extension 
cable suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for 

outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
equiSment. Alwa\s wear e\e 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
off-Sosition before connecting 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.
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6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 

misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the Sower tool֝s oSeration. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations different from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified reSair Serson using onl\ 
identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Safety warnings for 
polishing

1) This power tool is intended to 
function as a polisher. Read all 
safety warnings, instructions, 
illustrations and sSecifications 
provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious inMury.
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2) Operations such as grinding, 
sanding, wire brushing, hole 
cutting or cutting-off are not to 
be performed with this power 
tool.  Operations for which the 
power tool was not designed may 
create a hazard and cause personal 
injury.

3) Do not convert this power tool 
to operate in a way which is not 
sSecificall\ designed and sSecified 
by the tool manufacturer. Such a 
conversion may result in a loss of 
control and cause serious personal 
injury.

4) Do not use accessories which 
are not sSecificall\ designed 
and recommended by the tool 
manufacturer. Just because you 
can attach the accessories to your 
power tool does not guarantee they 
are safe to use.

5) The rated speed of the accessory 
must be at least equal to the 
maximum speed marked on the 
power tool. Accessories running 
faster than their rated speed can 
break and fly apart.

6) The outside diameter and the 
thickness of your accessory must 
be within the capacity rating of 
your power tool. Incorrectly sized 
accessories cannot be adequately 
guarded or controlled.

7) The dimensions of the accessory 
mounting must fit the dimensions 
of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories that do not 
match the mounting hardware of the 
power tool will run out of balance, 
vibrate excessively and may cause 
loss of control.

8) Do not use a damaged accessory. 
Before each use inspect the 
accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or 

excess wear, wire brush for loose 
or cracked wires. If power tool or 
accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged 
accessory. After inspecting and 
installing an accessory, position 
yourself and bystanders away 
from the plane of the rotating 
accessory and run the power tool 
at ma[imum no-load sSeed for one 
minute. Damaged accessories will 
normally break apart during this test 
time.

9) Wear personal protective 
equiSment. DeSending on 
application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves 
and workshop apron capable 
of stopping small abrasive or 
workpiece fragments. The eye 
protection must be capable of 
stopping flying debris generated 
by various operations . The dust 
mask or respirator must be capable 
of filtrating particles generated by 
your operation. Prolonged exposure 
to high intensity noise may cause 
hearing loss.

10) Keep bystanders a safe distance 
away from work area. Anyone 
entering the work area must 
wear personal protective 
equiSment. Fragments of workpiece 
or of a broken accessory may fly 
away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

11) Position the cord clear of the 
spinning accessory. If you lose 
control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm 
may be pulled into the spinning 
accessory.

12) Never lay the power tool down 
until the accessory has come to 
a complete stop. The spinning 
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accessory may grab the surface 
and pull the power tool out of your 
control.

13) Do not run the power tool while 
carrying it at your side. Accidental 
contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

14) Regularl\ clean the Sower tool֝s 
air vents. The motor֝s fan will draw 
the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered 
metal may cause electrical hazards.

15) Do not operate the power tool near 
flammable materials. Sparks could 
ignite these materials.

16) Do not use accessories that 
require liquid coolants. Using 
water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a 
pinched or snagged rotating wheel, 
backing pad, brush or any other 
accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory 
which in turn causes the uncontrolled 
power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation at 
the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is 
snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering 
into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the 
wheel to climb out or kick out. The wheel 
may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point 
of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool 
misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.

1) 0aintain a firm griS on the Sower 
tool and position your body and 
arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum 
control over kickback or torque 
reaction during start-uS. The 
operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper 
precautions are taken.

2) Never place your hand near the 
rotating accessory. Accessory may 
kickback over your hand.

3) Do not position your body in the 
area where power tool will move 
if kickback occurs. Kickback will 
propel the tool in direction opposite 
to the wheel’s movement at the point 
of snagging.

4) Use special care when working 
corners, sharp edges etc. Avoid 
bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edges or 
bouncing have a tendency to snag 
the rotating accessory and cause 
loss of control or kickback.

5) Do not attach a saw chain 
woodcarving blade or toothed saw 
blade. Such blades create frequent 
kickback and loss of control.

Safet\ warnings sSecific for Solishing 
operations
1) Do not allow any loose portion 

of the polishing bonnet or its 
attachment strings to spin freely. 
Tuck away or trim any loose 
attachment strings. Loose and 
spinning attachment strings can 
entangle your fingers or snag on the 
workpiece.

� %efore first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.
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2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Storage and handling of 
accessory tools

o Treat and transport polishing tools 
with care.

o Store polishing tools in such a 
way that they are not exposed to 
mechanical damage or environmental 
influences (e.g. moisture).

� Working procedures
m WARNING! Risk of injury and 

damage to health!

Wear safety goggles and a dust 
mask!

NOTE
u Polishing tools should only be used 

for the recommended applications.
Otherwise, the polishing tools 
can break, be damaged or cause 
injuries.

  Secure the workpiece! Use 
clamps/a vice to hold the workpiece 
firmly in place. This is much safer 
than simply holding it in your hand.

  Alwa\s switch off the Sroduct 
before putting it away and wait for 
the product to come to a complete 
standstill.

  Switch off the Sroduct immediatel\ 
in the event of a power failure or 
when the plug is pulled out. Set the 

on/off switch [2] to position O. This 
prevents an uncontrolled restart.

  Clean the work surface thoroughly.
Make sure that the work surface is 
free of dust, dirt, oil, grease, etc.

  The auxiliary handle [1] must be 
mounted on the product for all 
work.

  Materials containing asbestos may 
not be processed. Asbestos is a 
known carcinogen.

  Always switch the product 
on before applying it to the 
workpiece. After completing the 
task, lift the product from the 
workpiece and then switch it off.

  Apply slight pressure only.
Excessive pressure will result in 
poor performance and premature 
wear to the polishing pad [9] and the 
polishing bonnet [�].

  Do not apply too much pressure 
so that the polishing pad [9] comes 
to a stop.

  If you applied to much pressure, 
continue to run the product at 
no-load for several minutes to cool 
down the polishing accessory.

  Alwa\s hold the Sroduct firml\ 
with two hands while working. 
Ensure that your stance is secure 
and stable.

  Never use the product for 
purposes other than the ones for 
which it was designed.

  Always make sure that the product 
is turned off before Slugging it into 
the power socket.

  In case of danger, remove the 
plug from the power socket 
immediately. Ensure that the 
product and the power socket are 
easily and quickly accessible in the 
event of an emergency.

  Always remove the plug from the 
power socket during work breaks, 
when adjusting the product and 
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when it is no longer in use. The 
product must be kept clean, dry and 
free of oil and grease at all times.

  Remain alert at all times! Always 
pay attention to what you are 
doing and act with common sense. 
Do not use the product if you are 
distracted or feeling unwell.

� Assembly
� Mounting the auxiliary 

handle
(Fig. B)

m CAUTION! Risk of injury!
u For safety reasons, only use 

the product with the auxiliary 
handle [1] installed. Failure to do 
this can lead to serious injury.

1. Align the screw holes of the auxiliary 
handle [1] with the screw threads on 
the side of the motor unit.

2. Put 1 washer [�] on the thread of 
each he[agon head screw [�].

3. Guide the he[agon head screws  [�]
through the screw holes of the 
au[iliary handle [1] into the screw 
threads on the side of the motor unit.

4. Tighten the he[agon head screws  [�]
with the he[ key  [�].

� Mounting the polishing pad 
and polishing bonnet

(Fig. C)

m WARNING! Risk of injury!
Switch off the product 
and disconnect it from the 
mains before making any 
adjustments, performing 
maintenance, cleaning and 
when the product is not in 
use.

1. Press the spindle lock [�] down and 
hold it in position.

2. Screw the polishing pad [9] tightly 
onto the spindle thread  [
] in 
clockwise direction.

3. Release the spindle lock [�].
4. Attach the polishing bonnet [�]

to the polishing pad [9] using the 
hook-and-loop fastener.

� Polishing pad adaptor
(Fig. D)

NOTE
u Use the polishing pad adaptor [�]

to mount the polishing pad [9] on 
other suitable power tools.

u Suitable power tools:
– Cordless screwdriver
– Power tool suitable for polishing 

applications
u The rated speed of the suitable 

power tool must not exceed 
4,600 min-1.

u Refer to the operating instructions 
of the suitable power tool.

1. Insert the polishing pad adaptor [�]
into the tool holder of a suitable 
power tool.

2. Screw the polishing pad [9] tightly 
onto the polishing pad adaptor  [�].

� Use
� Switching on�off and setting 

the speed
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u Before each use: Make sure that 

the polishing pad [9], polishing 
bonnet  [�] and au[iliary handle [1]
are properly installed and without 
any damage.
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m CAUTION! Risk of injury and 
property damage!

u The polishing pad [9] must rotate 
smoothly. Do not use the product if 
the polishing pad vibrates or if you 
notice unusual noises. Replace the 
polishing pad in such case.

u After replacing/installing the 
polishing pad [9]: Carry out a test 
run for 60 seconds at ma[imum 
speed.

NOTE
u To operate the product, you must 

first switch it on and then set the 
speed. Without setting the speed, 
the product will not run.

Switching on�off
o Connect the mains plug [6] to a 

socket-outlet.
o Switching on: Set the on/off

switch [2] to position I.
o Switching off� Set the on/off

switch [2] to position O.

Setting the speed
o Increasing the speed: Press the 

speed control button + [4].
o Reducing the speed: Press the 

speed control button – [4].
o The speed setting is shown in the 

speed display [3]. Multiply the 
display value by 100 to calculate 
the no-load speed in rotations per 
minute (min-1):

Level Display 
value

No-load 
speed (min-�)

1 08 800
2 12 1,200
3 18 1,800
4 24 2,400
5 30 3,000
6 35 3,500

� Polishing
  For polishing weathered lacquers 

and removing scratches (e.g. from 
acrylic glass), you can fit the product 
with suitable polishing accessories 
(e.g. polishing bonnet made of 
lambswool, polishing felt or polishing 
sponge).

o Select a low speed (level �–2) to 
prevent the surface from overheating.

o When using a polishing agent, refer 
to the instructions for use from the 
polishing agent manufacturer.

o Apply the polishing agent to an 
area slightly smaller than the area 
which you intend to polish. Using 
the appropriate polishing accessory, 
work in the polishing agent using 
side-to-side or circular motions.
Apply moderate pressure only.

o Do not allow the polishing agent to 
dry out on the surface, as this may 
damage the surface.

o Do not e[pose the surface which you 
intend to polish to direct sunlight.

o Clean the polishing accessories 
regularly to ensure good polishing 
results.
Wash the polishing accessories with 
mild detergent and warm water. Do 
not use thinning agents.

� Information on the 
accumulation of dust

m WARNING! Risk of injury and 
damage to health!

Wear safety goggles and a dust 
mask!

  Dust from materials such as 
lead-containing coatings, some 
wood types, minerals and metal can 
be harmful to your health. Touching 
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or breathing-in the dust can cause 
allergic reactions and/or lead to 
respiratory infections of the user or 
bystanders.

  Certain dust types, such as oak 
or beech dust, is considered 
carcinogenic, especially in 
connection with wood-treatment 
additives (chromate, wood 
preservative).

  Materials containing asbestos may 
only be processed by specialists.

  We recommend to wear a dust mask 
of the category FFP2 or N95.

  When processing metals, conductive 
dust can settle inside the product, 
which can affect its protective 
insulation.

o Provide for good ventilation of the 
working area.

o Observe the relevant regulations in 
your country for the materials to be 
processed.

o Avoid dust accumulation at the work 
area. Dust can ignite easily.

o In extreme conditions, always use 
a dust extractor, if possible. Clean 
ventilation openings frequently with a 
brush or a vacuum cleaner.

� Cleaning and care
m WARNING! Risk of injury!

Switch off the product 
and disconnect it from the 
mains before making any 
adjustments, performing 
maintenance, cleaning and 
when the product is not in 
use.

� Cleaning
  Do not use any sharp obMects to 

clean the product. Never permit 
liquids to enter inside the product.
Otherwise the product could be 
damaged.

  Ventilation openings must never be 
obstructed.

o Clean the product regularly, 
preferably immediately after 
completion of the work.

o Clean the housing with a dry 
cloth. Do not use petrol, solvents 
or cleaners which can attack the 
plastic.

� Replacing carbon brushes
(Fig. E)

m WARNING! Risk of injury!
Switch off the product 
and disconnect it from the 
mains before making any 
adjustments, performing 
maintenance, cleaning and 
when the product is not in 
use.

1. Loosen the screw [8] of the 
maintenance cover [7].

2. Remove the maintenance cover [7].
3. Lift the compression spring  [
] out 

of the groove for the compression 
spring  [�] of the carbon brush [�].

4. Remove the contact plug [	] from the 
contact shoe  [�].

5. Pull out the carbon brush [�] from 
the guide.

6. Insert a spare carbon brush [�] into 
the guide.

7. Place the connector  [�] in an arc 
past the groove for the compression 
spring  [�]. Lead the connector 
through the side opening of the 
guide.

8. Slide the contact plug [	] onto the 
contact shoe  [�].

9. Replace the compression spring [
]
on the groove for the compression 
spring [�] of the spare carbon 
brush [�].

10. Reattach the maintenance cover [7]
and fi[ it with the screw [8].
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11. Repeat this process on the other 
side of the product. The carbon 
brushes [�] must always be replaced 
in pairs.

� Repair
  If the mains cord is damaged, it must 

be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 

not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 506380_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 



18 GB/CY

the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 506380_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Serbian mark of conformity



19GB/CY

� EU declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

FIGYELMEZTETÉS! Ez a 
szimbŒlum a „Figyelmeztetĝs֛ 
szŒ mellett közepes kockûzati 
tĝnyezŤre hķvMa fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerülnek el, az 
sŹlyos sĝrülĝsekhez vagy akûr 
halûlesethez is vezethet.

VûltŒûram/-feszültsĝg

Fordulatok szûma percenkĝnt

ÞresMûrati fordulatszûm

VIGYÁZAT! Ez a szimbŒlum 
a „Vigyûzat֛ szŒ mellett 
alacsony kockûzati tĝnyezŤre 
hķvMa fel a figyelmet, melyet 
ha nem kerülnek el, az kisebb 
vagy mĝrsĝkelt sĝrülĝsekhez 
vezethet.

II. vĝdelmi osztûly

Csak beltĝren, szûraz 
helyisĝgekben hasznûlMa.

bramütĝsveszĝly� ViselMen pormaszkot�

ViselMen fülvĝdŤt� ViselMen vĝdŤszemüveget�

Beûllķtûsok elvĝgzĝse, 
karbantartûsi munkûk, 
a termĝk tisztķtûsa elŤtt, 
vagy ha a termĝket nem 
hasznûlMa, kapcsolMa ki a 
termĝket ĝs szüntesse meg az 
ûramellûtûsût�

Olvassa el a hasznûlati 
ŹtmutatŒt.

Óvja a terméket a 
nedvessĝgtŤl. Mindig két kézzel dolgozzon.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

A CE-Melzĝs azt Melzi, hogy 
a termĝk megfelel a rû 
vonatkozŒ EU elŤķrûsoknak.

ViselMen vĝdŤkesztyƆt.
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SAROKPOLÍROZÓ

� %evezetŤ
Gratulûlunk ŹM termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a döntĝsĝvel 
vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett 
döntött. A hasznûlati utasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
vonatkozŒ fontos tudnivalŒkat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerMe meg az összes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi területeken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ 
tovûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse vele 
annak a telMes dokumentûciŒMût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk sima felületek polķrozûsûra 

hasznûlhatŒ. A termĝk minden mûs 
hasznûlati mŒdMa vagy mŒdosķtûsa 
nem rendeltetĝsszerƆnek minŤsül ĝs 
sŹlyos balesetek veszĝlyĝvel Mûr.

  Nem vûllalunk felelŤssĝget a nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlatbŒl eredŤ 
kûrokĝt.

  A termĝk üzleti hasznûlatra nem 
alkalmas.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem Mûtĝkszerek� Gyermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye�

1 SarokpolķrozŒ
1 SegĝdfogŒ
2 Alûtĝtlemez (a segĝdfogŒhoz)
2 HatlapfeMƆ csavar (a segĝdfogŒhoz)
1 Imbuszkulcs
2 Tartalék szénkefe

1 PolķrozŒkorong-adapter (alkalmas 
elektromos szerszûmokhoz)

1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� Alkatrészlista
Elolvasûs elŤtt haMtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazŒ oldalakat ĝs ismerkedMen meg 
a termĝk funkciŒival.

(A ûbra)

[1] SegĝdfogŒ
[2] Be-/kikapcsolŒ (I = be/O = ki)
[3] FordulatszûmMelzŤ
[4] Fordulatszûm-szabûlyozŒ 

(+ = növelĝs/– = csökkentĝs)
[5] FŤfogŒ
[6] Elektromos vezetĝk csatlakozŒval
[7] KarbantartŒ fedĝl
[8] Csavar
[9] PolķrozŒkorong
[�] OrsŒrögzķtŤ
[�] PolķrozŒkorong-adapter (alkalmas 

elektromos szerszûmokhoz)
[�] Tartalék szénkefe
[�] PolķrozŒfedĝl (szintetikus)

(B ûbra)

[�] HatlapfeMƆ csavar
[�] Alûtĝtlemez
[�] Imbuszkulcs

(C ûbra)

[
] OrsŒmenet

(E ûbra)

[�] Szénkefe
[�] �rintkezŤpapucs
[
] NyomŒrugŒ
[	] �rintkezŤdugŒ
[�] CsatlakozŒ
[�] A nyomŒrugŒ vûMata
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� 0Ɔszaki adatok
Nĝvleges feszültsĝg: 230 V~, 50 Hz
Nĝvleges bemenŤ 
telMesķtmĝny: 1200 W
Névleges 
fordulatszûm n0: 800–3500 min–1

A polķrozŒkorong ma-
[imûlis megengedett 
ûtmĝrŤMe: Ø 180 mm
Menetmĝret: M14
Vĝdelmi osztûly: II/  (kettŤs 

szigetelĝs)

Zajkeltési és rezgési információk
A zaMszint meghatûrozûsa az 
EN 62841 szerint törtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zaMszintMe 
tipikusan:

Zajkibocsájtási érték

Hangnyomûsszint LPA: 93,1 dB
Bizonytalansûg K: 3 dB
HangtelMesķtmĝnyszint LWA: 101,1 dB
Bizonytalansûg K: 3 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen fülvĝdŤt�

Rezgési összérték

Polķrozûs ah: ma[. 3,2 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyleges 
hasznûlata közben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl 
ĝs mŒdMûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkûlandŒ munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.

u PrŒbûlMa a rezgĝsi ĝs a zaMterhelĝst 
minĝl kisebbre csökkenteni. A 
rezgĝsi terhelĝs csökkentĝse 
ĝrdekĝben többek között a 
szerszûmbetĝt hasznûlata sorûn 
viselMen kesztyƆt, valamint 
csökkentse a munkaidŤt. Ehhez 
a mƆködĝsi ciklus minden rĝszĝt 
figyelembe kell venni (pĝldûul 
amikor az elektromos szerszûm 
kikapcsolt ûllapotban van, vagy 
amikor be van kapcsolva, de nincs 
terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabvûnyosķtott 
vizsgûlati elMûrûs sorûn került 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
összehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 
a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.
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Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
mƆszaki adatot. Az alûbbi 
figyelmeztetĝsek figyelmen kķvül 
hagyûsa ûramütĝshez, tƆzesethez 
ĝs/vagy sŹlyos sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
hasznûlatra.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
„elektromos szerszûm֛ kifeMezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonság
1) A munkaterület legyen mindig 

tiszta ĝs MŒl megvilûgķtott. A 
rendetlensĝg vagy a rossz 
fĝnyviszonyok balesetekhez 
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne 
használja robbanásveszélyes 
környezetben, ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok 
talûlhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
mely a port vagy a gûzokat 
meggyŹMthatMûk.

3) Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
gyermekeket és az egyéb 

szemĝl\eket tûvol. Ha megzavarMûk, 
elveszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti uralmût.

Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. Ne hasznûlMon 
adapteres csatlakozódugaszt 
földelt elektromos 
szerszûmokkal. A mŒdosķtûs 
nĝlküli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csökken az ûramütĝs kockûzata.

2) Kerülje a testi érintkezést olyan 
földelt felületekkel, mint például 
csŚvek, fƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramütĝs 
veszĝlye megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) Az elektromos szerszámokat 
tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
tûvol. Ha az elektromos szerszûm 
belseMĝbe vķz Mut be, az növeli az 
ûramütĝs kockûzatût.

4) Az elektromos vezetéket kizárólag 
rendeltetĝsĝnek megfelelŤen 
használja, azzal ne szállítsa 
vagy akassza fel az elektromos 
szerszámot, illetve ne használja 
a hálózati csatlakozó kihúzására 
a konnektorbŒl. Az elektromos 
vezetĝket ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, 
éles sarkoktól vagy mozgó 
alkatrĝszektŤl. A sĝrült vagy 
összetekeredett elektromos 
vezetĝkek növelik az ûramütĝs 
kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszámot 
kültéren használja, csak olyan 
hosszabbítót használjon, mely 
kültĝri hasznûlatra alkalmas. Egy 
kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒ hasznûlata csökkenti az 
ûramütĝs kockûzatût.
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6) Ha elkerülhetetlen, hogy az elekt-
romos szerszámot nedves környe-
zetben használják, használjon egy 
maradĝkûram-megszakķtŒt. Ma-
radĝkûram-megszakķtŒ hasznûlata 
lecsökkenti az ûramütĝs kockûzatût.

Személyes biztonság
1) Az elektromos szerszám 

használata során legyen 
kŚrültekintŤ, fig\elMen arra, mit 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûlMon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
alkohol vagy gyógyszerek hatása 
alatt. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csupûn egy 
pillanatnyi figyelmetlensĝg is sŹlyos 
sĝrülĝsekhez vezethet.

2) Viseljen személyes 
vĝdŤfelszerelĝst ĝs mindig hordMon 
vĝdŤszemüveget. A szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul pormaszk, 
csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, 
vĝdŤsisak vagy fülvĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
függŤen – lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockûzatût.

3) Ügyeljen arra, hogy az elektromos 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
elindulni. 0ielŤtt az elektromos 
szerszámot az elektromos 
hálózatra és/vagy akkumulátorhoz 
csatlakoztatná, kézbe venné 
vag\ mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ 
az ki van-e kaScsolva. Ha az 
elektromos szerszûm szûllķtûsa sorûn 
az uMMût a bekapcsolŒgombon tartMa, 
illetve ha az elektromos szerszûm 
bekapcsolt ûllapotban van ĝs az 
elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az 
balesetekhez vezethet.

4) Az elektromos szerszám 
bekaScsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
tûvolķtsa el. Ha egy szerszûm 
vagy egy kulcs az elektromos 

szerszûm egy forgŒ rĝszĝbe kerül, az 
sĝrülĝseket okozhat.

5) Kerülje a szokatlan 
testhel\zeteket. bllMon biztosan 
ĝs mindig Ťrizze meg az 
eg\ensŹl\ût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

6) 9iselMen megfelelŤ ruhûzatot. 
Ne viselMen laza ruhûzatot vag\ 
ĝkszereket. 7artsa a haMût ĝs a 
ruhûzatût a mozgŒ alkatrĝszektŤl 
tûvol. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
vagy haMat a kĝszülĝk mozgŒ rĝszei 
elkaphatMûk.

7) Ha porelszívó- vagy 
g\ƆMtŤberendezĝsek vannak 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝs hasznûlata leg\en megfelelŤ. A 
porelszķvŒ berendezĝsek hasznûlata 
csökkenti a por okozta kockûzatokat.

8) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül 
az elektromos szerszámokra 
vonatkozó biztonsági szabályokat 
akkor sem, ha a gyakori 
hasznûlatnak kŚszŚnhetŤen azok 
kezelĝsĝben mûr taSasztalt. A 
figyelmetlen kezelĝs a pillanat 
törtrĝsze alatt is sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1) Ne terhelMe tŹl az elektromos 

szerszûmot. Az adott munkûhoz 
az arra alkalmas elektromos 
szerszûmot hasznûlMa. A 
megfelelŤ elektromos szerszûm 
Mobban ĝs biztonsûgosabban 
dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 
telMesķtmĝny-tartomûnyon belül 
hasznûlMa.

2) Ne hasznûlMon meghibûsodott 
kaScsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. Ha egy 



26 HU

elektromos szerszûmot nem lehet 
be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs 
szerelĝsre szorul.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
szerszûm tûrolûsa elŤtt hŹzza 
ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorból és/vagy vegye ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A használaton kívüli elektromos 
szerszámokat tartsa gyermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
Ne hag\Ma, hog\ az elektromos 
szerszámot olyan személyek 
használják, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vagy nem olvasták 
el ezeket az utasķtûsokat. Az 
elektromos szerszûmok 
tapasztalatlan kezekben veszĝlyesek.

5) Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
szerszûmbetĝteit gondosan. 
EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kifogûstalan mƆkŚdĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak-e be, 
hogy vannak-e törött vagy 
sérült alkatrészek, és hogy az 
elektromos szerszûm mƆkŚdĝsĝt 
semmi sem befol\ûsolMa. A sĝrült 
alkatrészeket az elektromos 
szerszûm hasznûlatba vĝtele elŤtt 
meg kell Mavķttatni. Sok baleset 
okozŒMa az elektromos szerszûmok 
gondatlan karbantartûsa.

6) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
haMlamosak a beragadûsra, ĝs 
könnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 

stb. ezen ŹtmutatŒ szerint 
hasznûlMa. Ennek sorûn veg\e 
fig\elembe a munka kŚrülmĝn\eit 
ĝs az elvĝgzendŤ feladatot. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

8) Tartsa a fogantyúkat és a 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa vûratlan 
helyzetekben.

Szerviz
1) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
SŒtalkatrĝszeket hasznûlMon. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆködĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

� Biztonsági utasítások 
polírozókhoz

1) Ezt az elektromos szerszámot 
SolķrozŒkĝnt lehet hasznûlni. 
Olvassa el a készülékhez 
mellékelt összes biztonsági 
utasķtûst, fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
adatot. Az alûbbi figyelmeztetĝsek 
figyelmen kķvül hagyûsa 
ûramütĝshez, tƆzesethez ĝs/vagy 
sŹlyos sĝrülĝsekhez vezethet.

2) Az elektromos szerszám nem 
alkalmas általános csiszolásra, 
csiszolŒSaSķrral tŚrtĝnŤ 
csiszolásra, drótkefével végzett 
munkákra, lyukvágásra vagy 
vûgûsra. Az elektromos szerszûm 
rendeltetĝsĝtŤl eltĝrŤ hasznûlati 
mŒdok veszĝlyekhez ĝs sĝrülĝsekhez 
vezethetnek.

3) Ne hasznûlMa az elektromos 
szerszámot olyan célra, amelyre 
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nem kifejezetten tervezték, és 
amel\re a g\ûrtŒMa nem szûnta. Az 
ilyen ûtalakķtûs az irûnyķtûs 
elvesztĝsĝhez ĝs sŹlyos testi 
sĝrülĝsekhez vezethet.

4) Ne hasznûlMon ol\an 
szerszámbetétet, melyeket a 
gyártó nem kifejezetten ehhez 
az elektromos szerszámhoz 
szûnt ĝs megadott. Csak azĝrt, 
mert egy alkatrĝszt rû tud rögzķteni 
az elektromos szerszûmra mĝg 
nem Melenti azt, hogy a hasznûlat 
biztonsûgos lesz.

5) A szerszámbetét megengedett 
fordulatszámának legalább olyan 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
legmagasabb fordulatszûm. Ha 
egy szerszûmbetĝt a megengedettnĝl 
gyorsabban forog szĝttörhet ĝs 
elrepülhet.

6) A szerszûmbetĝt külsŤ 
ûtmĝrŤMĝnek ĝs vastagsûgûnak 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszám megadott 
mĝreteinek. Rosszul mĝretezett 
szerszûmbetĝteket nem lehet 
megfelelŤ vĝdelemmel ellûtni ĝs 
irûnyķtani.

7) A szerszámbetét rögzítéséhez 
használt méreteknek meg kell 
egyezniük az elektromos szerszám 
rŚgzķtŤelemeinek mĝreteivel. Az 
olyan szerszûmbetĝtek, melyeket 
nem rögzķtettek pontosan 
az elektromos szerszûmhoz, 
egyenetlenül forognak, erŤsen 
rûzkŒdnak, ĝs könnyen el lehet 
veszteni felettük az irûnyķtûst.

8) Ne hasznûlMon sĝrült 
szerszûmbetĝteket. A 
szerszámbetétek minden 
hasznûlata elŤtt ellenŤrizze, 
hogy a csiszolókorong nem 
szilánkosodott vagy repedezett-e 
meg, hogy a csiszolótányéron 

nincsenek-e repedések, kopások 
vagy az elhasználódás jelei, illetve 
hogy a drótkeféken nincsenek-e 
tŚrŚtt drŒtok. Ha az elektromos 
szerszám vagy a szerszámbetét 
leesett, ellenŤrizze, hog\ az 
sérült-e, vagy használjon helyette 
eg\ ĝS szerszûmbetĝtet. 0iutûn 
ellenŤrizte ĝs felhel\ezte a 
szerszámbetétet, tartsa azt úgy, 
hogy mind Ön, mind pedig a közeli 
személyek a forgó szerszámbetét 
forgási síkján kívül essenek, majd 
járassa a készüléket egy percig 
a legmagasabb sebessĝggel. Ha 
a szerszûmbetĝt hibûs, ezalatt a 
prŒbaMûrat alatt ûltalûban eltörik.

9) 9iselMen szemĝl\i vĝdŤfelszerelĝst. 
Az alkalmazûsnak megfelelŤen 
viselMen arc- vag\ szemvĝdŤt, 
illetve vĝdŤszemüveget. Ahol 
szükséges, viseljen pormaszkot, 
fülvĝdŤt, vĝdŤkeszt\Ɔt vag\ ol\an 
vĝdŤkŚtĝn\t, amel\ megvĝdi 
Önt a kisebb szilánkoktól és 
an\agdaraboktŒl. ´vMa szemeit 
a szĝtreppenŤ törmelĝkektŤl, 
melyek a különbözŤ alkalmazûsok 
sorûn keletkeznek. Ahol az adott 
alkalmazûs sorûn por keletkezik, 
viselMen porûlarcot vagy lĝgzĝsvĝdŤt. 
Ha tŹl nagy zaMnak van kitĝve, 
hallûskûrosodûst szenvedhet.

10) Ügyeljen arra, hogy a kívülállók 
a munkaterülettŤl biztonsûgos 
tûvolsûgban leg\enek. 0indenki, 
aki a munkaterületre lép, viseljen 
vĝdŤfelszerelĝst. A munkadarabok 
törmelĝkei vagy a megtört 
szerszûmbetĝtek elrepülhetnek, ĝs 
a közvetlen munkaterületen kķvül is 
sĝrülĝseket okozhatnak.

11) Az elektromos vezetéket tartsa a 
forgŒ szerszûmbetĝttŤl tûvol. Ha 
elveszķti a kĝszülĝk feletti uralmût, 
az elektromos vezetĝket ûtvûghatMa 
vagy becsķpheti, ĝs a keze vagy 
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a karMa a forgŒ szerszûmbetĝtbe 
kerülhet.

12) Soha ne tegye le az elektromos 
szerszámot addig, míg a 
szerszámbetét teljes mértékben le 
nem ûllt. A forgŒ szerszûmbetĝt a 
felülethez ĝrhet, mely sorûn könnyen 
elveszķtheti az elektromos szerszûm 
felett az irûnyķtûst.

13) Ne Mûrassa az elektromos 
szerszûmot, amķg azt szûllķtMa. A 
forgŒ szerszûmbetĝt vĝletlenül 
elkaphatMa a ruhûzatût, maMd a 
testĝbe is fŹrŒdhat.

14) Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
szellŤzŤn\ķlûsait. A motor 
ventilûtora beszķvMa a port a 
burkolat alû, ĝs ha a fĝmes por 
nagy mĝrtĝkben felgyülemlik, az 
elektromos veszĝlyeket okozhat.

15) Ne hasznûlMa az elektromos 
szerszûmot ĝghetŤ an\agok 
kŚzelĝben. A szikrûk az ilyen 
anyagokat begyŹMthatMûk.

16) Ne hasznûlMon ol\an 
szerszámbetéteket, amelyek 
hƆtŤfol\adĝkokat igĝn\elnek. Vķz 
vagy hƆtŤfolyadĝkok hasznûlata 
ûramütĝshez vezethet.

A visszarúgásra vonatkozó biztonsági 
utasítások
A visszarŹgûs egy hirtelen reakciŒ, 
melyet egy beakadt vagy becsķpŤdött 
forgŒ szerszûmbetĝt, pĝldûul 
csiszolŒkorong, csiszolŒtûnyĝr, drŒtkefe 
stb. okoz. A becsķpŤdĝs vagy elakadûs a 
forgŒ szerszûmbetĝt hirtelen leûllûsûhoz 
vezet. Ennek következtĝben az irûnyķtûst 
vesztett elektromos szerszûm a 
szerszûmbetĝt forgûsirûnyûval szemben 
kezd el forogni az elakadûsi ponttŒl.
Ha pĝldûul egy csiszolŒkorong a 
munkadarabba szorul vagy abban 
elakad, a csiszolŒkorong szĝle, amely 
a munkadarabba mĝlyed elszorulhat, 

ezûltal a csiszolŒkorong kitörhet, 
vagy visszarŹgûst okozhat. Ezutûn a 
csiszolŒkorong a kezelŤ irûnyûba fog 
elugrani, vagy ĝpp azzal ellenkezŤ 
irûnyba attŒl függŤen, hogy az 
elakadûskor a korong merre forgott. 
Ekkor a csiszolŒkorong el is törhet.
A visszarŹgûs az elektromos szerszûm 
helytelen hasznûlatûnak ĝs/vagy a 
nem megfelelŤ munkakörülmĝnyeknek 
az eredmĝnye. A megfelelŤ 
elŤvigyûzatossûggal, az alûbbiakban 
leķrtaknak megfelelŤen elkerülhetŤ.
1) Tartsa az elektromos szerszám 

erŤsen, ĝs tartsa a testĝt ĝs 
a karjait olyan helyzetben, 
hogy képes legyen ellenállni a 
visszarŹgûs ereMĝnek. HasznûlMa 
a segédfogót is, ha van ilyen, 
hogy minél jobban irányítani 
tudja a visszarúgás erejét vagy az 
ellenn\omatĝkot az indķtûskor. A 
kezelŤ a megfelelŤ Œvintĝzkedĝsekkel 
uralni tudMa a visszarŹgûsok ĝs az 
ellennyomatĝkok ereMĝt.

2) Soha ne vigye közel a kezeit a 
forgŒ szerszûmbetĝtekhez. A 
szerszûmbetĝt a visszarŹgûs sorûn a 
keze fölĝ kerülhet.

3) A teste ne legyen azon a 
területen, ahová az elektromos 
szerszám visszarúgás esetén 
kerül. A visszarŹgûs az elektromos 
szerszûmot a csiszolŒkorong 
mozgûsûval ellentĝtes irûnyba fogMa 
mozdķtani az elakadûs helyĝnĝl.

4) Dolgozzon különösen óvatosan 
sarkok, ĝles szĝlek stb. kŚzelĝben. 
Akadályozza meg, hogy a 
szerszámbetét a munkadarabról 
visszaugorMon ĝs beakadMon. A 
forgŒ szerszûmbetĝt sarkoknûl, 
ĝles szĝleknĝl, vagy ha megpattan, 
haMlamos elakadni. Ez az irûnyķtûs 
elvesztĝsĝhez vagy visszarŹgûshoz 
vezet.
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5) Ne hasznûlMon lûncos vag\ 
fogazott fƆrĝszlaSot. Az ilyen 
szerszûmbetĝtek gyakran okoznak 
visszarŹgûst vagy az elektromos 
szerszûm feletti irûnyķtûs elvesztĝsĝt.

Különleges biztonsági utasítások 
polírozáshoz
1) Ne hag\Ma a SolķrozŒfedĝl 

laza alkatrészeit szabadon, 
külŚnŚsen a rŚgzķtŤzsinŒrokat. 
A rŚgzķtŤzsinŒrokat rakMa el 
vag\ vûgMa rŚvidre. A laza vagy 
forgŒ rögzķtŤzsinŒrok az uMMaiba 
akadhatnak, vagy beleragadhatnak a 
munkadarabba.

� ElsŤ hasznûlat elŤtt
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl, ĝs szabadulMon meg 
az összes csomagolŒanyagtŒl ĝs 
vĝdŤfŒliûtŒl.

2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz 
megvan-e, ĝs hogy a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz-e (lûsd 
„A csomagolûs tartalma֛).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz MŒ ûllapotban van-e. 
Ha sĝrülĝst vagy hibût talûl, ne 
hasznûlMa a termĝket, hanem MûrMon 
el a „Garancia֛ c. feMezetben leķrtak 
szerint.

� A szerszámtartozék tárolása 
és kezelése

o A polķrozŒ szerszûmokat 
körültekintŤen kezelMe ĝs szûllķtsa.

o A polķrozŒ szerszûmokat Źgy kell 
tûrolni, hogy azok ne legyenek 
mechanikus sĝrülĝseknek vagy 
környezeti behatûsoknak (pl. 
nedvessĝg) kitĝve.

� Utasítások a munkához
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülések és 

egészségügyi károk kockázata!

ViselMen vĝdŤszemüveget ĝs 
porûlarcot�

MEGJEGYZÉS
u A polķrozŒ szerszûmokat csak 

az aMûnlott alkalmazûsi mŒdokra 
hasznûlMa. Különben a polķrozŒ 
szerszûmok eltörhetnek, 
megsĝrülhetnek ĝs sĝrülĝseket 
okozhatnak.

  RŚgzķtse a munkadarabot. A 
munkadarabok megtartûsûhoz 
hasznûlMon szorķtŒeszközöket/satut. 
Azok biztosabb tartûst biztosķtanak, 
mint a keze.

  Mindig kapcsolja ki a terméket, 
mielŤtt leteszi, ĝs vûrMa meg, amķg 
a termĝk leûll.

  Áramkimaradás vagy az 
elektromos csatlakozó kihúzása 
esetén azonnal kapcsolja 
ki a termĝket. Fordķtsa a 
be-/kikapcsolŒgombot [2]
az O ûllûsba. Ez megakadûlyozza az 
ellenŤrizetlen ŹMraindulûst.

  Tisztítsa meg a munkafelületet 
alaSosan. GondoskodMon arrŒl, 
hogy a munkafelület portŒl, 
szennyezŤdĝsektŤl, olaMtŒl, 
zsiradĝkoktŒl stb. mentes legyen.

  A segĝdfogŒt [1] minden 
munkához fel kell szerelni a 
termĝkre.

  Ne dolgozzon azbeszttartalmŹ 
an\agokon. Az azbeszt rûkkeltŤ.

  A terméket mindig bekapcsolt 
állapotban vezesse rá a 
munkadarabra. A munkafolyamat 
vĝgĝn elŤször emelMe el a termĝket 
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a munkadarabtŒl, maMd csak azutûn 
kapcsolMa ki.

  Csak enyhe nyomást 
g\akorolMon. A tŹlzott nyomûs 
rossz eredmĝnyekhez ĝs 
a polķrozŒkorong [9] és a 
polķrozŒfedĝl [�] idŤ elŤtti kopûsûhoz 
vezet.

  Ne g\akorolMon akkora n\omûst, 
hog\ a SolķrozŒkorong  [9] leûllMon.

  Ha túl nagy nyomást alkalmazott, 
hagyja a terméket néhány percig 
üresen járni, hogy a polírozó 
tartozĝk lehƆlMŚn.

  Munka közben a terméket 
mindig mindkĝt kezĝvel tartsa. 
GondoskodMon a biztos ûllûsrŒl.

  Soha ne használja a terméket a 
rendeltetĝsĝtŤl eltĝrŤ cĝlra.

  Mindig ügyeljen arra, hogy a 
termék ki legyen kapcsolva, 
amikor az elektromos csatlakozót 
a konnektorbŒl kihŹzza.

  Veszély esetén azonnal húzza 
ki az elektromos csatlakozót 
a konnektorbŒl. Gondoskodjon 
arrŒl, hogy a termĝk ĝs a hûlŒzati 
csatlakozŒ könnyen hozzûfĝrhetŤ ĝs 
vĝszhelyzet esetĝn könnyen elĝrhetŤ 
legyen.

  A munka szüneteiben, a terméken 
vĝgzett munkûlatok elŤtt ĝs ha a 
terméket nem használja, mindig 
húzza ki az elektromos csatlakozót 
a konnektorbŒl. A terméket mindig 
tartsa tisztûn, szûrazon ĝs olaMtŒl 
vagy kenŤzsķroktŒl mentesen.

  /eg\en mindig elŤvig\ûzatos� 
Ügyeljen arra, mit tesz, 
cselekedetei sorûn leg\en tudatos. 
Soha ne hasznûlMa a termĝket, ha 
dekoncentrûlt, vagy ha nem ĝrzi MŒl 
magût.

� Összeszerelés
� A segédfogó felszerelése
(B ûbra)

m VIGYÁZAT! Sérülésveszély!
u A termĝket biztonsûgi okokbŒl 

csak akkor hasznûlMa, ha a 
segĝdfogŒ [1] fel van szerelve.
Ennek figyelmen kķvül hagyûsa 
sŹlyos sĝrülĝsekhez vezethet.

1. Igazķtsa a segĝdfogŒ [1]
csavarfuratait a motoregysĝg oldalûn 
lĝvŤ csavarmenetekhez.

2. Illesszen rû 1-1 alûtĝtlemezt [�]
mindegyik hatlapfeMƆ csavar [�]
menetére.

3. Vezesse ût a hatlapfeMƆ 
csavarokat [�] a segĝdfogŒ [1]
csavarfuratain a motoregysĝg oldalûn 
lĝvŤ csavarmenetekbe.

4. HŹzza meg a hatlapfeMƆ 
csavarokat [�] az imbuszkulccsal [�].

� A polírozókorong és a 
polírozófedél felszerelése

(C ûbra)

m FIGYELMEZTETÉS! 
Sérülésveszély!

Beûllķtûsok elvĝgzĝse, 
karbantartûsi munkûk, a 
termĝk tisztķtûsa elŤtt, vagy 
ha a termĝket nem hasznûlMa, 
kapcsolMa ki a termĝket 
ĝs szüntesse meg az 
ûramellûtûsût.

1. NyomMa lefelĝ a az orsŒrögzķtŤt [�] és 
tartsa meg ebben az ûllûsban.

2. CsavarMa rû a polķrozŒkorongot  [9]
az ŒramutatŒ Mûrûsûval megegyezŤ 
irûnyban az orsŒmenetre [
].

3. EngedMe el az orsŒrögzķtŤt  [�].
4. Rögzķtse a polķrozŒfedelet [�] a 

tĝpŤzûrral a polķrozŒkorongra  [9].
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� Polírozókorong-adapter
(D ûbra)

MEGJEGYZÉS
u HasznûlMa a 

polķrozŒkorong-adaptert [�] a 
polķrozŒkorong  [9] felszerelĝsĝhez 
egy mûs alkalmas elektromos 
szerszûmra.

u Alkalmas elektromos szerszûmok:
– Akkus csavarozŒ
– Polķrozûsi alkalmazûsokra 

alkalmas elektromos szerszûm
u Az alkalmas elektromos szerszûm 

nĝvleges fordulatszûma nem ha-
ladhatMa meg a 4600 min–1 ĝrtĝket.

u Olvassa el a megfelelŤ elektromos 
szerszûm hasznûlati ŹtmutatŒMût.

1. Helyezze be a 
polķrozŒkorong-adaptert [�] az 
alkalmas elektromos szerszûm 
szerszûmbefogŒMûba.

2. CsavarMa rû a polķrozŒkorongot  [9] a 
polķrozŒkorong-adapterre  [�].

� Kezelés
� Be-/kikapcsolás és a 

fordulatszám beállítása
m VIGYÁZAT! Sérülések és anyagi 

károk kockázata!
u Minden hasznûlat elŤtt: EllenŤrizze, 

hogy a polķrozŒkorong [9], a 
polķrozŒfedĝl  [�] ĝs a segĝdfogŒ [1]
megfelelŤen vannak-e felszerelve, 
ĝs hogy azokon nincsenek-e 
sĝrülĝsek.

m VIGYÁZAT! Sérülések és anyagi 
károk kockázata!

u A polķrozŒkorongnak [9]
egyenletesen kell forognia. 
Ne hasznûlMa a termĝket, ha 
a polķrozŒkorong rezeg, vagy 
ha szokatlan zaMokat ĝszlel. 
Ebben az esetben cserĝlMe ki a 
polķrozŒkorongot.

u A polķrozŒkorong  [9] cserĝMe/
felszerelĝse utûn: Vĝgezzen egy 
60 mûsodperces prŒbaMûratot 
ma[imûlis fordulatszûmon.

MEGJEGYZÉS
u A termĝk indķtûsûhoz elŤször 

be kell azt kapcsolnia, maMd be 
kell ûllķtania a fordulatszûmot. A 
fordulatszûm beûllķtûsa nĝlkül a 
termĝk nem mƆködik.

Be- és kikapcsolás
o DugMa be az elektromos 

csatlakozŒt  [6] egy konnektorba.
o Bekapcsolás: A 

be-/kikapcsolŒgombot [2] fordķtsa az 
I ûllûsba.

o Kikapcsolás: A 
be-/kikapcsolŒgombot [2] fordķtsa az 
O ûllûsba.

A sebesség beállítása
o A fordulatszám 

növelése: NyomMa meg a 
fordulatszûm-szabûlyozŒt + [4].

o A fordulatszám 
csökkentése: NyomMa meg a 
fordulatszûm-szabûlyozŒt – [4].

o A beûllķtott fordulatszûm a 
fordulatszûmMelzŤn [3] lûthatŒ. Az 
üresMûrati fordulatszûm percenkĝnti 
fordulatokban (min–1) törtĝnŤ 
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kiszûmolûsûhoz szorozza meg a 
kiMelzett ĝrtĝket 100-zal:

Fokozat Kijelzett 
érték

Üresjárati 
fordulatszám 

(min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� Polírozás
  Az idŤMûrûsnak kitett fĝnyezĝs 

polķrozûsûhoz vagy a karcolûsok 
eltûvolķtûsûhoz (pl. akrilüvegrŤl) 
a termĝket megfelelŤ polķrozŒ 
tartozĝkokkal (pl. bûrûnygyapMŹbŒl 
kĝszült polķrozŒfedĝl, polķrozŒ filc 
vagy polķrozŒ szivacs) is felszerelheti.

o Vûlasszon alacsony fordulatszûmot 
(1–2 fokozat), hogy megŒvMa a 
felületet a tŹlmelegedĝstŤl.

o Ha polķrozŒszert hasznûl, olvassa el a 
polķrozŒszer gyûrtŒMûnak utasķtûsait.

o Vigye fel a polķrozŒszert egy olyan 
területre, amely valamivel kisebb, 
mint a polķrozni kķvûnt terület. A 
polķrozŒszert oldalirûnyban vagy 
körkörös mozdulatokkal, megfelelŤ 
polķrozŒ tartozĝkokkal dolgozza be. 
Csak enyhe nyomûst gyakorolMon.

o Ne hagyMa, hogy a polķrozŒszer 
megszûradMon a felületen, különben a 
felület kûrosodhat.

o Ne tegye ki a polķrozandŒ felületet 
közvetlen napfĝnynek.

o A MŒ polķrozûsi eredmĝnyek elĝrĝse 
ĝrdekĝben rendszeresen tisztķtsa 
meg a polķrozŒ tartozĝkokat.
Mossa meg a polķrozŒ tartozĝkokat 
lûgy mosŒszerrel ĝs meleg vķzzel. Ne 
hasznûlMon higķtŒszert.

� InformûciŒk a Sor Śsszeg\Ɔ-
lésével kapcsolatban

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülések és 
egészségügyi károk kockázata!

ViselMen vĝdŤszemüveget ĝs 
porûlarcot�

  Az olyan anyagokbŒl szûrmazŒ por, 
mint az ŒlomalapŹ bevonatok, egyes 
fafaMtûk, ûsvûnyi anyagok ĝs fĝmek, 
hatûssal lehetnek az egĝszsĝgre. 
Ha a felhasznûlŒ vagy a közelben 
tartŒzkodŒ szemĝlyek a porral 
ĝrintkezĝsbe kerülnek, vagy azt 
belĝlegzik, az allergiûs reakciŒkat ĝs/
vagy lĝgzŤszervi megbetegedĝseket 
okozhat.

  Bizonyos tķpusŹ porok, mint 
pĝldûul a tölgy- vagy bükkfûbŒl 
szûrmazŒ por, rûkkeltŤnek 
minŤsülnek, különösen fakezelĝsi 
adalĝkanyagokkal (kromût, 
faanyagvĝdŤ szerek) kombinûlva.

  AzbeszttartalmŹ anyagokat csak 
szakkĝpzett szemĝlyzet kezelhetnek.

  FFP2 vagy N95 kategŒriûMŹ pormaszk 
viselĝse aMûnlott.

  Fĝmekkel valŒ munkavĝgzĝskor 
vezetĝsre kĝpes por rakŒdhat le a 
termĝk belseMĝben, ami hatûssal 
lehet a vĝdŤszigetelĝsre.

o GondoskodMon a munkaterület 
megfelelŤ szellŤzĝsĝrŤl.

o Vegye figyelembe az Ön orszûgûban 
a feldolgozandŒ anyagokra 
vonatkozŒ elŤķrûsokat.

o KerülMe a por összegyƆlĝsĝt a 
munkaterületen. A por könnyen 
begyulladhat.

o SzĝlsŤsĝges körülmĝnyek között 
lehetŤsĝg szerint mindig hasznûlMon 
porelszķvŒt. Rendszeresen tisztķtsa 
meg a szellŤzŤnyķlûsokat egy kefĝvel 
vagy porszķvŒval.
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� Tisztítás és ápolás
m FIGYELMEZTETÉS! 

Sérülésveszély!
Beûllķtûsok elvĝgzĝse, 
karbantartûsi munkûk, a 
termĝk tisztķtûsa elŤtt, vagy 
ha a termĝket nem hasznûlMa, 
kapcsolMa ki a termĝket 
ĝs szüntesse meg az 
ûramellûtûsût.

� Tisztítás
  A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûlMon 

ĝles tûrgyakat. Nem Muthat folyadĝk a 
termĝk belseMĝbe. EllenkezŤ esetben 
a termĝk megsĝrülhet.

  A szellŤzŤnyķlûsok legyenek mindig 
szabadok.

o Tisztķtsa meg a termĝket 
rendszeresen, a legMobb mindig 
közvetlenül a munka befeMezĝse utûn.

o A burkolatot tisztķtsa egy szûraz 
ruhûval. Soha ne hasznûlMon, benzint, 
oldŒszereket vagy a mƆanyagokra 
marŒ hatûsŹ tisztķtŒszereket.

� A szénkefék cseréje
(E ûbra)

m FIGYELMEZTETÉS! 
Sérülésveszély!

Beûllķtûsok elvĝgzĝse, 
karbantartûsi munkûk, a 
termĝk tisztķtûsa elŤtt, vagy 
ha a termĝket nem hasznûlMa, 
kapcsolMa ki a termĝket 
ĝs szüntesse meg az 
ûramellûtûsût.

1. Lazķtsa ki a csavart [8] a karbantartŒ 
fedĝlbŤl [7].

2. Vegye le a karbantartŒ fedelet [7].
3. EmelMe ki a nyomŒrugŒt  [
] a 

szĝnkefe  [�] nyomŒrugŒMûnak a 
vûMatûbŒl [�].

4. Tûvolķtsa az ĝrintkezŤdugŒt [	] az 
ĝrintkezŤpapucsbŒl [�].

5. HŹzza ki a szĝnkefĝt  [�] a vezetŤbŤl.
6. Illesszen be egy tartalĝk szĝnkefĝt [�]

a vezetŤbe.
7. Helyezze a csatlakozŒt [�] ķvesen 

a nyomŒrugŒ vûMatûn [�] túl. Tolja 
eközben ût a csatlakozŒt a vezetŤ 
oldalsŒ nyķlûsûn.

8. TolMa rû az ĝrintkezŤdugŒt [	] az 
ĝrintkezŤpapucsra  [�].

9. Helyezze vissza a nyomŒrugŒt [
] a 
tartalĝk szĝnkefe [�] nyomŒrugŒMûnak 
vûMatûba [�].

10. Tegye vissza a karbantartŒ 
fedelet [7], maMd rögzķtse a csavar [8]
segķtsĝgĝvel.

11. IsmĝtelMe meg ezt az elMûrûst a termĝk 
mûsik felĝn is. A szĝnkefĝket [�]
mindig pûrban kell kicserĝlni.

� Javítás
  Ha a termék elektromos vezetéke 

megsĝrül, a kockûzatok elkerülĝse 
ĝrdekĝben azt a gyûrtŒnak, az 
ügyfĝlszolgûlatûnak, vagy egy 
annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserĝlnie.

� Mentesítés
A csomagolûs környezetbarût 
anyagokbŒl kĝszült, amelyeket a helyi 
ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez 
vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
Melzĝseket. Ezek rövidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
következŤ Melentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kötŤanyagok.
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Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
önkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.
A környezete ĝrdekĝben, 
ne dobMa a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
önkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
Anyag- vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûval szemben törvĝnyes 
Mogok illetik meg. Az Ön törvĝnyes 
Mogait az ûltalunk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul Melezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝven belül anyag- vagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk 
szerint ingyenesen megMavķtMuk vagy 
kicserĝlMük a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹMtott szavatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt vagy Mavķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, tömlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a törĝkeny alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vagy üveg alkatrĝszekre.

� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrMük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrMük, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 506380_2507) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl 
(alul a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ 
vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆködĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször vegye fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelölĝsĝvel, dķMmentesen 
küldheti el az Ön szûmûra kiMelölt szerviz 
cķmĝre.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos tovûbbi kĝzikönyvet 
tud megtekinteni ĝs letölteni. 
Ezzel a QR-kŒddal közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra Mut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelületen 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 506380_2507
beķrûsûval Muthat el az Ön termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmutatŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� E8-megfelelŤsĝgi n\ilatkozat
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »Opozorilo« 
oznaĕuMe nevarnost s srednMe 
visoko stopnMo tveganMa, ki 
lahko v primeru neupoůtevanMa 
opozorila povzroĕi hudo 
poůkodbo ali celo smrt.

Izmeniĕni tok/napetost

VrtlMaMi na minuto

Ñtevilo obratov v prostem teku

PREVIDNO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »Previdno« 
oznaĕuMe nevarnost z nizko 
stopnMo tveganMa, ki lahko 
v primeru neupoůtevanMa 
nevarnosti povzroĕi maMhno ali 
srednMe hudo poůkodbo.

Razred zaůĕite II

UporablMaMte samo v suhih 
zaprtih prostorih.

Nevarnost elektriĕnega udara� UporablMaMte protipraůno 
masko�

Nosite zaůĕito za sluh� UporablMaMte zaůĕitna oĕala�

Izdelek izklopite in ga loĕite od 
napaMalne napetosti, preden 
opravlMate nastavlManMe, izvaMate 
vzdrƗevanMe, izdelek ĕistite ter 
ko izdelka ne uporablMate�

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek zaůĕitite pred vlago. Vedno delaMte z obema 
rokama.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanMe

Znak CE potrMuMe skladnost z 
direktivami EU, ki velMaMo za 
izdelek.

Nosite zaůĕitne rokavice.
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KOTNI POLIRNIK

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega 
novega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo Me sestavni del tega izdelka. 
VsebuMe pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete 
izdelek uporablMati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporablMaMte samo tako, 
kot Me opisano, in samo za navedena 
podroĕMa uporabe. |e izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi 
vse dokumente.

� Predvidena uporaba
  Izdelek Me namenMen za poliranMe 

gladkih povrůin. Vsaka druga 
uporaba ali sprememba izdelka ůteMe 
za nenamensko in pomeni veliko 
tveganMe nesreĕe.

  Za ůkodo, nastalo zaradi 
nenamenske uporabe, ne 
prevzemamo nikakrůne 
odgovornosti.

  Izdelek ni namenMen za profesionalno 
uporabo.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali 

niso otroůke igraĕe� Otroci se ne 
smeMo igrati s plastiĕnimi vreĕkami, 
foliMami in maMhnimi deli� ObstaMa 
nevarnost zauƗitMa in zaduůitve�

1 Kotni polirnik
1 Dodatni roĕaM
2 PodloƗki (za dodatni roĕaM)
2 ViMaka s ůestrobo glavo (za dodatni 

roĕaM)
1 Inbus klMuĕ
2 Nadomestni ogleni ůĕetki

1 Adapter za polirno ploůĕo (za 
primerno elektriĕno orodMe)

1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Pred branMem odprite strani s slikami 
in se nato seznanite z vsemi funkciMami 
izdelka.

(Sl. A)

[1] Dodatni roĕaM
[2] Stikalo za vklop/izklop 

(I = vklop/O = izklop)
[3] Prikaz ůtevila vrtlMaMev
[4] Tipka za upravlManMe ůtevila vrtlMaMev 

(+ = viůanMe/– = niƗanMe)
[5] Glavni roĕaM
[6] PriklMuĕni kabel z elektriĕnim vtiĕem
[7] Pokrov za vzdrƗevanMe
[8] ViMak
[9] Polirna ploůĕa
[�] Zapora vretena
[�] Adapter za polirno ploůĕo (za 

primerno elektriĕno orodMe)
[�] Nadomestna oglena ůĕetka
[�] Polirni pokrov (sintetiĕni)

(Sl. B)

[�] ViMak s ůestrobo glavo
[�] PodloƗka
[�] Inbus klMuĕ

(Sl. C)

[
] NavoM vretena

(Sl. E)

[�] Oglena ůĕetka
[�] Kontaktni ĕevelM
[
] Tlaĕna vzmet
[	] Kontaktni vtiĕ
[�] Povezovalni element
[�] Zareza za tlaĕno vzmet
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� 7ehniĕni Sodatki
Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz
Nazivna moĕ: 1200 W
Nazivno število 
vrtlMaMev n0: 800–3500 min–1

NaMv. dovolMeni premer 
polirne ploůĕe: Ø 180 mm
Velikost navoMa: M14
Zaůĕitni razred: II/  (dvoMna 

izolaciMa)

Informacije o hrupnosti in tresljajih
Hrupnost Me izmerMena po standardu 
EN 62841. Z A ocenMena raven hrupa 
elektriĕnega orodMa Me obiĕaMno:

Vrednost emisije hrupa

Raven zvoĕnega tlaka LPA: 93,1 dB
Negotovost K: 3 dB
Nivo zvoĕne moĕi LWA: 101,1 dB
Negotovost K: 3 dB

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito za sluh�

Skupna vrednost tresljajev

PoliranMe ah: maks. 3,2 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrupa med 

deMansko uporabo elektriĕnega 
orodMa lahko odstopaMo od 
referenĕnih vrednosti, odvisno 
od vrste in naĕina uporabe 
elektriĕnega orodMa, zlasti od vrste 
obdelovanca, ki ga obdeluMete.

m OPOZORILO!
u Poskusite ĕim bolM zmanMůati vpliv 

treslMaMev in hrupa. Primeri ukrepov 
za zmanMůanMe izpostavlMenosti 
treslMaMev vklMuĕuMeMo uporabo 
rokavice med uporabo orodnega 
nastavka in omeMevanMem 
delovnega ĕasa. V tem primeru 
Me treba upoůtevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer ĕas, 
ko Me elektriĕno orodMe izklMuĕeno in 
ĕas, v katerem Me orodMe vkloplMeno, 
vendar deluMe brez obremenitve).

OPOMBA
u Navedena skupna vrednost vibraciM 

in deklarirana vrednost emisiMe 
hrupa so bili izmerMeni v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporabiMo 
za primerMavo enega elektriĕnega 
orodMa z drugim.

u Navedena skupna vrednost vibraciM 
in navedena vrednost emisiMe 
hrupa se lahko uporabita tudi za 
predhodno oceno obremenitve.

Varnostni napotki

� SSloůni varnostni naSotki za 
elektriĕna orodMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
in tehniĕne Sodatke, ki so 
SriloƗeni elektriĕnemu orodMu.
NeupoůtevanMe navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar, poƗar in 
hude telesne poůkodbe.
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Varnostni napotki in opozorila 
shranite za kasneMůo uSorabo.

Izraz ֖elektriĕno orodMe֕, ki se uporablMa 
v varnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z 
elektriĕnim kablom) in elektriĕno orodMe 
s polnilno bateriMo (brez elektriĕnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) Delovno obmoĕMe mora biti ĕisto 

in dobro osvetlMeno. Nered ali slabo 
osvetlMeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe.

2) Ne delaMte z elektriĕnim orodMem v 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kMer so Srisotne vnetlMive tekoĕine, 
Slini ali Srah. Elektriĕna orodMa 
ustvarMaMo iskre, ki lahko vƗgeMo prah 
ali hlape.

3) 0ed uSorabo elektriĕnega orodMa 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. Z odvraĕanMem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodMem.

Elektriĕna varnost
1) 9tiĕ elektriĕnega orodMa se 

mora Srilegati v vtiĕnico. 9tiĕa 
ne smete v nobenem primeru 
sSremeniti. Ne uSorablMaMte vtikaĕa 
skuSaM z elektriĕno ozemlMenimi 
elektriĕnimi orodMi. NespremenMeni 
vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zmanMůuMeMo 
tveganMe elektriĕnega udara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemlMenimi Sovrůinami, kot so 
cevi, grelniki, Seĕi in hladilniki. |e 
Me vaůe telo ozemlMeno, Me prisotno 
poveĕano tveganMe elektriĕnega 
udara.

3) Elektriĕna orodMa ne izSostavlMaMte 
deƗMu ali vlagi. Vdor vode v 
elektriĕno orodMe poveĕa tveganMe 
elektriĕnega udara.

4) PriklMuĕnega kabla ne uSorablMaMte 
za druge namene, za prenos 
elektriĕnega orodMa, obeůanMe ali 
vleĕenMe vtiĕa iz vtiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih 
delov. Poůkodovani ali zavozlani 
priklMuĕni kabel zviůuMe tveganMe 
elektriĕnega udara.

5) |e z elektriĕnim orodMem delate 
na prostem, uporabljajte samo 
SodalMůke, Srimerne za uSorabo 
na Srostem. Uporaba podalMůka, 
primernega za zunanMo uporabo, 
zmanMůuMe tveganMe elektriĕnega 
udara.

6) |e Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa v vlaƗnem okolMu 
neizogibno, uSorabite zaůĕitno 
naSravo za Sreostali tok. Uporaba 
zaůĕitne naprave za preostali tok 
zmanMůa tveganMe elektriĕnega udara.

Varnost oseb
1) Pri delu z elektriĕnim orodMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
Soĕnete in uSorabite razum. Ne 
uSorablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodMa lahko povzroĕi 
resne poůkodbe.

2) Nosite osebno zaůĕitno oSremo 
in vedno uSorablMaMte zaůĕitna 
oĕala. NoůenMe osebne zaůĕitne 
opreme, na primer protipraůne 
maske, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevlMev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki 
ustreza vrsti in uporabi elektriĕnega 
orodMa, zmanMůuMe tveganMe za 
poůkodbe.

3) Izogibajte se nenamernim 
zagonom. PreSriĕaMte se, da Me 
elektriĕno orodMe izklMuĕeno, 
Sreden ga SoveƗete z naSaManMem 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
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Sreden ga dvignete ali nosite. |e 
imate pri noůenMu elektriĕnega 
orodMa prst na stikalu ali elektriĕno 
orodMe poveƗete z napaManMem, ko 
Me Ɨe vklMuĕena, lahko to privede do 
nesreĕe.

4) Pred vkloSom elektriĕnega orodMa 
odstranite orodja za nastavitev ali 
klMuĕe. OrodMe ali klMuĕ, ki se nahaMa 
v vrtlMivem delu elektriĕnega orodMa, 
lahko povzroĕi poůkodbe.

5) IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnoteƗMe. To 
vam omogoĕa, da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodMe.

6) Nosite Srimerna oblaĕila. Ne nosite 
ohlaSnih oblaĕil ali nakita. /ase 
in oblaĕila drƗite izven dosega 
giblMivih delov. Ohlapna oblaĕila, 
nakit ali dolgi lasMe se lahko uMameMo 
v giblMive dele.

7) |e Me moƗna namestitev naSrave 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
Mih Me treba SriklMuĕiti in Sravilno 
uSorablMati. Uporaba naprave 
za sesanMe prahu lahko zmanMůa 
tveganMa zaradi prahu.

8) Ne Sostanite Sreveĕ samozavestni 
in ne Srekoraĕite varnostnih Sravil 
za elektriĕna orodMa, tudi ĕe ste 
na podlagi pogoste uporabe 
Ɨe seznanMeni z elektriĕnim 
orodMem. Neprevidna uporaba lahko 
povzroĕi hude poůkodbe v delcu 
sekunde.

8Soraba in ravnanMe z elektriĕnim 
orodjem
1) Elektriĕnega orodMa ne 

Sreobremenite. 8Sorabite ustrezno 
elektriĕno orodMe za svoMe 
oSravilo. Z ustreznim elektriĕnim 
orodMem delate bolMe in varneMůe v 
navedenem razponu zmoglMivosti.

2) Ne uSorablMaMte elektriĕnega 
orodMa, ĕe Me stikalo 
SokvarMeno. Elektriĕno orodMe, ki 
ga ni mogoĕe vklopiti ali izklopiti, Me 
nevarno in ga Me treba popraviti.

3) NaSravo odkloSite iz vtiĕnice in�ali 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
elektriĕno orodMe odloƗite. Ta 
varnostni ukrep prepreĕuMe 
nenameren zagon elektriĕnega 
orodMa.

4) Shranite elektriĕno orodMe izven 
dosega otrok. Elektriĕnega orodMa 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil. Elektriĕna orodMa 
so nevarna, ĕe Mih uporablMaMo 
neizkuůene osebe.

5) Elektriĕna orodMa in orodne 
nastavke SazlMivo vzdrƗuMte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali Soůkodovani do te mere, 
da Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa omeMeno. Pred uSorabo 
elektriĕnega orodMa morate 
Soůkodovane dele SoSraviti. Slabo 
vzdrƗevana elektriĕna orodMa so 
vzrok za mnoge nesreĕe.

6) OrodMa za rezanMe ohranMaMte ĕista 
in ostra. TemelMito vzdrƗevana orodMa 
za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe upravlMati.

7) 8SorablMaMte elektriĕna orodMa, 
orodni nastavek, orodne nastavke 
iSd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem uSoůtevaMte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodiM za 
druge, kot predvidene namene, lahko 
privede do nevarnih situaciM.

8) RoĕaMi in oSriMemne Sovrůine naM 
bodo suhi, ĕisti in brez olMa in 



43SI

masti. Drseĕi roĕaMi in priMemalne 
povrůine ne omogoĕaMo varnega 
upravlManMa in nadzora elektriĕnega 
orodMa v nepredvidenih situaciMah.

Servis
1) Elektriĕno orodMe daMte v 

popravilo samo usposobljenim 
strokovnjakom in samo z 
originalnimi nadomestnimi deli. S 
tem zagotovite ohranManMe varnosti 
elektriĕnega orodMa.

� Varnostni napotki za polirnik
1) 7o elektriĕno orodMe se uSorablMa 

kot Solirnik. Preberite vse 
varnostne napotke, navodila, 
ilustracije in podatke, ki jih 
SreMmete z naSravo. |e ne boste 
upoůtevali vseM naslednMih navodil, 
lahko pride do elektriĕnega udara, 
poƗara in/ali hudih telesnih poůkodb.

2) 7o elektriĕno orodMe ni Srimerno 
za bruůenMe, bruůenMe z brusnim 
SaSirMem, delo z Ɨiĕnimi 
ůĕetkami, izrezovanMe lukenM 
ali rezanMe. Uporabe, za katere 
elektriĕno orodMe ni predvideno, 
lahko povzroĕiMo nevarnosti in 
poůkodbe.

3) Elektriĕnega orodMa ne uSorablMaMte 
za namene, za katere ni izrecno 
konstruiran in predviden s strani 
SroizvaMalca. Taka predelava lahko 
povzroĕi izgubo nadzora in hude 
telesne poůkodbe.

4) Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki jih proizvajalec ni predvidel in 
doloĕil izrecno za to elektriĕno 
orodMe. Tudi ĕe dodatno opremo 
lahko pritrdite na elektriĕno orodMe, to 
ůe ne zagotavlMa varne uporabe.

5) Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
naMviůMim vrtlMaMem elektriĕnega 
orodMa. Orodni nastavek, ki se vrti 

hitreMe, kot Me dovolMeno, se lahko 
zlomi in razleti.

6) Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
ustrezati navedbam za elektriĕno 
orodMe. Napaĕno dimenzioniranih 
orodnih nastavkov ni mogoĕe dovolM 
zakriti ali obvladovati.

7) Mere za pritrditev orodnega 
nastavka se morajo ujemati z 
merami za Sritrditvene SriSomoĕke 
elektriĕnega orodMa. Orodni 
nastavki, ki niso natanĕno usklaMeni 
in dobro pritrMeni na elektriĕno orodMe, 
se vrtiMo neenakomerno, moĕno 
vibriraMo in lahko povzroĕiMo izgubo 
nadzora.

8) Ne uSorablMaMte Soůkodovanih 
orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preglejte uporabljene 
orodne nastavke, kot so brusilni 
koluti, ali se luůĕiMo in so 
razSokani, brusilne kroƗnike, 
ali so razpokani, obrabljeni ali 
moĕno izrablMeni, Ɨiĕne krtaĕe 
pa, ali imajo nepritrjene ali 
zlomlMene Ɨice. |e vam elektriĕno 
orodje ali uporabljeno orodni 
nastavek pade na tla, preverite, 
ali Me Soůkodovano ali uSorabite 
neSoůkodovan orodni nastavek. 
Ko orodni nastavek pregledate 
in vstavite, se vi in osebe v 
bliƗini zadrƗuMte izven ravni 
vrteĕega se orodnega nastavka 
in Sustite naSravo eno minuto 
delovati z naMviůMim ůtevilom 
obratov. Poůkodovani orodni 
nastavki se obiĕaMno zlomiMo v tem 
ĕasu preizkuůanMa.

9) 8SorablMaMte osebno zaůĕitno 
oSremo. Glede na naĕin uSorabe 
uSorablMaMte zaůĕito za ves obraz, 
zaůĕito oĕi ali zaůĕitna oĕala. Po 
Sotrebi uSorablMaMte SrotiSraůno 
masko, zaůĕito za sluh, zaůĕitne 
rokavice ali poseben predpasnik, 
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ki vas bo varoval Sred delĕki 
brusilne Sloůĕe in materiala. Oĕi 
zavaruMte pred odletelimi tuMki, ki 
lahko nastaneMo med razliĕnimi naĕini 
uporabe. Protiprašna ali dihalna 
maska mora filtrirati prah, ki nastane 
med vsakokratno uporabo. |e ste 
dolgo izpostavlMeni moĕnemu hrupu, 
lahko zaĕnete izgublMati sluh.

10) Pazite, da so druge osebe varno 
oddalMene od delovnega obmoĕMa. 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
obmoĕMe, mora nositi osebno 
zaůĕitno oSremo. OdlomlMeni delci 
obdelovanca ali orodni nastavki 
lahko odletiMo in povzroĕiMo telesne 
poůkodbe tudi zunaM neposrednega 
delovnega obmoĕMa.

11) Elektriĕni kabel imeMte varno 
oddalMen od vrteĕih se orodnih 
nastavkov. |e izgubite nadzor nad 
napravo, se lahko elektriĕni kabel 
prereƗe ali uMame in vaůe dlani ali 
roke potegne v vrteĕi se orodni 
nastavek.

12) Elektriĕnega orodMa nikoli ne 
odlagajte, dokler se orodni 
nastavek popolnoma ne 
ustavi. Vrteĕi se orodni nastavek 
lahko pride v stik z odlagalno 
povrůino naprave, zaradi ĕesar lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodMem.

13) Elektriĕno orodMe naM ne deluMe, 
ko ga nosite. Vaůa obleka se 
lahko uMame ob naklMuĕnem stiku z 
vrtlMivim orodnim nastavkom in orodni 
nastavek se lahko zavrta v vaůe telo.

14) Redno ĕistite Srezraĕevalne reƗe 
elektriĕnega orodMa. Ventilator 
motorMa sesa prah v ohiůMe, moĕno 
kopiĕenMe kovinskega prahu pa lahko 
povzroĕi elektriĕno nevarnost.

15) Elektriĕnega orodMa ne uSorablMaMte 
v bliƗini gorlMivih materialov. Iskre 
lahko povzroĕiMo vƗig takih 
materialov.

16) Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki zahtevaMo tekoĕa hladilna 
sredstva. Uporaba vode ali drugih 
tekoĕih hladilnih sredstev lahko 
povzroĕi elektriĕni udar.

Povratni udar in ustrezni varnostni 
napotki
Povratni udarec Me nenadna reakciMa, 
ki Me posledica zatikanMa ali blokiranMa 
vrteĕega se orodnega nastavka, npr. 
brusilnega koluta, Ɨiĕne krtaĕe ipd. 
ZatikanMe ali blokiranMe povzroĕi nenadno 
zaustavitev vrteĕega se orodnega 
nastavka. Zaradi tega nenadzorovano 
elektriĕno orodMe pospeůi v nasprotni 
smeri vrtenMa orodnega nastavka na 
mestu blokade.
|e se npr. brusni kolut zatakne ali 
blokira v obdelovancu, se lahko 
rob brusnega koluta, ki se potopi v 
obdelovanca, zatakne in to povzroĕi 
izmet brusnega koluta ali povratni udar. 
Brusilna ploůĕa se takrat premakne proti 
ali stran od uporabnika, odvisno od 
smeri vrtenMa ploůĕe na mestu blokiranMa. 
Brusilne ploůĕe se lahko pri tem tudi 
zlomiMo.
Povratni udarec Me posledica napaĕne 
uporabe elektriĕnega orodMa in/ali 
napaĕnih pogoMev pri delu. Prepreĕite ga 
lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, 
ki so opisani v nadalMevanMu.
1) Elektriĕno orodMe trdno drƗite, 

telo in roke Sa drƗite tako, da 
lahko SrestreƗete sile Sovratnega 
udarca. |e Me na volMo, vedno 
uSorabite dodatni roĕaM, da 
boste med zagonom ohranili 
naMveĕMi moƗni nadzor nad silami 
povratnega udarca ali reakcijskimi 
navori. Uporabnik lahko z ustreznimi 
previdnostnimi ukrepi obvlada sile 
povratnega udarca in reakciMske sile.

2) Rok nikoli ne SribliƗuMte vrteĕemu 
se orodnemu nastavku. Orodni 
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nastavek se lahko pri povratnem 
udarcu pomakne ĕez vaůo roko.

3) S telesom ne stoMte v obmoĕMu, 
v katerega se ob povratnem 
udaru Sremakne elektriĕno 
orodMe. Povratni udarec poƗene 
elektriĕno orodMe v nasprotni smeri 
premikanMa brusne ploůĕe na mestu 
blokade.

4) Še posebej previdno delajte v 
obmoĕMu vogalov, ostrih robov 
itd. PreSreĕite udarManMe in 
zatikanje orodnih nastavkov na 
obdelovancu. Vrteĕi se orodni 
nastavek se na vogalih, ostrih 
robovih ali pri odbiManMu rad zatakne. 
To povzroĕi izgubo nadzora ali 
povratni udarec.

5) Ne uSorablMaMte veriƗnega ali 
zobnega rezila. Takůni orodni 
nastavki pogosto povzroĕiMo povratni 
udarec ali izgubo nadzora nad 
elektriĕnim orodMem.

Posebni varnostni napotki za poliranje
1) Ne dovolite, da bi se zrahljani 

deli polirnega pokrova ali 
Sritrdilne vrvice Srosto vrteli. 
Pritrdilne vrvice pospravite ali 
skraMůaMte. Ohlapne, vrteĕe se 
pritrdilne vrvice lahko zagrabiMo vaůe 
prste ali se zatakneMo v obdelovanec.

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

embalaƗe
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in 

z nMega odstranite vse embalaƗne 
materiale ter zaůĕitne foliMe.

2. Preverite, ali so priloƗeni vsi deli in 
ali Me dobava enaka opisani (gleMte 
֖Obseg dobave֕).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v 
dobri stanMu. |e opazite poůkodbo 
ali okvaro, izdelka ne uporablMaMte, 

ampak ravnaMte, kot Me opisano v 
poglavMu ֖GaranciMski list֕.

� Shranjevanje pribora in 
rokovanje z njim

o S polirnim orodMem rokuMte in ga 
prevaƗaMte previdno.

o Polirno orodMe shranMuMte tako, da 
ne bo izpostavlMeno mehanskim 
poůkodbam ali okolMskim vplivom 
(npr. vlagi).

� Navodila za delo
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

Soůkodb in ůkodlMivih Sosledic za 
zdravje!

Nosite zaůĕitna oĕala in 
zaůĕitno masko�

OPOMBA
u Polirno orodMe smete uporablMati 

le za priporoĕene naĕine uporabe. 
V nasprotnem primeru se lahko 
polirno orodMe razbiMe, poůkoduMe in 
povzroĕi telesne poůkodbe.

  Pritrdite obdelovanca. Za pritrditev 
obdelovanca uporabite vpenMalne 
naprave/primeƗ. Tako Me bolMe pritrMen, 
kot ĕe bi ga drƗali z roko.

  Pred odlaganjem izdelek vedno 
izkloSite in SoĕakaMte, da se ustavi.

  Ob izSadu elektriĕnega naSaManMa 
ali izvleku elektriĕnega vtiĕa 
izdelek takoM izkloSite. Stikalo 
za vklop/izklop [2] premaknite 
v poloƗaM O. Tako prepreĕite 
nenadzorovan ponovni zagon.

  Delovno Sovrůino skrbno oĕistite. 
Zagotovite, da na delovni povrůini ne 
bo prahu, umazaniMe, olMa, masti itd.
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  Dodatni roĕaM [1] mora biti 
nameůĕen Sri vseh delih z 
izdelkom.

  Materiala, ki vsebuje azbest, 
ni smete obdelovati. Azbest Me 
rakotvoren.

  Ko izdelek vodite po obdelovancu, 
mora biti vedno vklMuĕen. Po 
koncu obdelave izdelek dvignite 
z obdelovanca in ga ůele potem 
izklopite.

  /e rahlo SritiskaMte. |ezmeren 
pritisk povzroĕi slab rezultat in 
prezgodnMo obrabo polirne ploůĕe [9]
in polirnega pokrova [�].

  Ne SritiskaMte Sremoĕno, tako da 
se Solirna Sloůĕa [9] ustavi.

  |e ste Sritisnili Sremoĕno, Sustite 
izdelek delovati nekaj minut v 
prostem teku, da se polirni pribor 
ohladi.

  Izdelek med delom vedno trdno 
drƗite z obema rokama. Poskrbite, 
da dobro stoMite.

  Izdelka nikoli ne uporabljajte 
nenamensko.

  Pred vtikanMem elektriĕnega vtiĕa v 
vtiĕnico vedno Sazite, da Me izdelek 
izkloSlMen.

  Ob nevarnosti takoj izvlecite 
elektriĕni vtiĕ iz vtiĕnice. Poskrbite, 
da bosta izdelek in elektriĕni vtiĕ 
dostopna ter v sili brez teƗav 
doseglMiva.

  Pri premorih med delom, 
predvsem pa delih na izdelku 
in neuporabi vedno izvlecite 
elektriĕni vtiĕ iz vtiĕnice. Izdelek 
mora biti vedno ĕist, suh in brez olMa 
ali masti.

  Vedno bodite pozorni! Pri delu z 
elektriĕnim orodMem vedno Sazite, 
kaM Soĕnete, in bodite razumni. 
Izdelka nikakor ne uporablMaMte, ĕe 
ste nezbrani ali se ne poĕutite dobro.

� Sestavljanje
� Namestitev dodatnega 

roĕaMa
(Sl. B)

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
Soůkodb�

u Iz varnostnih razlogov izdelek 
uporablMaMte le, ĕe Me nameůĕen 
dodatni roĕaM [1]. |e tega ne 
upoůtevate, lahko pride do hudih 
telesnih poůkodb.

1. ViMaĕne odprtine dodatnega 
roĕaMa [1] poravnaMte z navoMi na 
strani motorne enote.

2. 1 podloƗko [�] namestite na navoM 
vsakega viMaka s ůestrobo glavo [�].

3. Vstavite viMake s ůestrobo glavo  [�]
skozi viMaĕne odprtine dodatnega 
roĕaMa [1] v viMaĕne navoMe na strani 
motorne enote.

4. Zategnite viMake s ůestrobo glavo [�]
z imbus klMuĕem [�].

� Namestitev Solirne Sloůĕe in 
polirnega pokrova

(Sl. C)

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
Soůkodb�

Pred nastavlManMem, 
vzdrƗevanMem, ĕiůĕenMem 
izdelka in kadar izdelka ne 
uporablMate, izdelek izklopite 
in odklopite elektriĕno 
napaManMe.

1. Pritisnite zaporo vretena [�] in Mo 
pridrƗite v tem poloƗaMu.

2. Polirno ploůĕo [9] priviMte v smeri 
urinega kazalca na navoM vretena  [
].

3. Sprostite zaporo vretena  [�].
4. Polirni pokrov [�] pritrdite na polirno 

ploůĕo [9] s pomoĕMo MeƗka.
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� AdaSter za Solirno Sloůĕo
(Sl. D)

OPOMBA
u Adapter za polirno ploůĕo [�]

uporabite za namestitev polirne 
ploůĕe [9] na drugo primerno 
elektriĕno orodMe.

u Primerno elektriĕno orodMe:
– Akumulatorski viMaĕnik
– Elektriĕno orodMe, primerno za 

poliranMe
u Nazivna hitrost primernega 

elektriĕnega orodMa ne sme 
presegati 4600 min–1.

u GleMte navodila za uporabo 
primernega elektriĕnega orodMa.

1. Adapter za polirno ploůĕo [�]
vstavite v drƗalo orodMa primernega 
elektriĕnega orodMa.

2. Polirno ploůĕo [9] priviMte v na 
adapter za polirno ploůĕo [�].

� Uporaba
� Nastavitev vklopa/izklopa in 

ůtevila vrtlMaMev
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

Soůkodb in materialne ůkode�
u Pred vsako uporabo: PrepriĕaMte 

se, ali so polirna ploůĕa [9], polirni 
pokrov  [�] in dodatni roĕaM [1]
pravilno nameůĕeni in niso 
poůkodovani.

u Polirna ploůĕa [9] se mora 
enakomerno vrteti. Izdelka ne 
uporablMaMte, ĕe se polirna ploůĕa 
trese ali zaznate nenavadne zvoke. 
V takem primeru polirno ploůĕo 
zamenMaMte.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
Soůkodb in materialne ůkode�

u Po zamenMavi/namestitvi polirne 
ploůĕe [9]: Izvedite 60-sekundni 
preskusni zagon pri naMviůMem 
ůtevilu vrtlMaMev.

OPOMBA
u Za zagon izdelka morate tega 

naMpreM vklopiti in nato nastaviti 
ůtevilo vrtlMaMev. Brez nastavitve 
ůtevila vrtlMaMev se izdelek ne bo 
zagnal.

Vklop/izklop
o Elektriĕni vtiĕ [6] priklMuĕite v vtiĕnico.
o Vklop: Stikalo za vklop/izklop [2]

premaknite v poloƗaM I.
o Izklop: Stikalo za vklop/izklop [2]

premaknite v poloƗaM O.

Nastavitev ůtevila vrtlMaMev
o 9iůanMe ůtevila vrtlMaMev� Pritisnite 

tipko za upravlManMe ůtevila 
vrtlMaMev + [4].

o NiƗanMe ůtevila vrtlMaMev� Pritisnite 
tipko za upravlManMe ůtevila 
vrtlMaMev – [4].

o NastavlMeno ůtevilo vrtlMaMev Me 
prikazano na prikazu ůtevila 
vrtlMaMev [3]. Prikazano vrednost 
pomnoƗite s faktorMem 100, da 
izraĕunate ůtevilo vrtlMaMev prostega 
teka v vrtlMaMih na minuto (min–1):

Stopnja Prikazana 
vrednost

Število vrtlja-
jev v prostem 
teku (min–1)

1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
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� Poliranje
  Za poliranMe preperelega laka ali 

odpravlManMe prask (npr. z akrilnega 
stekla) lahko izdelek opremite z 
ustreznim polirnim priborom (npr. 
polirnim pokrovom iz ovĕMe volne, 
polirnim filcem ali polirno gobo).

o Za zaůĕito povrůine pred 
pregrevanMem izberite nizko ůtevilo 
vrtlMaMev (stopnMa 1–2).

o |e uporablMate polirno sredstvo, 
upoůtevaMte navodila proizvaMalca 
polirnega sredstva.

o Polirno sredstvo nanesite na 
povrůino, ki Me nekoliko manMůa 
od povrůine, ki Mo Ɨelite polirati. S 
primernim polirnim priborom polirno 
sredstvo obdeluMte s stranskimi ali 
kroƗnimi gibi. Le rahlo pritiskaMte.

o Ne dovolite, da se polirno sredstvo 
na povrůini posuůi, sicer se lahko 
povrůina poůkoduMe.

o Polirne povrůine ne izpostavlMaMte 
neposredni sonĕni svetlobi.

o Za doseganMe dobrih rezultatov 
poliranMa redno ĕistite polirni pribor.
Polirni pribor umiMte z blagim 
ĕistilnim sredstvom in toplo vodo. Ne 
uporablMaMte razredĕila.

� Informacije o nabiranju 
prahu

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
Soůkodb in ůkodlMivih Sosledic za 
zdravje!

Nosite zaůĕitna oĕala in 
zaůĕitno masko�

  Prah iz materialov, kot so premazi na 
osnovi svinca, nekatere vrste lesa, 
minerali in kovine, lahko ůkoduMe 
vaůemu zdravMu. |e se uporabnik 
ali lMudMe v bliƗini dotikaMo prahu 

ali ga vdihavaMo, lahko ta povzroĕi 
alergiMske reakciMe in/ali bolezni dihal.

  Nekatere vrste prahu, na primer 
prah iz hrastovega ali bukovega 
lesa, velMaMo za rakotvorne, zlasti v 
kombinaciMi z dodatki za obdelavo 
lesa (kromat, sredstva za zaůĕito 
lesa).

  Z materiali, ki vsebuMeMo azbest, sme 
delati le usposoblMeno osebMe.

  Priporoĕamo noůenMe protipraůne 
maske kategoriMe FFP2 ali N95.

  Pri delu s kovinami se lahko v 
notranMosti izdelka nabira prevodni 
prah, ki lahko vpliva na zaůĕitno 
izolaciMo.

o Poskrbite za dobro prezraĕevanMe 
delovnega obmoĕMa.

o UpoůtevaMte ustrezne predpise v svoMi 
drƗavi glede materialov, ki Mih Ɨelite 
obdelovati.

o Prepreĕite kopiĕenMe prahu v 
delovnem obmoĕMu. Prah se lahko 
zlahka vname.

o |e Me to mogoĕe, v ekstremnih 
razmerah vedno uporablMaMte 
odsesavanMe prahu. Redno ĕistite 
prezraĕevalne odprtine s krtaĕo ali 
sesalnikom.

� |iůĕenMe in nega
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

Soůkodb�
Pred nastavlManMem, 
vzdrƗevanMem, ĕiůĕenMem 
izdelka in kadar izdelka ne 
uporablMate, izdelek izklopite 
in odklopite elektriĕno 
napaManMe.

� |iůĕenMe
  Za ĕiůĕenMe izdelka ne uporablMaMte 

ostrih predmetov. V notranMost 
izdelka ne smeMo vdreti tekoĕine. 
Sicer se izdelek lahko poůkoduMe.
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  Prezraĕevalne odprtine moraMo biti 
vedno proste.

o Izdelek redno ĕistite, naMbolMe takoM 
po koncu dela.

o OhiůMe oĕistite z vlaƗno krpo. Nikakor 
ne uporablMaMte bencina, topil ali ĕistil 
sredstev, ki naMedaMo umetne mase.

� ZamenMava oglenih ůĕetk
(Sl. E)

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
Soůkodb�

Pred nastavlManMem, 
vzdrƗevanMem, ĕiůĕenMem 
izdelka in kadar izdelka ne 
uporablMate, izdelek izklopite 
in odklopite elektriĕno 
napaManMe.

1. OdviMte viMak [8] s pokrova za 
vzdrƗevanMe [7].

2. Odstranite pokrov za vzdrƗevanMe [7].
3. Dvignite tlaĕno vzmet [
] iz zareze za 

tlaĕno vzmet [�] na ogleni ůĕetki [�].
4. Odstranite kontaktni vtiĕ  [	] s 

kontaktnega ĕevlMa [�].
5. Ogleno ůĕetko  [�] izvlecite iz vodila.
6. V vodilo vstavite nadomestno ogleno 

ůĕetko [�].
7. Povezovalni element [�] poloƗite 

v loku mimo zareze za tlaĕno 
vzmet  [�]. Povezovalni element 
spelMite skozi stransko odprtino 
vodila.

8. Kontaktni vtiĕ [	] potisnite na 
kontaktni ĕevelM [�].

9. Ponovno vstavite tlaĕno vzmet [
]
v zarezo za tlaĕno vzmet [�] na 
nadomestni ogleni ůĕetki [�].

10. Znova namestite pokrov za 
vzdrƗevanMe  [7] in ga pritrdite z 
viMakom [8].

11. Ponovite postopek na drugi strani 
izdelka. Oglene ůĕetke [�] menMaMte 
vedno v paru.

� Popravila
  |e se priklMuĕni kabel tega izdelka 

poůkoduMe, ga mora zamenMati 
proizvaMalec ali nMegova servisna 
sluƗba ali podobno kvalificirana 
oseba, da so prepreĕene nevarnosti.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih 
materialov, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkov.

UpoůtevaMte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanMe 
odpadkov, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůtevilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranMevanMa 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me vaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi varovanMa okolMa ne
odvrzite med gospodinMske 
odpadke, temveĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
nMihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoMi pristoMni 
obĕinski upravi.
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Pooblaůĕeni serviser�

OWIM GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWIM GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 74167 

Neckarsulm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek v garanciMskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM navedenih pogoMih odpravili morebitne pomanMklMivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoMi presoMi izdelek zamenMali ali vrnili 
kupnino.

2. GaranciMa Me velMavna na ozemlMu Republike SloveniMe.
3. GaranciMski rok za proizvod Me 3 leta od datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve 

blaga Me razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnMuMe specifikaciM ali nima lastnosti, navedenih v garanciMskem 

listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik naMpreM zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potroůnik obvestiti proizvaMalca ali pooblaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zgoraM) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec Me dolƗan ob uvelMavlManMu zahtevka predloƗiti garanciMski list in raĕun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. SvetuMemo vam, da pred 
tem natanĕno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake Me 30 dni od dneva, ko Me proizvaMalec ali pooblaůĕeni 
servis preMel zahtevo za odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravlMene, 
mora proizvaMalec potroůniku brezplaĕno zamenMati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popravila ali 
zamenMave podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za dokonĕanMe popravila, 
vendar naMveĕ za 15 dni. O ůtevilu dni podalMůanega roka in razlogih za 
podalMůanMe mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podalMůanMa v roku 45 dni blago ni popravlMeno 
ali blago ni zamenMano z novim, lahko potroůnik od proizvaMalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanMe kupnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kupnine Me sorazmerno zmanMůanMu vrednosti blaga, ki ga Me potroůnik preMel, v 
primerMavi z vrednostMo, ki bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMavi v manM kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroůnik 
ob predloƗitvi blaga od proizvaMalca takoM zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizvaMalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila 
blaga, za katero Me bila izdana obvezna garanciMa, zagotovi brezplaĕno uporabo 
podobnega blaga. |e proizvaMalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega blaga 
v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uvelMavlMati ůkodo, ki Mo Me utrpel, ker 
blaga ni mogel uporablMati od trenutka, ko Me zahteval popravilo ali zamenMavo, do 
nMune izvrůitve.
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9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki 
nastaneMo pri odpravlManMu okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, kriMe 
proizvaMalec.

10. V primeru zamenMave blaga ali zamenMave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku izda nov garanciMski list.

11. V primeru, da proizvod popravlMa nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena oseba, 
kupec ne more uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanMe izdelka moraMo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaM proizvaMalĕeve oziroma prodaMalĕeve sfere. Kupec ne more 
uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. ProizvaMalec zagotavlMa proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanMe blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaM tri leta po poteku garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za uvelMavlManMe garanciMe in podatki, ki identificiraMo blago za 

katerega velMa garanciMa se nahaMaMo na dveh loĕenih dokumentih (garanciMski list, 
raĕun).

16. Ta garanciMa proizvaMalca ne izklMuĕuMe zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodaMalca v primeru neskladnosti blaga brezplaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne 
zahtevke. Ta garanciMa prav tako ne izkMuĕuMe pravic potroůnika, ki izhaMaMo iz 
obveznega Mamstva za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloveniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavlManMe hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednMim napotkom:

Za vse poizvedbe imeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 506380_2507) kot dokazilo o 
nakupu.

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaM 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi 
strani izdelka.

|e pride do napak v delovanMu ali drugih 
pomanMklMivosti, se naMpreM obrnite na 
spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokvarMenega, 
lahko nato s priloƗitviMo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanMklMivosti in 

kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe veliko drugih. S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svoMo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila 
za uporabo. Z vnosom ůtevilke izdelka 
(IAN) 506380_2507 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.
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� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
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Seznam SouƗitƏch SiktogramƉ a s\mbolƉ

VAROVÁNÍ! Tento symbol se 
signûlnķ slovem „Varovûnķ“ 
oznaĕuMe ohroƗenķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokud se mu nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt.

StŬķdavƏ proud/napğtķ

Otûĕek za minutu

VolnobğƗnĝ otûĕky

OPA7RN�� Tento symbol se 
signûlnķ slovem „Opatrnğ“ 
oznaĕuMe ohroƗenķ s nķzkƏm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokud se mu nezabrûnķ, 
za nûsledek malĝ nebo lehkĝ 
zranğnķ.

Ochrannû tŬķda II

PouƗķvat Men suchƏch vnitŬnķch 
prostorûch.

Riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem� Noste protiprachovou masku�

Noste ochranu sluchu� Noste ochrannĝ brƏle�

VƏrobek vypnğte a odpoMte MeM 
od elektrickĝ sķtğ pŬedtķm, neƗ 
zaĕnete provûdğt nastavenķ, 
provûdķte prûce ŹdrƗby, 
vƏrobek ĕistķte, a v pŬķpadğ, Ɨe 
vƏrobek nenķ v pouƗķvûn�

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu.

ChraŎte vƏrobek pŬed vlhkostķ. VƗdy pracuMte dvğma rukama.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

Znaĕka CE potvrzuMe shodu 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
vƏrobek vztahuMķ.

Noste bezpeĕnostnķ rukavice.
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ÛH/O9b /EÑ7I|.A

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli Mste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze Me souĕûstķ 
tohoto vƏrobku. ObsahuMe dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se 
seznamte se vůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķveMte 
vƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ vƏrobku 
tŬetķ osobğ pŬedeMte i vůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu 
Źĕelu

  VƏrobek Me urĕen pro leůtğnķ hladkƏch 
povrchƉ. Jakĝkoli Minĝ pouƗitķ nebo 
zmğna vƏrobku Msou povaƗovûny, Ɨe 
neMsou v souladu z urĕenķm a nesou 
znaĕnû nebezpeĕķ nehod.

  NepŬebķrûme Ɨûdnou odpovğdnost 
za ůkody zpƉsobenĝ nesprûvnƏm 
upotŬebenķm.

  VƏrobek nenķ urĕen pro pouƗitķ k 
podnikatelskƏm ŹĕelƉm.

� Rozsah dodûvk\
m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly� Hrozķ nebezpeĕķ 
polknutķ a uduůenķ�

1 Ûhlovû leůtiĕka
1 PŬķdavnû rukoMeŶ
2 PodloƗky (pro pŬķdavnou rukoMeŶ)
2 Ñestihrannĝ ůrouby (pro pŬķdavnou 

rukoMeŶ)
1 Klķĕ s vnitŬnķm ůestihranem
2 Nûhradnķ uhlķkovĝ kartûĕe
1 Adaptĝr leůticķch talķŬƉ (pro vhodnĝ 

elektrickĝ nûstroMe)
1 Nûvod na obsluhu

� Seznam dķlƉ
OtevŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnku 
s obrûzky a seznamte se se vůemi 
funkcemi vƏrobku.

(Obr. A)

[1] PŬķdavnû rukoMeŶ
[2] Vypķnaĕ Zap/Vyp 

(I = zapnuto/O = vypnuto)
[3] Indikûtor otûĕek
[4] Tlaĕķtko ovlûdûnķ otûĕek 

(+ = zvƏůit/– = snķƗit)
[5] Hlavnķ rukoMeŶ
[6] PŬķpoMnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrĕkou
[7] Kryt pro ŹdrƗbu
[8] Ñroub
[9] Leůtķcķ talķŬ
[�] Aretace vŬetena
[�] Adaptĝr leůticķch talķŬƉ (pro vhodnĝ 

elektrickĝ nûstroMe)
[�] Nûhradnķ uhlķkovƏ kartûĕ
[�] Leůtķcķ kapuce (syntetickû)

(Obr. B)

[�] ÑestihrannƏ ůroub
[�] PodloƗka
[�] Klķĕ s vnitŬnķm ůestihranem

(Obr. C)

[
] Zûvit vŬetena

(Obr. E)

[�] UhlķkovƏ kartûĕ
[�] Kontaktnķ patka
[
] PŬķtlaĕnû pruƗina
[	] Kontaktnķ zûstrĕka
[�] SpoMka
[�] ZûŬez pro pŬķtlaĕnou pruƗinu
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� 7echnickĝ ŹdaMe
Jmenovitĝ napğtķ: 230 V~, 50 Hz
JmenovitƏ pŬķkon: 1200 W
Jmenovitĝ otûĕky n0: 800–3500 min–1

Ma[. pŬķpustnƏ 
prƉmğr leůtķcķho talķŬe: Ø 180 mm
Velikost zûvitu: M14
Ochrannû tŬķda: II/  (dvoMitû 

izolace)

Informace o hluku a vibracķch
NamğŬenû hodnota hluku urĕenû v 
souladu s normou EN 62841. Hladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroMe 
hodnocenû Mako A Me typicky:

Hodnota emise hluku

Hladina akustickĝho 
tlaku LPA: 93,1 dB
NeMistota K: 3 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA: 101,1 dB
NeMistota K: 3 dB

m VAROVÁNÍ!

Noste ochranu sluchu�

&elkovû hodnota vibracķ

Leůtğnķ ah: ma[. 3,2 m/s2

NeMistota K: 1,5 m/s2

m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstroMƉ se 
od uvedenƏch hodnot odchyluMķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, MakƏm 
Me elektrickƏ nûstroM pouƗķvûn, 
zeMmĝna typ zpracovûvanĝho 
obrobku.

m VAROVÁNÍ!
u SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ vibracemi 

a hlukem tak nķzkĝ, Mak Me to Men 
moƗnĝ. PŬķkladnƏmi opatŬenķmi ke 
snķƗenķ zatķƗenķ vibracemi Me noůenķ 
rukavic pŬi pouƗķvûnķ nûstroMovĝho 
nûstavce a omezenķ doby prûce. 
PŬitom se musķ brût do Źvahy 
vůechny akce provoznķho cyklu 
(napŬķklad ĕasy kde Me elektrickƏ 
nûstroM vypnut, a ty, u kterƏch Me 
sice zapnutƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).

8POZORN�N�
u Uvedenû celkovû hodnota 

vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku byly namğŬeny pomocķ 
standardizovanƏch zkuůebnķch 
metod, a mohou bƏt pouƗity k 
porovnûnķ Mednoho elektrickĝho 
nûstroMe s MinƏm.

u Uvedenû celkovû hodnota 
vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku mohou bƏt pouƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmu odhadu zatķƗenķ.

%ezSeĕnostnķ Sok\n\

� 9ůeobecnĝ bezSeĕnostnķ 
Sok\n\ Sro elektrickĝ 
nûstroMe

m VAROVÁNÍ!
u PŬeĕtğte si vůechn\ 

bezSeĕnostnķ Sok\n\, Sok\n\, 
ilustrace a technickĝ ŹdaMe, 
kterƏmi Me tento elektrickƏ 
nûstroM oSatŬen. NedodrƗenķ 
nûslednƏch pokynƉ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ elektrickƏm proudem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.
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8schoveMte bezSeĕnostnķ Sok\n\ a 
nûvod\ Sro budoucnost.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pokynech „elektrickƏ nûstroM“ se 
vztahuMe na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ 
ze sķtğ (sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ 
nûstroMe napûMenĝ akumulûtorem (bez 
sķŶovĝho vedenķ).

%ezSeĕnost Srûce na Sracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte Sracovnķ Srostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek 
nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory 
mohou vĝst k ŹrazƉm.

2) NeSracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm SrostŬedķ, 
v SŬķtomnosti hoŬlavƏch kaSalin, 
Sl\nƉ nebo Srachu. Elektrickĝ 
nûstroMe Msou zdroMem MiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.

3) PŬi Srûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezSeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstroMem.

Elektrickû bezSeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. Zûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zSƉsobem mğnğna. 
NeSouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi. Neupravenĝ zûstrĕky a 
odpovķdaMķcķ zûsuvky sniƗuMķ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi Sovrch\, Mako Msou 
Sotrubķ, radiûtor\, sSorûk\ a 
ledniĕk\. Pokud Me vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, e[istuMe zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

3) &hraŎte elektrickĝ nûstroMe SŬed 
deůtğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vody do elektrickĝho nûstroMe zvyůuMe 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

4) NezneuƗķveMte SŬķSoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte SŬķSoMnĝ vedenķ daleko 
od teSla, oleMe, ostrƏch hran nebo 
Soh\buMķcķch se ĕûstķ. Poůkozenû 
nebo spletenû pŬķpoMnû vedenķ zvyůuMķ 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

5) Pokud SracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, SouƗķveMte 
Men SrodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ 
i Sro venkovnķ SouƗitķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho 
pro venkovnķ prostŬedķ sniƗuMe riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

6) Pokud Me Srovoz elektrickĝho 
nûstroMe ve vlhkĝm SrostŬedķ 
nev\hnutnƏ, SouƗiMte SroudovƏ 
chrûniĕ. PouƗitķ proudovĝho 
chrûniĕe sniƗuMe riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

%ezSeĕnost osob
1) %uĚte Sozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a SouƗķveMte zdravƏ rozum SŬi 
Srûci s elektrickƏm nûstroMem. 
NeSouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
Mste-li unaveni nebo Sod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle 
nepozornosti pŬi pouƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe mƉƗe vĝst k vûƗnƏm 
zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
SomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗuMe 
riziko zranğnķ.

3) ZabraŎte nûhodnĝmu sSuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM 
Me v\SnutƏ SŬedtķm, neƗ MeM 
SŬiSoMķte k elektrickĝ sķti a�
nebo akumulûtoru, ho zvednete 
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nebo SŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte 
elektrickƏ nûstroM s prstem na spķnaĕi 
nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroM 
pŬipoMķte k napûMenķ, mƉƗe to vĝst k 
nehodûm.

4) PŬed zaSnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. NûstroM nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûĕeMķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroMe, mƉƗe 
vĝst ke zranğnķ.

5) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sSrûvnƏ SostoM 
a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuMe lepůķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste 
volnƏ odğv nebo ůSerk\. 8drƗuMte 
svĝ vlas\ a obleĕenķ mimo dosah 
Soh\buMķcķch se ĕûstķ. VolnƏ odğv, 
ůperky nebo dlouhĝ vlasy mohou bƏt 
zachyceny pohybuMķcķmi se ĕûstmi.

7) Pokud lze instalovat zaŬķzenķ 
Sro odsûvûnķ a zûch\t Srachu, 
musķ bƏt SŬiSoMeno a sSrûvnğ 
SouƗķvûno. PouƗitķ odsûvûnķ prachu 
mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ tƏkaMķcķ se 
prachu.

8) NeukolĝbeMte se ve faleůnĝ 
bezSeĕnosti a neSŬekraĕuMte 
bezSeĕnostnķ Sravidla Sro 
elektrickĝ nûstroMe, a to ani v 
SŬķSadğ, Ɨe Mste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstroMem SŬi ĕastĝm 
SouƗķvûnķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe 
vĝst k vûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekundy.

8SotŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM neSŬetğƗuMte. 

PouƗiMte Sro svou Srûci urĕenƏ t\S 
elektrickĝho nûstroMe. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroMe 

pracuMete lĝpe a bezpeĕnğMi v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

2) NeSouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\Sķnaĕ Me vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo vypnout, Me nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch 
nûstavcƉ nebo SŬed uloƗenķm 
neSouƗķvanĝho elektrickĝho 
nûstroMe v\tûhnğte zûstrĕku 
ze zûsuvk\ a�nebo odstraŎte 
odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuMe 
neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroMe.

4) NeSouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroMe 
skladuMte mimo dosah dğtķ. 
Nenechte osob\ SouƗķvat 
elektrickƏ nûstroM, Sokud neMsou 
s nķm obeznûmeni nebo neĕetli 
instrukce. Elektrickĝ nûstroMe Msou 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ Msou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

5) OSatruMte elektrickĝ nûstroMe 
a nûstroMovƏ nûstavec s Sĝĕķ. 
ZkontroluMte, zda Soh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ funguMķ a nezadķraMķ se, 
zda dķl\ neMsou Srasklĝ nebo tak 
Soůkozenĝ, Ɨe Me naruůena funkce 
elektrickĝho nûstroMe. Poůkozenĝ 
dķl\ nechte oSravit SŬed SouƗitķm 
elektrickĝho nûstroMe. Mnoho 
nehod Me zpƉsobeno ůpatnğ 
udrƗovanƏmi elektrickƏmi nûstroMi.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se ovlûdaMķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
SŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito 
Sok\n\. Zohlednğte Sracovnķ 
Sodmķnk\ a ĕinnost, kterû mû bƏt 
Srovedena. PouƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe k Minĝ ĕinnosti, neƗ Me urĕenĝ 
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pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm 
situacķm.

8) 8drƗuMte rukoMeti a ŹchoS\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. Kluzkĝ rukoMeti a Źchopy 
neumoƗŎuMķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

Servis
1) Nechte svĝ elektrickĝ nûstroMe 

oSravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho Sersonûlu s SouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm Me 
zaMiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroMe zƉstane zachovûna.

� %ezSeĕnostnķ Sok\n\ Sro 
leůtiĕk\

1) 7ento elektrickƏ nûstroM Me tŬeba 
SouƗķvat Mako leůtiĕku. PŬeĕtğte si 
bezSeĕnostnķ Sok\n\, instrukce, 
SoSis\ a data, kterû Mste obdrƗeli s 
SŬķstroMem. Nebudete-li dodrƗovat 
nûsleduMķcķ instrukce, mƉƗe doMķt k 
Źrazu elektrickƏm proudem, poƗûru 
a/nebo tğƗkƏm zranğnķm.

2) 7ento elektrickƏ nûstroM nenķ 
vhodnƏ Sro brouůenķ, brouůenķ 
smirkovƏm SaSķrem, Srûci s 
drûtğnƏm kartûĕem, Ŭezûnķ otvorƉ 
a odbruůovûnķ. PouƗitķ, pro nğƗ 
nenķ elektrickƏ nûstroM urĕen, mohou 
zpƉsobit ohroƗenķ a zranğnķ.

3) NeSouƗķveMte elektrickƏ nûstroM Sro 
funkci, Sro kterou nenķ sSeciûlnğ 
navrƗen a urĕen vƏrobcem. Takovû 
Źprava mƉƗe vĝst ke ztrûtğ kontroly a 
vûƗnƏm tğlesnƏm zranğnķm.

4) NeSouƗķveMte nûstroMovƏ nûstavec, 
kterƏ neb\l vƏrobcem urĕen a 
doSoruĕen Sro tento elektrickƏ 
nûstroM. Skuteĕnost, Ɨe Mste schopni 
pŬķsluůenstvķ na vûů elektrickƏ nûstroM 
upevnit, nezaruĕuMe bezpeĕnĝ 
upotŬebenķ.

5) PŬķSustnƏ Soĕet otûĕek 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
bƏt minimûlnğ tak v\sokƏ Mako 
neMv\ůůķ Soĕet otûĕek uvedenƏ na 
elektrickĝm nûstroMi. NûstroMovƏ 
nûstavec, kterƏ se otûĕķ rychleMi 
neƗ Me pŬķpustnĝ, se mƉƗe rozbķt a 
rozlĝtnout do okolķ.

6) 9nğMůķ SrƉmğr a tlouůŶka 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
odSovķdat rozmğrovƏm 
ŹdaMƉm vaůeho elektrickĝho 
nûstroMe. Ñpatnğ zmğŬenĝ 
nûstroMovĝ nûstavce nemohou bƏt 
dostateĕnğ odstķnğny a kontrolovûny.

7) Rozmğr\ Sro uSevnğnķ 
nûstroMovĝho nûstavce 
musķ odSovķdat rozmğrƉm 
uSevŎovacķch SrostŬedkƉ 
elektrickĝho nûstroMe. NûstroMovĝ 
nûstavce, kterĝ neMsou pŬesnğ 
pŬipoMeny na elektrickƏ nûstroM, 
se otûĕeMķ nerovnomğrnğ, velmi 
silnğ vibruMķ a mohou vĝst ke ztrûtğ 
kontroly.

8) NeSouƗķveMte Soůkozenĝ 
nûstroMovĝ nûstavce. ZkontroluMte 
SŬed kaƗdƏm SouƗitķm nûstroMovĝ 
nûstavce, Mako brusnĝ kotouĕe, 
na odluSk\ a trhlin\, brusnĝ 
talķŬe na trhlin\, otğr nebo silnĝ 
oSotŬebovûnķ, drûtğnĝ kartûĕe 
na Srasklĝ drût\. Pokud vûm 
elektrickƏ nûstroM nebo nûstroMovƏ 
nûstavec uSadnou, zkontroluMte, 
zda neMsou Soůkozen\, nebo 
SouƗiMte neSoůkozenĝ nasazovanĝ 
nûstroMe. Pokud Mste nûstroMovƏ 
nûstavec zkontrolovali a nasadili, 
drƗte se v\ a v blķzkosti se 
nachûzeMķcķ osob\ mimo rovinu 
rotuMķcķho SŬķsluůenstvķ a nechte 
SŬķstroM bğƗet na ma[imûlnķ 
otûĕk\ Mednu minutu. Poůkozenĝ 
nûstroMovĝ nûstavce se vğtůinou v 
tĝto testovacķ dobğ rozbiMķ.
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9) Noste osobnķ ochrannĝ SomƉck\. 
PouƗķveMte v zûvislosti na aSlikaci 
celoobliĕeMovou ochranu, ochranu 
oĕķ nebo ochrannĝ brƏle. Podle 
SotŬeb\ noste masku Sroti Srachu, 
ochranu sluchu, ochrannĝ rukavice 
nebo sSeciûlnķ zûstğru, kterû vûm 
zadrƗķ malĝ Źlomk\ brusiva a 
materiûlu. Oĕi by mğly bƏt chrûnğny 
pŬed odlĝtaMķcķmi ĕûsteĕkami, kterĝ 
vznikaMķ pŬi rƉznƏch druzķch vyuƗitķ. 
Ochrannû maska proti prachu nebo 
respirûtor musķ pŬi pouƗķvûnķ filtrovat 
vznikaMķcķ prach. Budete-li dlouho 
vystaveni silnĝmu hluku, mƉƗete bƏt 
postiƗeni ztrûtou sluchu.

10) 8 ostatnķch osob dbeMte na 
bezSeĕnou vzdûlenost od vaůķ 
Sracovnķ oblasti. .aƗdƏ, kdo 
do Sracovnķ oblasti vstouSķ, 
musķ nosit osobnķ ochrannĝ 
SomƉck\. Ûlomky nûstroMe nebo 
zlomenĝ nûstroMovĝ nûstavce mohou 
odlĝtnout a zpƉsobit poranğnķ i mimo 
pŬķsluůnou pracovnķ oblast.

11) NaSûMecķ kabel udrƗuMte mimo 
dosah rotuMķcķch nûstroMovƏch 
nûstavcƉ. Ztratķte-li kontrolu nad 
pŬķstroMem, mƉƗe bƏt pŬķvodnķ kabel 
proŬķznut nebo zachycen a vaůe 
dlaŎ nebo ruka se mohou dostat 
do otûĕeMķcķho se nûstroMovĝho 
nûstavce.

12) Nikd\ neodklûdeMte elektrickƏ 
nûstroM, dokud se nûstroMovƏ 
nûstavec ŹSlnğ nezastavķ. OtûĕeMķcķ 
se nûstroMovƏ nûstavec se mƉƗe 
dostat do kontaktu s odklûdacķ 
plochou, ĕķmƗ byste mohli nad 
elektrickƏm nûstroMem ztratit kontrolu.

13) NenechûveMte elektrickƏ nûstroM v 
chodu SŬi SŬenûůenķ. Vaůe obleĕenķ 
mƉƗe bƏt nûhodnƏm kontaktem 
zachyceno otûĕeMķcķm se nûstroMovƏm 
nûstavcem a ten mƉƗe poranit vaůe 
tğlo.

14) Pravidelnğ ĕistğte vğtracķ 
otvor svĝho elektrickĝho 
nûstroMe. Ventilûtor motoru vtahuMe 
do krytu prach a silnĝ nahromadğnķ 
kovovĝho prachu mƉƗe zpƉsobit 
elektrickû nebezpeĕķ.

15) NeSouƗķveMte elektrickƏ 
nûstroM v blķzkosti hoŬlavƏch 
materiûlƉ. Jiskry mohou tyto 
materiûly zapûlit.

16) NeSouƗķveMte nûstroMovĝ 
nûstavce, kterĝ v\ƗaduMķ tekutĝ 
chladivo. PouƗitķ vody nebo MinƏch 
tekutƏch chladiv mƉƗe vĝst k Źrazu 
elektrickƏm proudem.

ZSğtnƏ rûz a souviseMķcķ bezSeĕnostnķ 
Sok\n\
ZpğtnƏ rûz Me nûhlû reakce v dƉsledku 
zablokovûnķ nebo zahûknutķ rotuMķcķho 
nûstroMovĝho nûstavce, Mako Msou brusnƏ 
kotouĕ, brusnƏ kotouĕ, brusnƏ talķŬ, 
drûtğnƏ kartûĕ atd. Zahûknutķ nebo 
zablokovûnķ vede k nûhlĝmu zastavenķ 
otûĕeMķcķho se nûstroMovĝho nûstavce. 
Tķm se zrychlķ nekontrolovanƏ elektrickƏ 
nûstroM proti smğru otûĕenķ nûstroMovĝho 
nûstavce na mķstğ zablokovûnķ.
KdyƗ se napŬ. brusnƏ kotouĕ zahûkne 
nebo zablokuMe v obrobku, mƉƗe se okraM 
brusnĝho kotouĕe, kterû se zasahuMe 
do obrobku, zachytit a tķm zpƉsobit 
rozbitķ brusnĝho kotouĕe nebo zpğtnƏ 
rûz. BrusnƏ kotouĕ se pak pohybuMe 
smğrem k obsluhuMķcķ osobğ nebo od nķ, 
v zûvislosti na smğru otûĕenķ kotouĕe 
v mķstğ zablokovûnķ. PŬitom se mohou 
brusnĝ kotouĕe takĝ vylomit.
ZpğtnƏ rûz Me vƏsledkem nesprûvnĝho 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroMe a/nebo 
nesprûvnƏch pracovnķch podmķnek. 
Je moƗno mu zamezit vhodnƏmi 
preventivnķmi bezpeĕnostnķmi 
opatŬenķmi, Mak Me popsûno dûle.
1) ElektrickƏ nûstroM drƗte Sevnğ a 

vaůe tğlo i ruce mğMte v Soloze, ve 
kterĝ mƉƗete dobŬe zach\tit sķl\ 
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zSğtnĝho rûzu. 9Ɨd\ SouƗķveMte 
SŬķdavnou rukoMeŶ, Me-li k 
disSozici, Sro ma[imûlnğ moƗnou 
kontrolu nad silami zSğtnĝho 
rûzu nebo reakĕnķmi moment\ 
SŬi nûbğhu. ObsluhuMķcķ osoba 
mƉƗe dķky vhodnƏm preventivnķm 
bezpeĕnostnķm opatŬenķm zvlûdnout 
sķly zpğtnĝho rûzu a reakĕnķ sķly.

2) NedûveMte svou ruku nikd\ 
do blķzkosti otûĕeMķcķho se 
nûstroMovĝho nûstavce. NûstroMovƏ 
nûstavec se pŬi zpğtnĝm rûzu mƉƗe 
pohybovat pŬes vaůi ruku.

3) Zamezte tomu, ab\ se nedostali 
ĕûsti vaůeho tğla do oblasti, kde 
se Soh\buMe elektrickƏ nûstroM 
SŬi zSğtnĝm rûzu. ZpğtnƏ rûz 
pohybuMe elektrickƏm nûstroMem ve 
smğru opaĕnĝm k pohybu brusnĝho 
kotouĕe na mķstğ zablokovûnķ.

4) PracuMte zvlûůtğ oSatrnğ v oblasti 
rohƉ, ostrƏch hran atd. Zamezte 
tomu, ab\ se nûstroMovĝ nûstavce 
od obrobku odrûƗel\ nebo ab\ 
v nğm uvûzl\. RotuMķcķ nûstroMovƏ 
nûstavec mû sklon se vzpŬķĕit v 
rozķch, ostrƏch hranûch nebo pokud 
se odrazķ. To pak zpƉsobķ ztrûtu 
kontroly nebo zpğtnƏ rûz.

5) NeSouƗķveMte list Ŭetğzovĝ nebo 
ozubenĝ Sil\. Takovĝto nûstroMovĝ 
nûstavce ĕasto zpƉsobuMķ zpğtnƏ rûz 
nebo ztrûtu kontroly nad elektrickƏm 
nûstroMem.

Zvlûůtnķ bezSeĕnostnķ Sok\n\ k 
leůtğnķ
1) Nedovolte, ab\ se na leůticķ kaSuci 

uvolnil\ Makĝkoli ĕûsti, zeMmĝna 
uSevŎovacķ ůŎƉr\. 8loƗte nebo 
zkraŶte uSevŎovacķ ůŎƉr\. Volnĝ, 
rotuMķcķ upevŎovacķ ůŎƉry mohou 
zachytit Vaůe prsty nebo se zachytit 
v obrobku.

� PŬed Srvnķm SouƗitķm
� 9\balte vƏrobek
1. VyMmğte vƏrobek z obalu a odstraŎte 

veůkerĝ balicķ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. ZkontroluMte, zda Msou k dispozici 
vůechny dķly a zda Me rozsah dodûvky 
kompletnķ (viz „Rozsah dodûvky“).

3. ZkontroluMte, zda Me vƏrobek a 
vůechny souĕûsti v dobrĝm stavu. 
Pokud zMistķte Makĝkoli poůkozenķ 
nebo zûvadu, vƏrobek nepouƗķveMte, 
ale postupuMte podle popisu v 
kapitole „Zûruka“.

� Skladovûnķ a maniSulace 
s SŬķsluůenstvķm nûstroMƉ

o S leůtķcķmi nûstroMi zachûzeMte a 
pŬepravuMte Me opatrnğ.

o Leůtķcķ nûstroMe skladuMte tak, aby 
nebyly vystaveny mechanickĝmu 
poůkozenķ nebo vlivƉm prostŬedķ 
(napŬ. vlhkosti).

� Pracovnķ Sok\n\
m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ a 

Soůkozenķ zdravķ�

PouƗķveMte ochrannĝ brƏle a 
prachovou masku�

8POZORN�N�
u Leůtķcķ nûstroMe smķ bƏt pouƗity 

pouze pro doporuĕenĝ moƗnosti 
vyuƗitķ. Jinak by se mohly zlomit, 
poůkodit a zpƉsobit zranğnķ.

  ZaMistğte obrobek. K zaMiůtğnķ 
obrobku pouƗiMte upķnacķ zaŬķzenķ/
svğrûk. Tak se drƗķ bezpeĕnğMi neƗ 
rukou.

  PŬed odloƗenķm vƏrobek vƗd\ 
v\Snğte a SoĕkeMte, aƗ se zastavķ.
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  9 SŬķSadğ vƏSadku Sroudu nebo So 
v\taƗenķ sķŶovĝ zûstrĕk\ vƏrobek 
okamƗitğ v\Snğte. PŬepnğte vypķnaĕ 
Zap/Vyp  [2] do polohy O. Tķm se 
zabrûnķ nekontrolovanĝmu restartu.

  Pracovnķ Sovrch Seĕlivğ oĕistğte. 
UMistğte se, Ɨe Me pracovnķ povrch 
zbaven prachu, neĕistot, oleMe, 
mastnoty atd.

  PŬķdavnû rukoMeŶ [1] musķ bƏt 
SŬi vůech Sracķch s vƏrobkem 
namontovûna.

  Nesmķ bƏt zSracovûvûn materiûl 
obsahuMķcķ azbest. Azbest Me 
povaƗovûn za karcinogennķ.

  9Ərobek veĚte Sroti obrobku 
Souze zaSnutƏ. Po zpracovûnķ 
zvednğte vƏrobek z obrûbğnĝho dķlce 
a vypnğte MeM.

  PouƗķveMte Souze mķrnƏ tlak. 
NadmğrnƏ tlak vede ke ůpatnĝmu 
vƏsledku a pŬedĕasnĝmu opotŬebenķ 
leůticķho talķŬe [9] a leůticķ kapuce [�].

  Nev\vķMeMte SŬķliů velkƏ tlak, ab\ se 
leůticķ talķŬ  [9] zastavil.

  Pokud Mste SouƗili SŬķliů velkƏ tlak, 
nechte vƏrobek Meůtğ nğkolik minut 
bğƗet naSrûzdno, ab\ se leůtķcķ 
SŬķsluůenstvķ ochladilo.

  PŬi Srûci vƗd\ drƗte vƏrobek Sevnğ 
obğma rukama. ZaMistğte bezpeĕnĝ 
postavenķ.

  Nikd\ neSouƗķveMte vƏrobek k 
MinƏm ŹĕelƉm, neƗ Sro kterĝ Me 
urĕen.

  PŬed SŬiSoMenķm sķŶovĝ zûstrĕk\ do 
sķŶovĝ zûsuvk\ se vƗd\ uMistğte, Ɨe 
Me vƏrobek v\SnutƏ.

  PŬi nebezSeĕķ ihned v\tûhnğte 
sķŶovou zûstrĕku ze zûsuvk\. 
UMistğte se, Ɨe Msou vƏrobek a 
sķŶovû zûstrĕka snadno pŬķstupnĝ 
a v pŬķpadğ nouze bez problĝmƉ 
dosaƗitelnĝ.

  PŬi SŬestûvkûch v Srûci, SŬed vůemi 
Sracemi na vƏrobku nebo v dobğ, 
kd\ se vƏrobek neSouƗķvû, vƗd\ 

v\tûhnğte zûstrĕku ze zûsuvk\.
VƏrobek musķ bƏt udrƗovûn vƗdy 
ĕistƏ, suchƏ a bez oleMe nebo maziva.

  %uĚte stûle Sozornķ� 9Ɨd\ dûveMte 
Sozor na to, co dğlûte, a SouƗķveMte 
zdravƏ rozum. Za ƗûdnƏch okolnostķ 
nepouƗķveMte vƏrobek, kdyƗ Mste 
nekoncentrovanķ nebo se cķtķte 
ůpatnğ.

� 0ontûƗ
� NamontuMte SŬķdavnou 

rukoMeŶ
(Obr. B)

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ�
u Z bezpeĕnostnķch dƉvodƉ 

pouƗķveMte vƏrobek pouze s 
nasazenou pŬķdavnou rukoMetķ [1].
NedodrƗenķ tğchto pokynƉ mƉƗe 
mķt za nûsledek vûƗnĝ zranğnķ.

1. ZarovneMte otvory pro ůrouby 
pŬķdavnĝ rukoMeti [1] se zûvity na 
boku motorovĝ Mednotky.

2. Na zûvit kaƗdĝho ůestihrannĝho 
ůroubu  [�] nasaĚte 1 podloƗku [�].

3. ZasuŎte ůestihrannĝ ůrouby [�]
skrz otvory pro ůrouby pŬķdavnĝ 
rukoMeti [1] do zûvitƉ na boku 
motorovĝ Mednotky.

4. Utûhnğte ůestihrannĝ ůrouby [�]
klķĕem s vnitŬnķm ůestihranem  [�].

� NamontuMte leůticķ talķŬ a 
leůticķ kaSuci

(Obr. C)

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
VƏrobek vypnğte a odpoMte MeM 
od elektrickĝ sķtğ pŬedtķm, neƗ 
zaĕnete provûdğt nastavenķ, 
prûce ŹdrƗby, ĕiůtğnķ vƏrobku, 
a v pŬķpadğ, Ɨe vƏrobek nenķ 
pouƗķvûn.
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1. Stlaĕte aretaci vŬetena [�] dolƉ a 
podrƗte Mi v poloze.

2. NaůroubuMte leůticķ talķŬ [9] ve 
smğru hodinovƏch ruĕiĕek na zûvit 
vŬetena  [
].

3. Uvolnğte aretaci vŬetena [�].
4. PŬipevnğte leůticķ kapuci  [�] k 

leůticķmu talķŬi [9] pomocķ suchĝho 
zipu.

� AdaStĝr leůtķcķch talķŬƉ
(Obr. D)

8POZORN�N�
u Pomocķ adaptĝru leůticķch talķŬƉ [�]

pŬipevnğte leůticķ talķŬ [9] na Minĝ 
vhodnĝ elektrickĝ nûstroMe.

u Vhodnĝ elektrickĝ nûstroMe:
– Aku ůroubovûk
– ElektrickƏ nûstroM vhodnƏ pro 

leůtğnķ
u Jmenovitĝ otûĕky vhodnĝho 

elektrickĝho nûstroMe nesmķ 
pŬekroĕit 4600 min–1.

u Viz nûvod k obsluze vhodnĝho 
elektrickĝho nûstroMe.

1. VloƗte adaptĝr leůticķch talķŬƉ [�]
do drƗûku vhodnĝho elektrickĝho 
nûstroMe.

2. NaůroubuMte leůticķ talķŬ [9] na adaptĝr 
leůticķch talķŬƉ [�].

� Obsluha
� ZaSnutķ�v\Snutķ a nastavenķ 

otûĕek
m OPA7RN�� Riziko zranğnķ a 

materiûlnķch ůkod�
u PŬed kaƗdƏm pouƗitķm: UMistğte 

se, Ɨe Msou leůticķ talķŬ [9], leůticķ 
kapuce  [�] a pŬķdavnû rukoMeŶ [1]
sprûvnğ namontovûny a nevykazuMķ 
Ɨûdnĝ poůkozenķ.

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ a 
materiûlnķch ůkod�

u Leůticķ talķŬ [9] se musķ otûĕet 
rovnomğrnğ. NepouƗķveMte vƏrobek, 
pokud leůticķ talķŬ vibruMe nebo 
pokud zaznamenûte neobvyklĝ 
zvuky. V takovĝm pŬķpadğ leůticķ 
talķŬ vymğŎte.

u Po vƏmğnğ/montûƗi leůticķho 
talķŬe [9]: ProveĚte 60 sekund 
dlouhou zkuůebnķ Mķzdu pŬi 
ma[imûlnķch otûĕkûch.

8POZORN�N�
u Chcete-li vƏrobek uvĝst do 

provozu, musķte MeM neMprve 
zapnout a potĝ nastavit otûĕky. 
Bez nastavenķ otûĕek se vƏrobek 
nespustķ.

ZaSnout�v\Snout
o SpoMte sķŶovou zûstrĕku [6] se 

zûsuvkou.
o ZaSnutķ� PŬepnğte vypķnaĕ Zap/

Vyp [2] do polohy I.
o 9\Snutķ� PŬepnğte vypķnaĕ Zap/

Vyp [2] do polohy O.

Nastavenķ otûĕek
o ZvƏůenķ otûĕek� Stisknğte tlaĕķtko 

ovlûdûnķ otûĕek + [4].
o SnķƗenķ otûĕek� Stisknğte tlaĕķtko 

ovlûdûnķ otûĕek – [4].
o Nastavenĝ otûĕky se zobrazķ 

na indikûtoru otûĕek [3].
Vynûsobte indikovanou hodnotu 
koeficientem 100 a vypoĕķteMte 
volnobğƗnĝ otûĕky v otûĕkûch za 
minutu (min–1):

StuSeŎ Indikovanû 
hodnota

9olnobğƗnĝ 
otûĕk\ �min–1)

1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
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StuSeŎ Indikovanû 
hodnota

9olnobğƗnĝ 
otûĕk\ �min–1)

4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� /eůtğnķ
  K leůtğnķ zvğtralĝho laku nebo 

k odstranğnķ ůkrûbancƉ (napŬ. 
z akrylûtovĝho skla) mƉƗete 
vƏrobek vybavit vhodnƏm leůtķcķm 
pŬķsluůenstvķm (napŬ. leůtķcķ kapucķ z 
Mehnğĕķ vlny, leůtķcķ plstķ nebo leůtķcķ 
houbou).

o Zvolte nķzkou rychlost (stupeŎ 1–2), 
abyste chrûnili povrch pŬed 
pŬehŬûtķm.

o PŬi pouƗitķ leůtķcķho prostŬedku 
se ŬiĚte pokyny vƏrobce leůtķcķho 
prostŬedku.

o Leůtķcķ prostŬedek naneste na 
plochu, kterû Me o nğco menůķ neƗ 
plocha, kterou chcete leůtit. Leůtidlo 
leůtğte do stran nebo krouƗivƏmi 
pohyby pomocķ vhodnĝho leůtķcķho 
pŬķsluůenstvķ. PouƗķveMte pouze mķrnƏ 
tlak.

o Nenechte leůtķcķ prostŬedek na 
povrchu zaschnout, Minak by mohlo 
doMķt k poůkozenķ povrchu.

o NevystavuMte leůtğnƏ povrch 
pŬķmĝmu sluneĕnķmu zûŬenķ.

o Leůtķcķ pŬķsluůenstvķ pravidelnğ 
ĕistğte, abyste dosûhli dobrƏch 
vƏsledkƉ leůtğnķ.
Leůtķcķ pŬķsluůenstvķ omyMte MemnƏm 
ĕisticķm prostŬedkem a teplou vodou. 
NepouƗķveMte Ŭedidlo.

� Informace o hromadğnķ 
Srachu

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ a 
Soůkozenķ zdravķ�

PouƗķveMte ochrannĝ brƏle a 
prachovou masku�

  Prach z materiûlƉ, Mako napŬ. nûtğrƉ 
na bûzi olova, nğkterƏch druhƉ dŬeva, 
minerûlƉ a kovƉ, mƉƗe nepŬķznivğ 
ovlivnit na vaůe zdravķ. Pokud se 
uƗivatel nebo osoby v Meho blķzkosti 
prachu dotknou nebo MeM vdechnou, 
mƉƗe zpƉsobit alergickĝ reakce a/
nebo onemocnğnķ dƏchacķch cest.

  Nğkterĝ druhy prachu, napŬķklad 
prach z dubovĝho nebo bukovĝho 
dŬeva, Msou povaƗovûny za 
karcinogennķ, zeMmĝna v kombinaci 
s pŬķsadami pro oůetŬenķ dŬeva 
(chromany, prostŬedky na ochranu 
dŬeva).

  S materiûly obsahuMķcķmi azbest smķ 
manipulovat pouze kvalifikovanƏ 
personûl.

  DoporuĕuMeme nosit protiprachovou 
masku kategorie FFP2 nebo N95.

  PŬi prûci s kovy se mƉƗe uvnitŬ 
vƏrobku usazovat vodivƏ prach, kterƏ 
mƉƗe pŬķpadnğ negativnğ ovlivnit 
ochrannou izolaci.

o ZaMistğte dobrĝ vğtrûnķ v pracovnķm 
prostoru.

o DodrƗuMte pŬķsluůnĝ pŬedpisy ve vaůķ 
zemi tƏkaMķcķ se materiûlƉ, kterĝ se 
maMķ zpracovat.

o ZabraŎte hromadğnķ prachu v 
pracovnķm prostoru. Prach se mƉƗe 
snadno vznķtit.

o Pokud Me to moƗnĝ, v e[trĝmnķch 
podmķnkûch vƗdy pouƗķveMte 
odsûvûnķ prachu. Vğtracķ otvory 
ĕistğte pravidelnğ kartûĕem nebo 
vysavaĕem.
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� |iůtğnķ a Sĝĕe
m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�

VƏrobek vypnğte a odpoMte MeM 
od elektrickĝ sķtğ pŬedtķm, neƗ 
zaĕnete provûdğt nastavenķ, 
prûce ŹdrƗby, ĕiůtğnķ vƏrobku, 
a v pŬķpadğ, Ɨe vƏrobek nenķ 
pouƗķvûn.

� |iůtğnķ
  K ĕiůtğnķ vƏrobku nepouƗķveMte ostrĝ 

pŬedmğty. DovnitŬ vƏrobku nesmķ 
proniknout Ɨûdnĝ kapaliny. Jinak 
mƉƗe bƏt vƏrobek poůkozen.

  Vğtracķ otvory musķ bƏt vƗdy volnĝ.
o VƏrobek pravidelnğ ĕistğte, neMlĝpe 

vƗdy ihned po ukonĕenķ prûce.
o Kryt ĕistğte suchou utğrkou. 

NepouƗķveMte v Ɨûdnĝm pŬķpadğ 
benzķn, rozpouůtğdla ani ĕisticķ 
prostŬedky, kterĝ napadaMķ plasty.

� 9Əmğna uhlķkovƏch kartûĕƉ
(Obr. E)

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
VƏrobek vypnğte a odpoMte MeM 
od elektrickĝ sķtğ pŬedtķm, neƗ 
zaĕnete provûdğt nastavenķ, 
prûce ŹdrƗby, ĕiůtğnķ vƏrobku, 
a v pŬķpadğ, Ɨe vƏrobek nenķ 
pouƗķvûn.

1. Uvolnğte ůroub [8] z krytu pro 
ŹdrƗbu [7].

2. SeMmğte kryt pro ŹdrƗbu [7].
3. Zvednğte pŬķtlaĕnou pruƗinu [
] ze 

zûŬezu pro pŬķtlaĕnou pruƗinu [�]
uhlķkovĝho kartûĕe [�].

4. OdstraŎte kontaktnķ zûstrĕku  [	] z 
kontaktnķ patky [�].

5. Vytûhnğte uhlķkovƏ kartûĕ [�] z 
vedenķ.

6. VloƗte nûhradnķ uhlķkovƏ kartûĕ  [�]
do vedenķ.

7. VloƗte spoMku [�] do oblouku za zûŬez 
pro pŬķtlaĕnou pruƗinu [�]. Protûhnğte 
spoMku boĕnķm otvorem vodķtka.

8. ZasuŎte kontaktnķ zûstrĕku  [	] do 
kontaktnķ patky [�].

9. VloƗte pŬķtlaĕnou pruƗinu [
] do 
zûŬezu pro pŬķtlaĕnou pruƗinu [�] na 
nûhradnķm uhlķkovĝm kartûĕi  [�].

10. NasaĚte kryt pro ŹdrƗbu  [7] a 
zaMistğte MeM ůroubem  [8].

11. OpakuMte tento postup na druhĝ 
stranğ vƏrobku. Uhlķkovĝ kartûĕe [�]
musķ bƏt vƗdy mğnğny v pûrech.

� OSrava
  KdyƗ Me pŬķpoMnĝ vedenķ tohoto 

vƏrobku poůkozen, musķ bƏt 
nahrazen vƏrobcem nebo Meho 
zûkaznickou sluƗbou nebo podobnğ 
kvalifikovanou osobou, aby se 
zabrûnilo ohroƗenķ.

� Zlikvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsleduMķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek�
O moƗnostech likvidace 
vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informuMte u sprûvy vaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûMmu ochrany Ɨivotnķho 
prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazuMte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a MeMich
otevķracķch hodinûch se mƉƗete 
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informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

� Zûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvality a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodeMci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
neMsou nķƗe uvedenou zûrukou niMak 
omezenû.

Zûruka na tento vƏrobek Me 3 roky od 
data zakoupenķ. Zûruĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o 
zakoupenķ si uschoveMte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad Me vyƗadovûn 
Mako doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ 
se vyskytly MiƗ v okamƗiku nûkupu, 
musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od 
data zakoupenķ proMevķ vada materiûlu 
nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle 
naůķ volby bezplatnğ opravķme nebo 
vymğnķme. Zûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuMe. To platķ takĝ pro 
vymğnğnĝ a opravenĝ dķly.

Tato zûruka Me neplatnû, pokud byl 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

Zûruka se kryMe na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vady. Tato zûruka se nevztahuMe na 
dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patrony), ani se nevztahuMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� PostuS v SŬķSadğ 
uSlatŎovûnķ zûruk\

V zûMmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsleduMķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschoveMte 
pokladnķ stvrzenku Mako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗky (IAN 506380_2507).

|ķslo poloƗky naMdete na typovĝm ůtķtku, 
Me vyryto na vƏrobku, Me uvedeno na 
titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo 
dole) nebo Me na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch 
zûvadûch neMdŬķve kontaktuMte 
telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ 
servisnķ oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ Mako vadnƏ, 
a to spolu s pokladnķm dokladem 
(stvrzenkou), popisem zûvady a 
uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledeMte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k vyhledûvûnķ. Zadûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 506380_2507 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.
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� Servis
Servis |eskû reSublika
Tel.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Srbskû znaĕka shody
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� E8 Srohlûůenķ o shodğ
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Zoznam SouƗitƏch Siktogramov�s\mbolov

VÝSTRAHA! Tento symbol so 
signûlnym slovom „VƏstraha“ 
oznaĕuMe nebezpeĕenstvo 
so strednƏm stupŎom rizika, 
ktorĝ, ak sa mu nevyhnete, 
bude maŶ za nûsledok vûƗne 
zranenie alebo smrŶ.

StriedavƏ prŹd/striedavĝ 
napätie

Otûĕky za minŹtu

Otûĕky naprûzdno

POZOR! Tento symbol so 
signûlnym slovom „Pozor“ 
oznaĕuMe nebezpeĕenstvo s 
nķzkym stupŎom rizika, ktorĝ, 
ak sa mu nevyhnete, bude 
maŶ za nûsledok ňahkĝ alebo 
stredne ŶaƗkĝ zranenie.

Trieda ochrany II

PouƗķvaMte len v suchƏch 
interiĝroch.

Riziko Źrazu elektrickƏm 
prŹdom� Noste protiprachovŹ masku�

Noste ochranu sluchu� Noste ochrannĝ okuliare�

Pred vykonanķm nastavenķ, 
pred ŹdrƗbou, pred ĕistenķm 
produktu a keĚ produkt 
nepouƗķvate, vypnite ho a 
odpoMte ho od napûMania�

PreĕķtaMte si nûvod na obsluhu.

Produkt chrûŎte pred 
vlhkosŶou. VƗdy pracuMte dvomi rukami.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny

Znaĕka CE potvrdzuMe zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.

Noste ochrannĝ rukavice.
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8H/O9b /EÑ7I|.A

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho 
novĝho vƏrobku. Rozhodli ste sa pre 
veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na 
obsluhu Me sŹĕasŶou tohto vƏrobku. 
ObsahuMe dŔleƗitĝ upozornenia tƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, 
oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
pouƗķvaMte iba v sŹlade s popisom a 
v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. 
V prķpade postŹpenia vƏrobku Ěalůķm 
osobûm odovzdaMte aM vůetky dokumenty 
patriace k vƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt Me urĕenƏ na leůtenie 

hladkƏch povrchov. Akĝkoňvek inĝ 
pouƗitie alebo zmena produktu sa 
povaƗuMe za pouƗitie v rozpore s 
urĕenķm a hrozķ pri tom zûvaƗnĝ 
nebezpeĕenstvo nehŔd.

  Nepreberûme zûruku za ůkody 
vzniknutĝ v dŔsledku pouƗķvania v 
rozpore s urĕenķm.

  Tento produkt nie Me urĕenƏ na 
komerĕnĝ pouƗitie.

� Rozsah dodûvk\
m VÝSTRAHA!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastovƏmi vreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami� Hrozķ riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 Uhlovû leůtiĕka
1 Prķdavnû rukoväŶ
2 PodloƗky (na prķdavnŹ rukoväŶ)
2 ÑesŶhrannĝ skrutky (na prķdavnŹ 

rukoväŶ)
1 ImbusovƏ kňŹĕ
2 Nûhradnĝ uhlķkovĝ kefy

1 Adaptĝr na leůtiaci kotŹĕ (na vhodnĝ 
elektrickĝ nûradie)

1 Nûvod na obsluhu

� Zoznam dielov
Pred ĕķtanķm si otvorte strany s 
obrûzkami a oboznûmte sa so vůetkƏmi 
funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] Prķdavnû rukoväŶ
[2] Vypķnaĕ (I = zapnutĝ/O = vypnutĝ)
[3] Ukazovateň otûĕok
[4] Tlaĕidlo na ovlûdanie otûĕok 

(+ = zvƏůiŶ/– = znķƗiŶ)
[5] Hlavnĝ drƗadlo
[6] NapûMacķ kûbel so zûstrĕkou
[7] ÛdrƗbovƏ kryt
[8] Skrutka
[9] Leůtiaci kotŹĕ
[�] Aretûcia vretena
[�] Adaptĝr na leůtiaci kotŹĕ (na vhodnĝ 

elektrickĝ nûradie)
[�] Nûhradnû uhlķkovû kefa
[�] Leůtiaci nûvlek (syntetickƏ)

(Obr. B)

[�] ÑesŶhrannû skrutka
[�] PodloƗka
[�] ImbusovƏ kňŹĕ

(Obr. C)

[
] Zûvit vretena

(Obr. E)

[�] Uhlķkovû kefa
[�] Kontaktnû zarûƗka
[
] Prķtlaĕnû pruƗina
[	] Kontaktnû zûstrĕka
[�] SpoMka
[�] DrûƗka na prķtlaĕnŹ pruƗinu
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� 7echnickĝ ŹdaMe
Menovitĝ napätie: 230 V~, 50 Hz
Nominûlny menovitƏ 
vƏkon: 1200 W
Menovitĝ otûĕky n0: 800–3500 min–1

Ma[. povolenƏ 
priemer leůtiaceho 
kotŹĕa: Ø 180 mm
VeňkosŶ zûvitu: M14
Trieda ochrany: II/  (dvoMitû 

izolûcia)

Informûcie o hluku a vibrûciûch
Hodnota hluku sa meria podňa 
EN 62841. Hladina hluku elektrickĝho 
nûradia hodnotenû ako A Me zvyĕaMne:

Hodnot\ emisiķ hluku

Hladina hluku LPA: 93,1 dB
Neistota K: 3 dB
Hladina hluku LWA: 101,1 dB
Neistota K: 3 dB

m VÝSTRAHA!

Noste ochranu sluchu�

&elkovû hodnota vibrûciķ

Leůtenie ah: ma[. 3,2 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od typu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, naMmä vůak, s 
akƏm obrobkom sa pracuMe.

m VÝSTRAHA!
u SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie 

vibrûciami a hlukom na ĕo naMniƗůeM 
Źrovni. Medzi prķklady opatrenķ na 
znķƗenie zaŶaƗenia vibrûciami patrķ 
pouƗķvanie rukavķc pri pouƗķvanķ 
nadstavca a skrûtenie pracovnĝho 
ĕasu. V takom prķpade Me potrebnĝ 
zvûƗiŶ vůetky ĕasti pracovnĝho 
cyklu (naprķklad ĕasy, keĚ Me 
elektrickĝ nûradie vypnutĝ a tie, v 
ktorƏch Me sķce zapnutĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

UPOZORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovaneM skŹůobneM 
metŒdy a mŔƗu byŶ aplikovanĝ pri 
porovnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 
a hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu 
pouƗiŶ aM pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

%ezSeĕnostnĝ 
uSozornenia

� 9ůeobecnĝ bezSeĕnostnĝ 
uSozornenia Sre elektrickĝ 
nûradie

m VÝSTRAHA!
u PreĕķtaMte si vůetk\ 

bezSeĕnostnĝ uSozornenia, 
Sok\n\, znûzornenia a technickĝ 
ŹdaMe, ktorĝ Satria k tomuto 
elektrickĝmu nûradiu. NedbalosŶ 
pri dodrƗiavanķ nûslednƏch 
pokynov mŔƗe spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo 
zûvaƗnĝ poranenia.
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9ůetk\ bezSeĕnostnĝ uSozornenia 
a Sok\n\ si uschovaMte Sre SrķSad 
Sotreb\ v budŹcnosti.

PoMem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ 
Me pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuMe na prŹdom 
napûManĝ elektrickĝ nûradie (s napûMacķm 
kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûMacieho kûbla).

%ezSeĕnosŶ na Sracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre 
osvetlenŹ. Neporiadok alebo 
neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti mŔƗu 
viesŶ k vzniku Źrazov.

2) Elektrickĝ nûradie neSouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom Srostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvaSalin\, 
Sl\n\ alebo Srach. Elektrickĝ 
nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu 
zapûliŶ prach alebo vƏpary.

3) Poĕas SouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte SrķstuSu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezSeĕnosŶ
1) Zûstrĕka elektrickĝho nûradia 

musķ b\Ŷ vhodnû Sre danŹ 
zûsuvku. Zûstrĕka sa nesmie 
niMako uSravovaŶ. NeSouƗķvaMte 
adaStĝrovĝ zûstrĕk\ sSolu 
s uzemnenƏm elektrickƏm 
nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a 
vhodnĝ zûsuvky zniƗuMŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi Sovrchmi, 
naSr. rŹr, kŹrenķ, sSorûkov a 
chladniĕiek. KeĚ Me vaůe telo 
uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte Sred 
daƗĚom a vlhkom. Vniknutie vody 

do elektrickĝho nûradia zvyůuMe riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

4) NaSûMacķ kûbel neSouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo 
na v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo 
zûsuvk\. NaSûMacķ kûbel musķ 
b\Ŷ v dostatoĕneM vzdialenosti od 
teSla, oleMa, ostrƏch hrûn alebo 
Soh\blivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ 
alebo skrŹtenĝ napûMacie kûble 
zvyůuMŹ riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom.

5) .eĚ SracuMete s elektrickƏm 
nûradķm vonku, SouƗķvaMte iba 
takĝ SredlƗovacie kûble, ktorĝ 
sŹ vhodnĝ do vonkaMůieho 
Srostredia. PouƗitie vhodnĝho 
predlƗovacieho kûbla urĕenĝho 
do e[teriĝru zniƗuMe riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

6) Ak sa nedû zabrûniŶ Srevûdzke 
elektrickĝho nûradia vo vlhkom 
Srostredķ, SouƗite SrŹdovƏ 
chrûniĕ. PouƗitie prŹdovĝho 
chrûniĕa zniƗuMe riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

%ezSeĕnosŶ osŔb
1) Pri Srûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte Sozornķ a dûvaMte Sozor na 
to, ĕo robķte a SostuSuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie neSouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste Sod 
vSl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Okamih nepozornosti pri 
pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe 
spŔsobiŶ vûƗne zranenia.

2) Noste osobnĝ ochrannĝ SomŔck\ 
a vƗd\ SouƗķvaMte ochrannĝ 
okuliare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako Me 
protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba 
ĕi ochrana sluchu, zniƗuMe v zûvislosti 
od typu elektrickĝho nûradia a Meho 
pouƗitia riziko poranenķ.
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3) ZabrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do Srevûdzk\. Pred SriSoMenķm 
do elektrickeM siete a�alebo k 
akumulûtoru, Sred uSnutķm alebo 
Srenosom skontroluMte, ĕi Me 
elektrickĝ nûradie v\Snutĝ. KeĚ 
pri prenûůanķ elektrickĝho nûradia 
budete maŶ prst na vypķnaĕi alebo 
elektrickĝ nûradie zapoMķte do 
elektrickeM siete zapnutĝ, mŔƗe to 
spŔsobiŶ nehodu.

4) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zaSnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na 
skrutk\. NûstroM alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza v otoĕneM ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
Solohe drƗania tela. Zaistite si 
bezSeĕnƏ SostoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakûvanƏch 
situûciûch.

6) Noste vhodnƏ odev. Nenoste 
ůirokƏ odev ani ůSerk\. 9las\ a 
odev sa nesmŹ dostaŶ do blķzkosti 
Soh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ odev, 
ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu zachytiŶ 
pohybuMŹce sa ĕasti.

7) Ak sŹ namontovanĝ zariadenia na 
odsûvanie a zach\tûvanie Srachu, 
tak musia b\Ŷ SriSoMenĝ a sSrûvne 
SouƗķvanĝ. PouƗitie odsûvania mŔƗe 
znķƗiŶ ohrozenie prachom.

8) NeSodceŎuMte bezSeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezSeĕnostnƏmi 
SredSismi Sre elektrickĝ 
nûradie, aM to aM v SrķSade, Ɨe 
ste oboznûmenķ s SouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a neSouƗķvate 
ho So SrvƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch 
spŔsobiŶ zûvaƗnĝ poranenia.

PouƗitie a maniSulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri Srûci 
SouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a 
bezpeĕneMůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

2) NeSouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm sSķnaĕom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) Pred nastavenķm SrķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odSoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
akumulûtor. Toto opatrenie 
zabraŎuMe neŹmyselnĝmu spusteniu 
elektrickĝho nûradia.

4) NeSouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu detķ. 
Nedovoňte, ab\ elektrickĝ 
nûradie SouƗķvali osob\, ktorĝ 
nie sŹ oboznûmenĝ s Meho 
obsluhou alebo si neĕķtali tieto 
Sok\n\. Elektrickĝ nûradie Me 
nebezpeĕnĝ, ak ho pouƗķvaMŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ 
SozornosŶ. SkontroluMte, ĕi 
Soh\buMŹce sa sŹĕasti SracuMŹ 
sSrûvne a ĕi sa nezasekûvaMŹ, 
ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo 
Soůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovSl\vŎuMe funkciu elektrickĝho 
nûradia. Poůkodenĝ diel\ nechaMte 
Sred SouƗitķm elektrickĝho nûradia 
oSraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov 
Me nesprûvna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) Reznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ a 
ĕistĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami 
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sa meneM zasekûvaMŹ a ňahůie sa 
vedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, nadstavec, 
nadstavce atĚ. SouƗķvaMte Sodňa 
tƏchto Sok\nov. Zohňadnite 
Sritom Sracovnĝ Sodmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako Me vyhradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

8) Rukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔS oleMa a 
tuku. Ñmykňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎuMŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

Servis
1) OSravou elektrickĝho nûradia 

Soverte len kvalifikovanƏ 
odbornƏ Sersonûl Sri vƏhradnom 
SouƗitķ originûln\ch nûhradnƏch 
dielov. TƏm sa zabezpeĕķ 
zachovanie bezpeĕnosti elektrickĝho 
nûradia.

� %ezSeĕnostnĝ uSozornenia 
Sre leůtiĕk\

1) 7oto elektrickĝ nûradie sa SouƗķva 
ako leůtiĕka. PreĕķtaMte si vůetk\ 
bezSeĕnostnĝ uSozornenia, 
Sok\n\, ilustrûcie a ŹdaMe, ktorĝ 
dostanete s SrķstroMom. Ak 
nedodrƗķte vůetky nasledovnĝ 
pokyny, mŔƗe dŔMsŶ k zûsahu 
elektrickƏm prŹdom, poƗiaru a/alebo 
vûƗnym poraneniam.

2) 7oto elektrickĝ nûradie nie Me 
vhodnĝ na brŹsenie, brŹsenie 
s brŹsn\mi SaSiermi, Srûcu s 
drŔtenƏmi kefami, v\rezûvanie 
otvorov ani rezanie brŹsn\m 
kotŹĕom. PouƗitie, na ktorĝ nie 
Me elektrickĝ nûradie urĕenĝ, mŔƗe 
spŔsobiŶ nebezpeĕenstvo a zranenie.

3) Elektrickĝ nûradie neSouƗķvaMte 
na Ɨiadne funkcie, na ktorĝ nie 

Me vƏslovne navrhnutĝ a urĕenĝ 
vƏrobcom. Takûto prestavba mŔƗe 
viesŶ k strate kontroly a vûƗnym 
zraneniam.

4) NeSouƗķvaMte Ɨiadne nadstavce, 
ktorĝ nie sŹ ůSeciûlne navrhnutĝ 
a urĕenĝ vƏrobcom Sre toto 
elektrickĝ nûradie. To, Ɨe k svoMmu 
elektrickĝmu nûradiu mŔƗete 
pripevniŶ prķsluůenstvo, nezaruĕuMe 
Meho bezpeĕnĝ pouƗķvanie.

5) PrķSustnƏ Soĕet otûĕok nadstavca 
musķ b\Ŷ asSoŎ takƏ v\sokƏ ako 
ma[imûln\ Soĕet otûĕok uvedenƏ 
na elektrickom nûradķ. Nadstavec, 
ktorƏ sa otûĕa rƏchleMůie, neƗ Me 
povolenĝ, sa mŔƗe zlomiŶ a odletieŶ.

6) 9onkaMůķ Sriemer a hrŹbka 
nadstavca musia zodSovedaŶ 
rozmerom vûůho elektrickĝho 
nûradia. Nesprûvne dimenzovanĝ 
nadstavce nemŔƗu byŶ primerane 
chrûnenĝ ani kontrolovanĝ.

7) Rozmer\ na uSevnenie nadstavca 
musia sedieŶ s rozmermi 
uSevŎovacķch Srostriedkov 
elektrickĝho nûradia. Nadstavce, 
ktorĝ nie sŹ pripoMenĝ k elektrickĝmu 
nûradiu sprûvne a rovno, sa otûĕaMŹ 
nerovnomerne, veňmi silno vibruMŹ a 
mŔƗu spŔsobiŶ stratu kontroly nad 
nûradķm.

8) NeSouƗķvaMte Soůkodenĝ 
nadstavce. Pred kaƗdƏm SouƗitķm 
skontroluMte nadstavce, ako 
naSrķklad brŹsne kotŹĕe na triesk\ 
a Srasklin\, brŹsne taniere na 
Srasklin\, oSotrebovanie alebo 
nadmernĝ oSotrebovanie, drŔtenĝ 
kef\ na uvoňnenĝ alebo zlomenĝ 
drŔt\. Ak elektrickĝ nûradie alebo 
nadstavec sSadne, skontroluMte, ĕi 
nedoůlo k Soůkodeniu, SrķSadne 
SouƗite neSoůkodenƏ nadstavec. 
Po skontrolovanķ a nasadenķ 
nadstavca sa v\ a osob\ v blķzkosti 
drƗte mimo Źrovne rotuMŹceho 
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nadstavca a na minŹtu nechaMte 
SrķstroM beƗaŶ ma[imûlnou 
rƏchlosŶou. Poůkodenĝ nadstavce 
sa poĕas tohto skŹůania zvyĕaMne 
zlomia.

9) Noste osobnĝ ochrannĝ SomŔck\. 
9 zûvislosti od sSŔsobu SouƗitia 
noste ochranu tvûre, ochranu oĕķ 
alebo ochrannĝ okuliare. Ak Me to 
vhodnĝ, SouƗķvaMte SrotiSrachovŹ 
masku, ochranu sluchu, ochrannĝ 
rukavice alebo ůSeciûlnu 
zûsteru, ktorĝ vûs ochrûnia Sred 
malƏmi ĕasticami abrazķva a 
materiûlu. Oĕi musia byŶ chrûnenĝ 
pred odlietaMŹcimi Źlomkami, ktorĝ 
vznikaMŹ pri rŔznych pouƗitiach. 
Protiprachovû maska alebo respirûtor 
musķ filtrovaŶ prach, ktorƏ vznikû pri 
akomkoňvek pouƗķvanķ. Ak ste dlho 
vystavenķ hlasnĝmu hluku, mŔƗete 
utrpieŶ stratu sluchu.

10) 8drƗuMte ostatnĝ osob\ v 
bezSeĕneM vzdialenosti od vûůho 
Sracovnĝho Sriestoru. .aƗdƏ, kto 
vchûdza do Sracovnĝho Sriestoru, 
musķ nosiŶ osobnĝ ochrannĝ 
SomŔck\. Ûlomky obrobku alebo 
zlomenĝ kŹsky nadstavca mŔƗu 
odletieŶ a spŔsobiŶ zranenie aM mimo 
priameho pracovnĝho priestoru.

11) NaSûMacķ kûbel sa nesmie 
nachûdzaŶ v blķzkosti rotuMŹceho 
nadstavca. Ak stratķte kontrolu nad 
prķstroMom, mŔƗe sa prerezaŶ alebo 
zachytiŶ napûMacķ kûbel a ruky alebo 
prsty sa mŔƗu dostaŶ do rotuMŹceho 
nadstavca.

12) Nikd\ neodkladaMte elektrickĝ 
nûradie, SokƏm sa nadstavec 
ŹSlne nezastavķ. RotuMŹci 
nadstavec sa mŔƗe dostaŶ do 
kontaktu s odkladacou plochou, ĕo 
mŔƗe spŔsobiŶ stratu kontroly nad 
elektrickƏm nûradķm.

13) Elektrickĝ nûradie nenechûvaMte 
beƗaŶ Sri Srenûůanķ. Vûů odev 

mŔƗe nûhodne zachytiŶ rotuMŹci 
nadstavec a nadstavec sa vûm mŔƗe 
zarezaŶ do tela.

14) 9etracie otvor\ elektrickĝho 
nûradia Sravidelne 
ĕistite. Ventilûtor motora vtiahne 
prach do telesa a silnĝ hromadenie 
kovovĝho prachu mŔƗe spŔsobiŶ 
elektrickĝ nebezpeĕenstvo.

15) NeSouƗķvaMte elektrickĝ 
nûradie v blķzkosti horňavƏch 
materiûlov. Iskry by mohli spŔsobiŶ 
vznietenie tƏchto materiûlov.

16) NeSouƗķvaMte nadstavce, 
ktorĝ v\ƗaduMŹ kvaSalnĝ 
chladivo. PouƗitie vody alebo inƏch 
chladiacich kvapalķn mŔƗe spŔsobiŶ 
zûsah elektrickƏm prŹdom.

SSätnƏ rûz a zodSovedaMŹce 
bezSeĕnostnĝ uSozornenia
SpätnƏ rûz Me nûhla reakcia v dŔsledku 
uviaznutĝho alebo zaseknutĝho 
rotuMŹceho nadstavca, ako Me brŹsny 
kotŹĕ, brŹsny tanier, drŔtenû kefa atĚ. 
Zaseknutie alebo uviaznutie mû za 
nûsledok nûhle zastavenie rotuMŹceho 
nadstavca. V dŔsledku toho elektrickĝ 
nûradie nekontrolovane zrƏchli svoM 
pohyb proti smeru otûĕania nadstavca v 
blokovanom bode.
Naprķklad, ak sa brŹsny kotŹĕ zasekne 
alebo uviazne v obrobku, hrana 
brŹsneho kotŹĕa ponorenû do obrobku 
sa mŔƗe zachytiŶ, a tƏm zlomiŶ brŹsny 
kotŹĕ alebo spŔsobiŶ spätnƏ rûz. BrŹsny 
kotŹĕ sa potom pohybuMe smerom k 
operûtorovi alebo od neho, v zûvislosti 
od smeru otûĕania kotŹĕa v mieste 
blokovania. Pri tom sa brŹsne kotŹĕe 
mŔƗu zlomiŶ.
SpätnƏ rûz Me dŔsledkom nesprûvneho 
pouƗķvania elektrickĝho nûradia a/alebo 
chybnƏch pracovnƏch podmienok. Tomu 
moƗno zabrûniŶ vhodnƏmi preventķvnymi 
opatreniami, ako Me opķsanĝ niƗůie.
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1) Elektrickĝ nûradie drƗte Sevne a 
telo a ramenû daMte do Soloh\, kde 
mŔƗete absorbovaŶ sSätnĝ sil\. 
Poĕas rozbiehania nûradia vƗd\ 
SouƗķvaMte SrķdavnŹ rukoväŶ, ak Me 
Ŏou nûradie v\bavenĝ, ab\ ste mali 
ĕo naMväĕůiu moƗnŹ kontrolu nad 
sSätnƏmi rûzmi alebo reakĕnƏmi 
momentami. Obsluha mŔƗe 
pomocou preventķvnych opatrenķ 
zvlûdnuŶ spätnƏ rûz a reakĕnĝ sily.

2) Nikd\ nedûvaMte ruku do blķzkosti 
rotuMŹcich nadstavcov. Nadstavec 
sa mŔƗe poĕas spätnĝho rûzu 
pohybovaŶ smerom k vaůeM ruke.

3) SvoMķm telom sa v\hƏbaMte oblasti, 
v ktoreM sa bude elektrickĝ nûradie 
Soh\bovaŶ v SrķSade sSätnĝho 
rûzu. SpätnƏ rûz posŹva elektrickĝ 
nûradie v opaĕnom smere, ako Me 
pohyb brŹsneho kotŹĕa v mieste 
blokovania.

4) ObzvlûůŶ oSatrne SracuMte v 
rohoch, na ostrƏch hranûch atĚ. 
ZabrûŎte tomu, ab\ nadstavce 
narûƗali do obrobku a zasekûvali 
sa. RotuMŹci nadstavec mû 
tendenciu zaseknŹŶ sa v rohoch, na 
ostrƏch hranûch alebo po odrazenķ. 
To spŔsobuMe stratu kontroly alebo 
spätnƏ rûz.

5) NeSouƗķvaMte reŶazovĝ alebo 
ozubenĝ Sķlovĝ list\. Takĝto 
nadstavce ĕasto spŔsobuMŹ spätnƏ 
rûz alebo stratu kontroly nad 
elektrickƏm nûradķm.

Osobitnĝ bezSeĕnostnĝ uSozornenia 
k leůteniu
1) 9oňnĝ diel\ leůtiaceho 

nûvleku, naMmä uSevŎovacie 
ůnŹr\, sa nesmŹ voňne toĕiŶ. 
8SevŎovacie ůnŹr\ uloƗte alebo 
skrûŶte. Uvoňnenĝ a toĕiace sa 
upevŎovacie ůnŹry sa vûm mŔƗu 
zamotaŶ medzi prsty alebo do 
obrobku.

� Pred SrvƏm SouƗitķm
� 9\balenie Sroduktu
1. Produkt vyberte z obalu a odstrûŎte 

vůetky obalovĝ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. SkontroluMte, ĕi boli dodanĝ vůetky 
ĕasti a ĕi Me popķsanƏ rozsah dodûvky 
kompletnƏ (pozri „Rozsah dodûvky“).

3. SkontroluMte, ĕi produkt aM vůetky 
ĕasti sŹ v dobrom stave. Ak zistķte, 
Ɨe Me nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
produkt nepouƗķvaMte a postupuMte 
podňa popisu v kapitole „Zûruka“.

� Skladovanie Srķsluůenstva k 
nûradiu a maniSulûcia s nķm

o S leůtiacimi nûstroMmi zaobchûdzaMte 
opatrne a prepravuMte ich opatrne.

o Leůtiace nûstroMe skladuMte tak, 
aby neboli vystavenĝ Ɨiadnemu 
mechanickĝmu poůkodeniu ani 
vplyvom okolia (napr. vlhkosti).

� 8Sozornenia k Srûci
m 9ñS7RAHA� NebezSeĕenstvo 

zranenia osŔb a ublķƗenia na 
zdravķ�

Noste ochrannĝ okuliare a 
protiprachovŹ masku�

UPOZORNENIE
u Leůtiace nûstroMe sa smŹ pouƗķvaŶ 

iba na odporŹĕanĝ spŔsoby 
pouƗitia. Inak by sa leůtiace 
nûstroMe mohli zlomiŶ, poůkodiŶ a 
spŔsobiŶ poranenia.

  Zaistite obrobok. Obrobok drƗte 
pevne pomocou upķnacķch zariadenķ/
zverûka. Je to isteMůie neƗ rukou.
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  Pred odloƗenķm Srodukt vƗd\ 
v\Snite a SoĕkaMte, kƏm sa Srodukt 
zastavķ.

  Ak v\Sadne SrŹd alebo ak sa 
sieŶovû zûstrĕka v\tiahne, Srodukt 
okamƗite v\Snite. Vypķnaĕ [2]
nastavte do polohy O. Predķdete 
tak nekontrolovanĝmu opätovnĝmu 
spusteniu.

  PracovnŹ Slochu dŔkladne 
v\ĕistite. Uistite sa, ĕi pracovnû 
plocha nie Me zneĕistenû prachom, 
ůpinou, oleMom, mazivom atĚ.

  Prķdavnû rukoväŶ [1] musķ b\Ŷ 
na Srodukte namontovanû Sri 
akƏchkoňvek Srûcach.

  0ateriûl obsahuMŹci azbest sa 
nesmie sSracovaŶ. Azbest sa 
povaƗuMe za karcinogĝnny.

  Produkt musķ b\Ŷ vƗd\ zaSnutƏ, 
keĚ nķm mierite na obrobok. Po 
opracovanķ obrobku z neho produkt 
zdvihnite a aƗ potom ho vypnite.

  9\vķMaMte len miern\ tlak. NadmernƏ 
tlak by spŔsobil zlƏ vƏsledok a 
predĕasnĝ opotrebovanie leůtiaceho 
kotŹĕa  [9] aM leůtiaceho nûvleku [�].

  Ak chcete, ab\ sa leůtiaci kotŹĕ [9]
zastavil, netlaĕte naŎ Srķliů.

  Ak ste naŎ tlaĕili Srķliů, Srodukt 
nechaMte na Sûr minŹt beƗaŶ 
na voňnobehu, ab\ leůtiace 
Srķsluůenstvo v\chladlo.

  Poĕas Srûce drƗte Srodukt vƗd\ 
Sevne obomi rukami. Zaistite pevnŹ 
stabilitu.

  Produkt nikd\ neSouƗķvaMte na inĝ 
Źĕel\, neƗ Me urĕenƏ.

  .eĚ idete zaSoMiŶ sieŶovŹ zûstrĕku 
do zûsuvk\, vƗd\ skontroluMte, ĕi Me 
Srodukt v\SnutƏ.

  9 SrķSade nebezSeĕenstva 
okamƗite v\tiahnite sieŶovŹ 
zûstrĕku zo zûsuvk\. Zaistite, aby 
boli produkt a sieŶovû zûstrĕka ňahko 
prķstupnĝ a v prķpade nŹdze ste sa k 
nim vedeli bez problĝmov dostaŶ.

  Ak si chcete urobiŶ Srestûvku 
v Srûci, v\konaŶ neMakĝ Srûce 
na Srodukte a keĚ Srodukt 
neSouƗķvate, vƗd\ v\tiahnite 
sieŶovŹ zûstrĕku zo zûsuvk\.
Produkt sa musķ vƗdy udrƗiavaŶ ĕistƏ, 
suchƏ a bez oleMa alebo mazķv.

  9Ɨd\ buĚte Sozornķ� 9Ɨd\ 
dûvaMte Sozor na to, ĕo robķte, a 
vƗd\ konaMte s rozumom. Ak sa 
neviete sŹstrediŶ alebo sa necķtite 
dobre, produkt v Ɨiadnom prķpade 
nepouƗķvaMte.

� 0ontûƗ
� 0ontûƗ SrķdavneM rukoväti
(Obr. B)

m POZOR� NebezSeĕenstvo 
Soranenia�

u Produkt z bezpeĕnostnƏch 
dŔvodov pouƗķvaMte vƏluĕne 
s namontovanou prķdavnou 
rukoväŶou [1]. NedodrƗanie tohto 
pokynu mŔƗe viesŶ k vûƗnym 
poraneniam.

1. Skrutkovĝ otvory prķdavneM 
rukoväte [1] zarovnaMte so 
skrutkovacķmi zûvitmi na strane 
motoroveM Mednotky.

2. Na zûvit kaƗdeM ůesŶhranneM 
skrutky [�] nasuŎte 1 podloƗku [�].

3. ÑesŶhrannĝ skrutky [�] prevleĕte 
cez skrutkovĝ otvory prķdavneM 
rukoväti [1] do skrutkovacķch zûvitov 
na strane motoroveM Mednotky.

4. ÑesŶhrannĝ skrutky [�] pevne 
dotiahnite imbusovƏm kňŹĕom [�].
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� 0ontûƗ leůtiaceho kotŹĕa a 
leůtiaceho nûvleku

(Obr. C)

m 9ñS7RAHA� NebezSeĕenstvo 
Soranenia�

Pred vykonanķm nastavenķ, 
pred ŹdrƗbou, pred ĕistenķm 
produktu a keĚ produkt 
nepouƗķvate, vypnite ho a 
odpoMte ho od napûMania.

1. Aretûciu vretena [�] zatlaĕte nadol a 
drƗte Mu v polohe.

2. Leůtiaci kotŹĕ  [9] pevne naskrutkuMte 
na zûvit vretena  [
] v smere 
hodinovƏch ruĕiĕiek.

3. Uvoňnite aretûciu vretena  [�].
4. Leůtiaci nûvlek [�] pripevnite na 

leůtiaci kotŹĕ [9] suchƏm zipsom.

� AdaStĝr na leůtiaci kotŹĕ
(Obr. D)

UPOZORNENIE
u Pomocou adaptĝra na leůtiaci 

kotŹĕ [�] mŔƗete leůtiaci kotŹĕ [9]
namontovaŶ na inĝ vhodnĝ 
elektrickĝ nûradie.

u Vhodnĝ elektrickĝ nûradie:
– AkumulûtorovƏ skrutkovaĕ
– Elektrickĝ nûradie vhodnĝ na 

leůtenie
u Menovitĝ otûĕky vhodnĝho 

elektrickĝho nûradia nesmŹ 
prekroĕiŶ 4600 min–1.

u RiaĚte sa podňa nûvodu na obsluhu 
vhodnĝho elektrickĝho nûradia.

1. Adaptĝr na leůtiaci kotŹĕ [�] vloƗte 
do upķnadla nûradia na vhodnom 
elektrickom nûradķ.

2. Leůtiaci kotŹĕ  [9] pevne naskrutkuMte 
na adaptĝr na leůtiaci kotŹĕ  [�].

� Obsluha
� ZaSnutie�v\Snutie a 

nastavenie otûĕok
m POZOR� NebezSeĕenstvo 

zranenia osŔb a Soůkodenia 
maMetku�

u Pred kaƗdƏm pouƗitķm: Uistite 
sa, ĕi leůtiaci kotŹĕ [9], leůtiaci 
nûvlek  [�] a prķdavnû rukoväŶ [1] sŹ 
namontovanĝ sprûvne a ĕi nie sŹ 
niMak poůkodenĝ.

u Leůtiaci kotŹĕ  [9] sa musķ toĕiŶ 
rovnomerne. Produkt nepouƗķvaMte, 
ak leůtiaci kotŹĕ vibruMe alebo ak 
si vůimnete nezvyĕaMnĝ zvuky. 
V takom prķpade leůtiaci kotŹĕ 
vymeŎte.

u Po vƏmene/montûƗi leůtiaceho 
kotŹĕa [9]: VykonaMte 
60-sekundovƏ skŹůobnƏ chod pri 
ma[imûlnych otûĕkach.

UPOZORNENIE
u Ak chcete produkt uviesŶ do 

prevûdzky, musķte ho naMprv 
zapnŹŶ a potom nastaviŶ otûĕky. 
Bez nastavenia otûĕok produkt 
nebude fungovaŶ.

ZaSnutie�v\Snutie
o SieŶovŹ zûstrĕku [6] zapoMte do 

zûsuvky.
o ZaSnutie� Vypķnaĕ [2] nastavte do 

polohy I.
o 9\Snutie� Vypķnaĕ [2] nastavte do 

polohy O.

Nastavenie otûĕok
o ZvƏůenie otûĕok� Stlaĕte tlaĕidlo na 

ovlûdanie otûĕok + [4].
o ZnķƗenie otûĕok� Stlaĕte tlaĕidlo na 

ovlûdanie otûĕok – [4].
o Na ukazovateli otûĕok [3] sa 

zobrazia nastavenĝ otûĕky. Hodnotu 
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na ukazovateli vynûsobte 100 a 
dostanete otûĕky na voňnobehu v 
otûĕkach za minŹtu (min–1):

StuSeŎ Hodnota na 
ukazovateli

Otûĕk\ na 
voňnobehu 

�min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� /eůtenie
  Na leůtenie zvetranĝho laku 

alebo na odstrûnenie ůkrabancov 
(napr. z akrylovĝho skla) mŔƗete 
produkt vybaviŶ vhodnƏm leůtiacim 
prķsluůenstvom (napr. leůtiacim 
nûvlekom z MahŎaceM vlny, leůtiacou 
plsŶou alebo leůtiacou ůpongiou).

o Zvoňte nķzke otûĕky (stupeŎ 1–2), aby 
ste povrch chrûnili pred prehriatķm.

o Ak pouƗķvate leůtiaci prostriedok, 
riaĚte sa pokynmi od vƏrobcu 
leůtiaceho prostriedku.

o Leůtiaci prostriedok naneste na 
plochu, ktorû bude o trochu menůia 
neƗ plocha, ktorŹ chcete vyleůtiŶ. 
Leůtiaci prostriedok zapracuMte 
pomocou vhodnĝho leůtiaceho 
prķsluůenstva do strûn alebo 
krŹƗivƏmi pohybmi. VyvķMaMte len 
mierny tlak.

o Leůtiaci prostriedok na povrchu 
nenechaMte zaschnŹŶ, pretoƗe povrch 
by sa tƏm mohol poůkodiŶ.

o LeůtenƏ povrch nevystavuMte 
priamemu slneĕnĝmu Ɨiareniu.

o Leůtiace prķsluůenstvo pravidelne 
ĕistite, aby ste dosiahli dobrĝ 
vƏsledky leůtenia.
Leůtiace prķsluůenstvo umyte MemnƏm 
pracķm prostriedkom a teplou vodou. 
NepouƗķvaMte riedidlû.

� Informûcie k hromadeniu 
Srachu

m 9ñS7RAHA� NebezSeĕenstvo 
zranenia osŔb a ublķƗenia na 
zdravķ�

Noste ochrannĝ okuliare a 
protiprachovŹ masku�

  Prach z materiûlov, ako sŹ napr. 
nûtery obsahuMŹce olovo, niektorĝ 
druhy dreva, minerûly a kov, mŔƗe 
maŶ vplyv na vaůe zdravie. Ak sa 
pouƗķvateň alebo osoby v blķzkosti 
prachu dotknŹ alebo ho vdƏchnu, 
mŔƗe to viesŶ k alergickƏm reakciûm 
a/alebo ochoreniam dƏchacķch ciest.

  Niektorĝ druhy prachu, ako napr. 
prach z dubovĝho alebo bukovĝho 
dreva, sŹ rakovinotvornĝ, naMmä v 
spoMenķ s prķpravkami na oůetrenie 
dreva (chrŒman, prķpravky na 
ochranu dreva).

  S materiûlmi s obsahom azbestu 
smie manipulovaŶ len odbornƏ 
personûl.

  OdporŹĕame nosiŶ protiprachovŹ 
masku kategŒrie FFP2 alebo N95.

  Pri spracovanķ kovov sa mŔƗe vo 
vnŹtri produktu usadiŶ vodivƏ prach, 
ktorƏ mŔƗe znķƗiŶ ochrannŹ izolûciu.

o Zabezpeĕte dobrĝ vetranie 
pracovnĝho priestoru.

o DodrƗiavaMte relevantnĝ predpisy 
tƏkaMŹce sa spracovûvanƏch 
materiûlov, ktorĝ sŹ platnĝ vo vaůeM 
kraMine.

o ZabrûŎte tomu, aby sa v pracovnom 
priestore hromadil prach. Prach sa 
mŔƗe ňahko vznietiŶ.

o V prķpade e[trĝmnych podmienok 
pouƗķvaMte stûle odsûvanie prachu, 
ak Me to moƗnĝ. Vetracie otvory 
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pravidelne ĕistite kefou alebo 
vysûvaĕom.

� |istenie a starostlivosŶ
m 9ñS7RAHA� NebezSeĕenstvo 

Soranenia�
Pred vykonanķm nastavenķ, 
pred ŹdrƗbou, pred ĕistenķm 
produktu a keĚ produkt 
nepouƗķvate, vypnite ho a 
odpoMte ho od napûMania.

� |istenie
  Na ĕistenie produktu nepouƗķvaMte 

Ɨiadne ostrĝ predmety. Do vnŹtra 
produktu sa nesmŹ dostaŶ Ɨiadne 
tekutiny. V opaĕnom prķpade sa 
produkt mŔƗe poůkodiŶ.

  Ventilaĕnĝ otvory musia byŶ vƗdy 
voňnĝ.

o Produkt ĕistite pravidelne, naMlepůie 
vƗdy hneĚ po ukonĕenķ prûce.

o Teleso vyĕistite suchou handrou. 
V Ɨiadnom prķpade nepouƗķvaMte 
benzķn, rozpŹůŶadlû ani prostriedky, 
ktorĝ by mohli zniĕiŶ plast.

� 9Əmena uhlķkovƏch kief
(Obr. E)

m 9ñS7RAHA� NebezSeĕenstvo 
Soranenia�

Pred vykonanķm nastavenķ, 
pred ŹdrƗbou, pred ĕistenķm 
produktu a keĚ produkt 
nepouƗķvate, vypnite ho a 
odpoMte ho od napûMania.

1. Uvoňnite skrutku [8] z ŹdrƗbovĝho 
krytu  [7].

2. ÛdrƗbovƏ kryt [7] daMte dole.
3. PrķtlaĕnŹ pruƗinu [
] zdvihnite z 

drûƗky pre prķtlaĕnŹ pruƗinu [�] na 
uhlķkoveM kefe  [�].

4. KontaktnŹ zûstrĕku [	] odstrûŎte z 
kontaktneM zarûƗky [�].

5. UhlķkovŹ kefu [�] vytiahnite z 
vedenia.

6. Do vedenia vloƗte nûhradnŹ uhlķkovŹ 
kefu [�].

7. SpoMku [�] vloƗte do oblŹka popri 
drûƗke pre prķtlaĕnŹ pruƗinu [�].
SpoMku prevleĕte cez boĕnƏ otvor na 
vedenķ.

8. KontaktnŹ zûstrĕku  [	] nasuŎte na 
kontaktnŹ zarûƗku  [�].

9. PrķtlaĕnŹ pruƗinu [
] vloƗte naspäŶ do 
drûƗky pre prķtlaĕnŹ pruƗinu [�] na 
nûhradneM uhlķkoveM kefe  [�].

10. ÛdrƗbovƏ kryt  [7] nasaĚte naspäŶ a 
upevnite ho skrutkou  [8].

11. Tento postup zopakuMte na druheM 
strane produktu. Uhlķkovĝ kefy  [�] sa 
musia vƗdy vymieŎaŶ obe v pûre.

� OSrava
  KeĚ Me poůkodenƏ napûMacķ kûbel 

produktu, musķ ho vymeniŶ vƏrobca 
alebo Meho zûkaznķcky servis, 
prķpadne inû, podobne kvalifikovanû 
osoba, aby sa zabrûnilo vzniku 
nebezpeĕenstva.

� /ikvidûcia
Obal pozostûva z ekologickƏch 
materiûlov, ktorĝ mŔƗete odovzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasleduMŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: SpoMenĝ lûtky.

9Ərobok�
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûve.
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Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûuMme 
ochrany Ɨivotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdaMte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķsluůneM sprûve.

� Zûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v 
sŹlade s prķsnymi smernicami kvality a 
pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûva voĕi 
predaMcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůou zûrukou uvedenou niƗůie.

Zûruka na tento vƏrobok Me 3 roky od 
dûtumu nûkupu. Zûruĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu 
o kŹpe si uschovaMte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok 
vykazuMe chyby materiûlu alebo 
spracovania, podňa vlastnĝho uvûƗenia 
Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. Zûruĕnû doba sa na zûklade 
poskytnuteM zûruĕneM reklamûcie 
nepredlƗuMe. To platķ aM pre vymenenĝ 
alebo opravenĝ diely.

Tûto zûruka Me neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

Zûruka sa vzŶahuMe na chyby materiûlu 
a vƏrobnĝ chyby. Tûto zûruka sa 
nevzŶahuMe na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a 
preto sa povaƗuMŹ za opotrebovateňnĝ 

diely (napr. batĝrie, hadice, atramentovĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� PostuS v SrķSade 
Soůkodenia v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svoMeM Ɨiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky maMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 506380_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûMdete na typovom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulneM strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa naMprv telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na ĚaleM uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, 
v ĕom spoĕķva nedostatok a kedy sa 
vyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoMu 
kraMinu a pomocou vyhňadûvaceM masky 
vyhňadaMte nûvody na obsluhu. Zadanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 506380_2507 sa 
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dostanete na nûvod na obsluhu pre svoM 
vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ v\hlûsenie o zhode
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ZnaĕenMe koriůtenih Siktograma�simbola

UPOZORENJE! OvaM simbol 
s izrazom „UpozorenMe“ 
oznaĕava opasnost srednMeg 
stupnMa rizika koMa, ako se ne 
izbMegne, moƗe dovesti do 
teůke ozlMede ili smrti.

IzmMeniĕna struMa/napon

BroM okretaMa u minuti

BroM okretaMa u praznom hodu

OPREZ! OvaM simbol s izrazom 
„Oprez“ oznaĕava opasnost 
niskog stupnMa rizika koMa, ako 
se ne izbMegne, moƗe dovesti 
do manMe ili srednMe ozlMede.

Razred zaůtite II

Rabite samo u suhim 
unutarnMim prostoriMama.

Opasnost od elektriĕnog 
udara�

Nosite masku za zaůtitu od 
praůine�

Nosite zaůtitu sluha� Nosite zaůtitne naoĕale�

IsklMuĕite proizvod i 
odspoMite ga od napaManMa 
priMe obavlManMa poslova 
podeůavanMa, odrƗavanMa, 
ĕiůĔenMa proizvoda i kada se 
proizvod ne koristi�

ProĕitaMte upute za uporabu.

Proizvod zaůtitite od vlage. UviMek radite s dviMe ruke.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanMe

Oznaka CE potvrěuMe 
sukladnost sa smMernicama 
EU-a koMe se primMenMuMu na 
proizvod.

Nosite zaůtitne rukavice.
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.87NA PO/IR.A

� 8vod
|estitamo vam na kupnMi novog 
proizvoda. Ovom kupnMom odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu Me sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne upute o 
sigurnosti, uporabi i uklanManMu otpada. 
PriMe upotrebe proizvoda upoznaMte se 
sa svim nMegovim uputama za koriůtenMe 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaM 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
daMete nekoM drugoM osobi, predaMte toM 
osobi takoěer i sve upute.

� 8vMeti koriůtenMa
  Proizvod Me namiMenMen za poliranMe 

glatkih povrůina. Svaka druga 
uporaba ili izmMena proizvoda 
smatra se nenamMenskom i uzrokuMe 
opasnost od nesreĔe.

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu 
odgovornost za ůtete nastale 
nepravilnom uporabom.

  Proizvod niMe namiMenMen za 
profesionalnu upotrebu.

� SadrƗaM isSoruke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal nisu 

igraĕke� DMeca se ne smiMu igrati 
plastiĕnim vreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMelovima� PostoMi opasnost 
od gutanMa i guůenMa�

1 Kutna polirka
1 Dodatna ruĕka
2 Podloůke (za dodatnu ruĕku)
2 Ñesterokutni viMci (za dodatnu ruĕku)
1 Imbus klMuĕ
2 Rezervne grafitne ĕetkice
1 Adapter ploĕe za poliranMe (za 

odgovaraMuĔe elektriĕne alate)
1 Upute za uporabu

� PoSis diMelova
PriMe ĕitanMa otvorite stranice sa slikama 
i upoznaMte se sa svim funkciMama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Dodatna ruĕka
[2] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe 

(I = uklMuĕivanMe/O = isklMuĕivanMe)
[3] Prikaz broMa okretaMa
[4] Tipka za kontrolu broMa okretaMa 

(+ = poveĔavanMe/– = smanMivanMe)
[5] Glavna ruĕka
[6] PriklMuĕni kabel s mreƗnim utikaĕem
[7] Poklopac za odrƗavanMe
[8] Vijak
[9] Ploĕa za poliranMe
[�] Blokada vretena
[�] Adapter ploĕe za poliranMe (za 

odgovaraMuĔe elektriĕne alate)
[�] Rezervne grafitne ĕetkice
[�] Poklopac ploĕe za poliranMe 

(sintetiĕki)

(Sl. B)

[�] Ñesterokutni viMak
[�] Podloůka
[�] Imbus klMuĕ

(Sl. C)

[
] Navoj vretena

(Sl. E)

[�] Grafitne ĕetkice
[�] Kontaktna papuĕica
[
] Tlaĕna opruga
[	] Kontaktni utikaĕ
[�] SpoMnik
[�] Urez za tlaĕnu oprugu

� 7ehniĕki Sodaci
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 1 200 W
Nazivni broM 
okretaja n0: 800–3500 min–1
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Maks. dopuůteni 
promMer ploĕe za 
poliranMe: Ø 180 mm
Veliĕina navoMa: M14
Razred zaůtite: II/  (dvostruka 

izolaciMa)

InformaciMe o buci i vibraciMama
IzmMerena vriMednost za buku odreěena 
prema EN 62841. Standardna 
prociMenMena razina buke A elektriĕnog 
alata:

9riMednost emisiMe buke

Razina zvuĕnog tlaka LPA: 93,1 dB
Nesigurnost K: 3 dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA: 101,1 dB
Nesigurnost K: 3 dB

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu sluha�

8kuSna vriMednost vibraciMa

PoliranMe ah: maks. 3,2 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u EmisiMe vibraciMa i buke mogu 

tiMekom stvarne uporabe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vriMednosti, ovisno o 
naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a 
posebice o vrsti obratka.

m UPOZORENJE!
u OptereĔenMe vibraciMama i buku 

pokuůaMte odrƗati ĕim manMima. 
PrimMer mMera koMe sluƗe za 
smanMenMe optereĔenMa vibraciMama 
Mesu noůenMe rukavica pri uporabi 
radnih alata i ograniĕenMe vremena 
rada. Pritom u obzir valMa uzeti sve 
diMelove radnog ciklusa (primMerice 
vremena u koMima Me elektriĕni alat 
isklMuĕen te vremena u koMima Me 
uklMuĕen, ali radi bez optereĔenMa).

NAPOMENA
u Navedena ukupna vriMednost 

vibraciMa i navedena vriMednost 
emisiMe buke izmMereni su prema 
normiranom postupku provMere i 
mogu se koristiti za usporeěivanMe 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

u Navedena ukupna vriMednost 
vibraciMa i navedena vriMednost 
emisiMa buke mogu se koristiti i za 
prethodnu procMenu optereĔenMa.

Sigurnosne 
naSomene

� OSĔe sigurnosne naSomene 
za elektriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

naSomene, uSute, ilustraciMe i 
tehniĕke Sodatke SriloƗene uz 
ovaM elektriĕni alat. Propusti u 
pridrƗavanMu slMedeĔih uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozlMede.
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Sve sigurnosne naSomene i uSute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uSorabe.

PoMam „elektriĕni alat“, koMi se 
upotreblMava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koMi rade na mreƗni pogon (s 
mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punMive bateriMe (bez 
mreƗnog kabela).

Sigurnost na mMestu rada
1) 0Mesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosviMetlMena podruĕMa rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

2) Elektriĕnim alatom 
nemoMte raditi u Srostorima 
ugroƗenima eksSlozivnom 
atmosferom u koMima se nalaze 
zaSalMive tekuĔine, Slinovi ili 
Sraůine. Elektriĕni alati stvaraMu iskre 
koMe mogu zapaliti praůinu ili pare.

3) DMecu i ostale osobe drƗite SodalMe 
tiMekom uSorabe elektriĕnog 
alata. Ako se dekoncentrirate, 
moƗete izgubiti kontrolu nad 
elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
1) PriklMuĕni utikaĕ elektriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 
8tikaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
koMi naĕin. ZaMedno s elektriĕnim 
alatima sa zaůtitnim uzemlMenMem 
nemoMte uSotreblMavati adaSterske 
utikaĕe. NepromiMenMeni utikaĕi i 
odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu rizik 
od elektriĕnog udara.

2) IzbMegavaMte dodir tiMela s 
uzemlMenim Sovrůinama kao ůto su 
Sovrůine ciMevi, griManMa, ůtednMaka 
i hladnMaka. Ako vam Me tiMelo 
uzemlMeno, postoMi poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

3) Elektriĕne alate drƗite SodalMe 
od kiůe ili vlage. ProdiranMe vode 

u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

4) PriklMuĕni kabel nemoMte 
uSotreblMavati za noůenMe i vMeůanMe 
elektriĕnog alata niti za SovlaĕenMe 
utikaĕa iz utiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite SodalMe od vruĔine, 
ulMa, oůtrih bridova ili SokretlMivih 
diMelova. OůteĔeni ili zapetlMani 
priklMuĕni kabeli poveĔavaMu rizik od 
elektriĕnog udara.

5) Ako s elektriĕnim alatom radite na 
otvorenom, uSotreblMavaMte samo 
SroduƗne kabele koMi su Srikladni 
za eksteriMere. Uporaba produƗnog 
kabela prikladnog za eksteriMere 
smanMuMe rizik od elektriĕnog udara.

6) Ako niMe moguĔe izbMeĔi rad 
elektriĕnog alata u vlaƗnoM okolini, 
uSotriMebite zaůtitnu skloSku od 
struMe kvara. Uporaba zaůtitne 
sklopke od struMe kvara smanMuMe rizik 
od elektriĕnog udara.

Sigurnost lMudi
1) 8viMek budite oSrezni, Sazite ůto 

radite i budite razumni Sri radu 
elektriĕnim alatom. Elektriĕni 
alat nemoMte uSotreblMavati ako 
niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste Sod utMecaMem 
droga, alkohola ili liMekova. VeĔ 
samo Medan trenutak nepaƗnMe pri 
uporabi elektriĕnog alata moƗe 
uzrokovati ozbilMne ozlMede.

2) Nosite osobnu zaůtitnu oSremu te 
uviMek i zaůtitne naoĕale. NoůenMe 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za zaůtitu od praůine, 
protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti 
i primMeni elektriĕnog alata, smanMuMe 
rizik od ozlMeda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno SuůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto elektriĕni alat 
SriklMuĕite na naSonsko naSaManMe 
i�ili SunMivu bateriMu, SriMe nego ůto 
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ga uzmete ili nosite, uvMerite se da 
Me isklMuĕen. Ako su vam pri noůenMu 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako Me ureěaM veĔ uklMuĕen kad ga 
priklMuĕuMete na naponsko napaManMe, 
postoMi opasnost od nesreĔe.

4) PriMe nego ůto uklMuĕite elektriĕni 
alat, uklonite alat za namMeůtanMe ili 
francuski klMuĕ. Alat ili klMuĕ, koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem diMelu elektriĕnog 
alata, moƗe uzrokovati ozlMede.

5) IzbMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se za sigurno 
staManMe i u svakom trenutku 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako moƗete 
bolMe kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situaciMama.

6) Nosite Srikladnu odMeĔu. NemoMte 
nositi ůiroku odMeĔu niti nakit. 
.osu i odMeĔu drƗite SodalMe od 
SokretlMivih diMelova. Leprůava 
odMeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretlMive diMelove.

7) Ako se mogu montirati naSrave za 
usisavanMe i sakuSlManMe Sraůine, 
treba ih SriklMuĕiti i Sravilno 
uSotreblMavati. Uporaba usisavaĕa 
moƗe smanMiti ugrozu od praůine.

8) NemoMte se Sreviůe oSuůtati i ne 
zanemaruMte sigurnosna Sravila 
elektriĕnih alata, ĕak i ako ste 
se viůestrukim koriůtenMem 
dobro uSoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno 
postupanMe u trenu moƗe dovesti do 
teůkih ozlMeda.

8Soraba elektriĕnog alata i rukovanMe 
nMime
1) NemoMte SreoSteretiti elektriĕni 

alat. 8SotreblMavaMte elektriĕni 
alat koMi Me namiMenMen za vaůe 
radove. S odgovaraMuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolMe i sigurniMe u 
navedenom podruĕMu snage.

2) NemoMte uSotreblMavati 
elektriĕni alat s oůteĔenom 

skloSkom. Elektriĕni alat koMi se viůe 
ne moƗe uklMuĕiti ili isklMuĕiti opasan 
Me i valMa ga popraviti.

3) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
elektriĕni alat, izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice i�ili uklonite SunMivu 
bateriMu. Ova mMera opreza spreĕava 
sluĕaMno pokretanMe elektriĕnog alata.

4) Elektriĕne alate ĕuvaMte izvan 
dohvata dMece. NemoMte doSustiti 
da elektriĕni alat uSotreblMavaMu 
osobe koMe nisu uSoznate s 
nMime ili koMe nisu Sroĕitale 
uSute. Elektriĕni su alati opasni ako 
ih upotreblMavaMu neiskusne osobe.

5) OSrezno nMeguMte elektriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
SokretlMivi diMelovi besSriMekorno i 
da nisu SrikliMeůteni, Mesu li diMelovi 
slomlMeni ili oůteĔeni tako da Me 
ugroƗena funkciMa elektriĕnog 
alata. PriMe uSorabe elektriĕnog 
alata organiziraMte SoSravak 
oůteĔenih diMelova. Loůe odrƗavanMe 
elektriĕnih alata uzrok Me mnogih 
nesreĔa.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte 
oůtrima i ĕistima. Pomno nMegovani 
alati za rezanMe s oůtrim reznim 
bridovima manMe se zaglavlMuMu i lakůi 
su za voěenMe.

7) Elektriĕni alat, Sribor, radni alat 
itd. uSotreblMavaMte u skladu s ovim 
uSutama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvMete i radnMu koMu valMa 
obaviti. Uporaba elektriĕnih alata 
za primMene drukĕiMe od predviěenih 
moƗe uzrokovati opasne situaciMe.

8) Ruĕke i drůke drƗite suhima, 
ĕistima i bez tragova ulMa ili 
masti. Klizave ruĕke i drůke ne 
dopuůtaMu sigurno rukovanMe i 
upravlManMe elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situaciMama.
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Servis
1) PoSravlManMe elektriĕnog alata 

SreSustite samo kvalificiranom 
struĕnom osoblMu koMe Ĕe to 
obaviti samo s originalnim 
rezervnim diMelovima. Tako Ĕete 
osigurati traMnu sigurnost elektriĕnog 
alata.

� Sigurnosne naSomene za 
stroMeve za SoliranMe

1) OvaM se elektriĕni alat koristi kao 
ureěaM za SoliranMe. 8zmite u 
obzir sve sigurnosne naSomene, 
uSute, slike i Sodatke isSoruĕene 
s ureěaMem. NepoůtivanMe svih 
navedenih uputa moƗe dovesti do 
struMnog udara, poƗara i/ili ozbilMne 
ozlMede.

2) OvaM elektriĕni alat niMe Srikladan 
za bruůenMe, bruůenMe brusnim 
SaSirom, rad sa Ɨiĕanim ĕetkama, 
izrezivanMe ruSa ili abrazivno 
rezanMe. PrimMene za koMe niMe 
predviěen elektriĕni alat mogu 
uzrokovati opasnosti i ozlMede.

3) NemoMte koristiti elektriĕni alat 
za bilo koMu funkciMu za koMu ga 
Sroizvoěaĕ niMe izriĕito konstruirao 
i namiMenio. Takva preinaka moƗe 
rezultirati gubitkom kontrole i 
ozbilMnim osobnim ozlMedama.

4) Ne koristite nikakav radni alat koMi 
niMe Sosebno namiMenMen za ovaM 
elektriĕni alat i niMe sSecificiran od 
strane Sroizvoěaĕa. |ak i kao se 
pribor moƗe uĕvrstiti na vaů elektriĕni 
alat, to ne Mamĕi sigurnu primMenu.

5) DoSuůteni broM okretaMa radnog 
alata mora biti naMmanMe 
Mednak naMviůem broMu okretaMa 
navedenom na elektriĕnom 
alatu. Radni alat koMi se vrti brƗe od 
dopuůtene brzine moƗe se slomiti i 
odletMeti.

6) 9anMski SromMer i deblMina radnog 
alata moraMu odgovarati veliĕini 
vaůeg elektriĕnog alata. Pogreůno 
dimenzionirani radni alat ne moƗe se 
dovolMno zaůtititi ili kontrolirati.

7) DimenziMe za SriĕvrůĔivanMe 
radnog alata moraMu odgovarati 
dimenziMama Sriĕvrsnih elemenata 
na elektriĕnom alatu. Radni alat, 
koMi ne pristaMe toĕno na elektriĕni 
alat, okreĔe se neravnomMerno, 
prekomMerno vibrira i moƗe izazvati 
gubitak kontrole.

8) NemoMte rabiti oůteĔen radni alat. 
PriMe svake SrimMene radnog alata 
SrovMerite slMedeĔe� eventualne 
razbiMene diMelove ili Sukotine 
na brusnim Sloĕama, Sukotine, 
znakove istroůenosti ili Makog 
troůenMa na brusnim Sloĕama, 
labavih ili slomlMenih Ɨica na 
Ɨiĕanim ĕetkama. Ako elektriĕni 
alat ili radni alat Sadne, SrovMerite 
Me li oůteĔen ili uSotriMebite 
neoůteĔeni radni alat. Ako ste 
radni alat SrovMerili i SrimiMenili, 
vi i druge osobe u blizini budite 
izvan ravnine rotiraMuĔeg radnog 
alata i ostavite ureěaM da radi 
Mednu minutu na maksimalni 
broM okretaMa. OůteĔeni radni 
alat uglavnom se lomi unutar tog 
vremena testiranMa.

9) Nosite osobnu zaůtitnu oSremu. 
Ovisno o SrimMeni koristite se 
ůtitnikom ĕitavog lica, ůtitnicima 
za oĕi ili zaůtitnim naoĕalama. 
Ako Me Sotrebno, nosite masku 
za Sraůinu, zaůtitu sluha, zaůtitne 
rukavice ili Sosebnu Sregaĕu koMa 
Ĕe vas zaůtititi od malih ĕestica 
izbruůenog materiMala i ĕestica 
materiMala. Zaůtitnim naoĕalama 
obavezno zaůtitite oĕi od stranih tiMela 
koMa lete uokolo, koMa mogu nastati 
pri raznim primMenama. Maska protiv 
praůine ili respiratori moraMu filtrirati 
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praůinu nastalu tiMekom primMene. 
Ako ste dugo izloƗeni glasnoM buci, 
moƗete izgubiti sluh.

10) Pazite da su druge osobe na 
sigurnoM udalMenosti od vaůeg 
radnog SodruĕMa. Svatko tko uěe u 
radno SodruĕMe mora nositi osobnu 
zaůtitnu oSremu. OdlomlMeni 
komadiĔi obratka ili slomlMenog 
radnog alata mogu izletMeti i 
uzrokovati ozlMede i izvan izravnog 
radnog podruĕMa.

11) .abel drƗite SodalMe od rotiraMuĔih 
radnih alata. Ako izgubite kontrolu 
nad ureěaMem, kabel se moƗe odvoMiti 
ili zahvatiti, a vaůa ůaka ili ruka moƗe 
dospMeti u rotiraMuĔi radni alat.

12) Nikada nemoMte odlagati elektriĕni 
alat SriMe nego se radni alat 
SotSuno zaustavi. Radni alat koMi 
se okreĔe moƗe doĔi u kontakt s 
podlogom na koMoM Me ureěaM odloƗen, 
pa pritom moƗete izgubiti kontrolu 
nad elektriĕnim alatom.

13) NemoMte SoganMati elektriĕni alat 
dok ga nosite. Vaůa odMeĔa moƗe 
dovesti do sluĕaMnog kontakta s 
rotiraMuĔim radnim alatom i mogli 
biste se nMime probosti.

14) Redovito ĕistite ventilaciMske 
otvore vaůeg elektriĕnog 
alata. Ventilator motora uvlaĕi 
praůinu u kuĔiůte i velika nakupina 
metalne praůine moƗe uzrokovati 
elektriĕne opasnosti.

15) Elektriĕni alat nemoMte 
uSotreblMavati u blizini zaSalMivih 
materiMala. Iskre mogu zapaliti te 
materiMale.

16) NemoMte koristiti radne alate koMi 
zahtiMevaMu tekuĔa rashladna 
sredstva. KoriůtenMe vode ili drugih 
tekuĔih rashladnih sredstava moƗe 
dovesti do struMnog udara.

Povratni udar i odgovaraMuĔe 
sigurnosne naSomene
Povratni udar Me iznenadna reakciMa 
radnog alata koMi se zaglavi ili zapne 
tiMekom vrtnMe, to se moƗe dogoditi kod 
rezne ploĕe, brusne ploĕe, brusnog 
tanMura, Ɨiĕane ĕetke, itd., pri ĕemu 
dolazi do iznenadnog zaustavlManMa 
rotiraMuĔeg radnog alata. Pritom dolazi 
do nekontroliranog ubrzavanMa radnog 
alata elektriĕnog alata u suprotnom 
smMeru okretanMa na mMestu blokade.
Ako se brusna ploĕa zakaĕi ili blokira 
unutar obratka, rub brusne ploĕe koMi 
ulazi u obradak moƗe se zaglaviti i 
pritom moƗe doĔi do loma brusne ploĕe 
ili povratnog udara. Brusna ploĕa tada 
Ĕe se usmMeriti prema rukovatelMu ili dalMe 
od nMega, ovisno o smMeru okretanMa 
ploĕe na mMestu blokade. Pritom moƗe 
doĔi do loma i kod brusne ploĕa.
Povratni udar Me rezultat nepravilne 
uporabe elektriĕnog alata i/ili 
neprikladnih radnih uvMeta. To se moƗe 
spriMeĕiti prikladnim mMerama opreza 
opisanima u nastavku.
1) Elektriĕni alat drƗite snaƗno i 

stavite tiMelo i ruke u SoloƗaM u 
koMem lako moƗete neutralizirati 
sile Sovratnog udara. 8viMek 
koristite dodatnu ruĕku ako 
SostoMi da biste maksimalno 
kontrolirali sile Sovratnog udara 
ili reakciMske momente kod 
SokretanMa. RukovatelM moƗe 
prikladnim mMerama opreza uspMeůno 
savladati sile povratnog trzaMa i 
reakciMske sile.

2) Ñaku nikada ne stavlMaMte blizu 
rotiraMuĔih radnih alata. U 
suprotnom bi radni alat u sluĕaMu 
povratnog udara mogao priMeĔi preko 
vaše šake.

3) SvoMim tiMelom izbMegavaMte 
SodruĕMe u koMem se elektriĕni alat 
kreĔe u sluĕaMu trzaMa. Povratni 
udar potiskuMe elektriĕni alat u smMeru 
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suprotnom od smMera kretanMa brusne 
ploĕe na mMestu blokade.

4) 8 SodruĕMu kutova, oůtrih rubova 
i sliĕno radite Sosebno oSrezno. 
SSriMeĕite da radni alat udari So 
obratku i da se zaglavi. RotiraMuĔi 
radni alat se ĕesto zaglavi u 
kutovima, na oůtrim rubovima ili kada 
udari o neůto. To dovodi do slabiMe 
kontrole ili povratnog udara.

5) NemoMte koristiti lanĕani ni 
nazublMeni list Sile. Ako radni 
alati ĕesto uzrokuMu povratni udar 
ili gubitak kontrole na elektriĕnim 
alatom.

Posebne sigurnosne naSomene za 
SoliranMe
1) NemoMte doSustiti da se diMelovi 

SokloSca Sloĕe za SoliranMe 
olabave, osobito uƗad za 
SriĕvrůĔivanMe. SSremite ili skratite 
uƗad za SriĕvrůĔivanMe. Labava, 
rotiraMuĔa uƗad za priĕvrůĔivanMe 
moƗe vam zapeti za prste ili obradak.

� PriMe Srve uSorabe
� RasSakiraMte Sroizvod
1. Izvadite proizvod iz pakiranMa i 

uklonite sve diMelove ambalaƗnog 
materiMala i zaůtitne foliMe.

2. ProvMerite postoMe li svi diMelovi i Me 
li opisani opseg isporuke potpun 
(pogledaMte „SadrƗaM isporuke“).

3. ProvMerite Mesu li proizvod i svi 
nMegovi diMelovi u dobrom stanMu. 
Ako primiMetite bilo kakvo oůteĔenMe 
ili nedostatak, nemoMte koristiti 
proizvod, veĔ postupite kako Me 
opisano u poglavlMu „Jamstvo“.

� SkladiůtenMe i rukovanMe 
alatnim Sriborom

o PaƗlMivo rukuMte i transportiraMte alate 
za poliranMe.

o Alat za poliranMe ĕuvaMte tako da niMe 
izloƗen mehaniĕkim oůteĔenMima ili 
utMecaMima okoline (npr. vlaga).

� 8Sute za rad
m 8POZOREN-E� OSasnost od 

ozlMeda i ůtete So zdravlMe�

Nosite zaůtitne naoĕale i masku 
za zaůtitu od praůine�

NAPOMENA
u Alati za poliranMe smiMu se 

primMenMivati samo u preporuĕenim 
podruĕMima primMene. U suprotnom 
se alati za poliranMe mogu slomiti, 
oůtetiti i uzrokovati ozlMede.

  OsiguraMte obradak. Za uĕvrůĔivanMe 
obratka koristite stezalMke/ůkripce. To 
Me sigurniMe nego drƗanMe rukom.

  8viMek isklMuĕite Sroizvod SriMe 
nego ůto ga odloƗite i SriĕekaMte 
dok se Sroizvod ne zaustavi.

  Odmah isklMuĕite Sroizvod u 
sluĕaMu nestanka struMe ili ako 
Me mreƗni utikaĕ izvuĕen iz 
utiĕnice. Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe [2] postavite u 
poloƗaM O. Time se sprMeĕava 
nekontrolirano ponovno pokretanMe.

  PaƗlMivo oĕistite radnu Sovrůinu. 
ProvMerite Me li radna povrůina ĕista od 
praůine, prlMavůtine, ulMa, masti itd.

  Prilikom rada s Sroizvodom mora 
se montirati dodatna ruĕka [1].

  Ne smiMe se obraěivati materiMal 
koMi sadrƗi azbest. Azbest Me 
kancerogeni materiMal.

  Prislonite Sroizvod na obradak 
tek nakon ůto Me uklMuĕen. Nakon 
obrade podignite proizvod s obratka i 
tek ga zatim isklMuĕite.
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  PrimMenMuMte samo lagani Sritisak. 
PretMerani pritisak dovodi do loůih 
rezultata i priMevremenog troůenMa 
ploĕe za poliranMe [9] i poklopca 
ploĕe za poliranMe  [�].

  NemoMte Sreviůe Sritiskati kako bi 
se Sloĕa za SoliranMe  [9] zaustavila.

  Ako ste SrimiMenili Sreviůe Sritiska, 
ostavite Sroizvod da miruMe 
nekoliko minuta kako bi se Sribor 
za SoliranMe ohladio.

  7iMekom rada uviMek ĕvrsto drƗite 
Sroizvod s obMe ruke. UvMerite se da 
imate siguran oslonac.

  Nikada nemoMte koristiti Sroizvod u 
druge svrhe osim namiMenMene.

  PriMe umetanMa utikaĕa u utiĕnicu 
uviMek SrovMerite Me li Sroizvod 
isklMuĕen s mreƗnim utikaĕem.

  8 sluĕaMu oSasnosti, odmah 
izvucite mreƗni utikaĕ iz utiĕnice. 
ProvMerite Mesu li proizvod i mreƗni 
utikaĕ lako dostupni i mogu li se lako 
dohvatiti u hitnim sluĕaMevima.

  8viMek izvucite mreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice tiMekom Sauze u radu, SriMe 
bilo kakvih radova na Sroizvodu i 
kada se ne koristi. Proizvod mora 
uviMek biti ĕist, suh i bez ulMa ili masti.

  8viMek budite oSrezni� 8viMek 
Sazite ůto radite i uviMek koristite 
zdrav razum. Nikada nemoMte 
koristiti proizvod ako se ne moƗete 
koncentrirati ili se ne osMeĔate dobro.

� SastavlManMe
� 0ontiranMe dodatne ruĕke
(Sl. B)

m OPREZ� OSasnost od nezgode�
u Iz sigurnosnih razloga proizvod 

koristite samo ako Me montirana 
dodatna ruĕka [1]. NepoůtivanMe 
moƗe rezultirati ozbilMnim 
ozlMedama.

1. PoravnaMte rupe za viMke dodatne 
ruĕke  [1] s navoMima viMaka na boĕnoM 
strani Medinice motora.

2. Postavite 1 podloůku [�] na navoje 
svakog ůesterokutnog viMka  [�].

3. Umetnite ůesterokutne viMke  [�]
kroz rupe za viMke dodatne ruĕke [1]
u navoMe viMaka na boĕnoM strani 
Medinice motora.

4. Zategnite ůesterokutne viMke  [�]
imbus klMuĕem [�].

� 0ontaƗa Sloĕe za SoliranMe i 
SokloSca Sloĕe za SoliranMe

(Sl. C)

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
nezgode�

IsklMuĕite proizvod i 
odspoMite ga od napaManMa 
priMe obavlManMa poslova 
podeůavanMa, odrƗavanMa, 
ĕiůĔenMa proizvoda i kada se 
proizvod ne koristi.

1. Pritisnite blokadu vretena [�] prema 
dolMe i drƗite Me u poloƗaMu.

2. Ploĕu za poliranMe  [9] zaviMte u smMeru 
kazalMke na satu na navoM vretena  [
].

3. Otpustite blokadu vretena  [�].
4. Priĕvrstite poklopac ploĕe za 

poliranMe  [�] na ploĕu za poliranMe [9]
pomoĔu ĕiĕak kopĕe.

� AdaSter Sloĕe za SoliranMe
(Sl. D)

NAPOMENA
u UpotriMebite adapter ploĕe za 

poliranMe [�] za montiranMe ploĕe za 
poliranMe [9] na druge odgovaraMuĔe 
elektriĕne alate.

u OdgovaraMuĔi elektriĕni alati:
– Aku odviMaĕ
– Elektriĕni alat prikladan za 

primMene poliranMa
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NAPOMENA
u Nazivni broM okretaMa 

odgovaraMuĔeg elektriĕnog alata ne 
smiMe prelaziti 4600 min–1.

u PogledaMte upute za uporabu 
odgovaraMuĔeg elektriĕnog alata.

1. Umetnite adapter ploĕe za 
poliranMe [�] u drƗaĕ alata 
odgovaraMuĔeg elektriĕnog alata.

2. ZaviMte ploĕu za poliranMe [9] na 
adapter ploĕe za poliranMe  [�].

� .oriůtenMe
� 8klMuĕivanMe�isklMuĕivanMe i 

SostavlManMe broMa okretaMa
m OPREZ� OSasnost od ozlMeda i 

materiMalne ůtete�
u PriMe svake uporabe: UvMerite se da 

su ploĕa za poliranMe [9], poklopac 
ploĕe za poliranMe  [�] i dodatna 
ruĕka  [1] ispravno postavlMeni i da 
nisu oůteĔeni.

u Ploĕa za poliranMe [9] mora se 
ravnomMerno okretati. NemoMte 
koristiti proizvod ako ploĕa za 
poliranMe vibrira ili ako primiMetite 
neobiĕne zvukove. U tom sluĕaMu 
zamiMenite ploĕu za poliranMe.

u Nakon zamMene/montaƗe ploĕe 
za poliranMe  [9]: Izvrůite probni rad 
od 60 sekundi pri naMveĔem broMu 
okretaja.

NAPOMENA
u Kako biste poĕeli koristiti proizvod, 

naMpriMe ga morate uklMuĕiti, a zatim 
prilagoditi broM okretaMa. Proizvod 
neĔe raditi bez prilagoěavanMa 
broMa okretaMa.

8klMuĕivanMe�isklMuĕivanMe
o SpoMite mreƗni utikaĕ [6] u utiĕnicu.

o 8klMuĕivanMe� Prekidaĕ za 
uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [2] postavite 
u poloƗaM I.

o IsklMuĕivanMe� Prekidaĕ za 
uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [2] postavite 
u poloƗaM O.

PostavlManMe broMa okretaMa
o PoveĔanMe broMa okretaMa� Pritisnite 

tipku za kontrolu broMa okretaMa + [4].
o SmanMenMe broMa okretaMa� Pritisnite 

tipku za kontrolu broMa okretaMa – [4].
o PostavlMeni broM okretaMa prikazuMe 

na prikazu broMa okretaMa [3].
PomnoƗite prikazanu vriMednost s 
faktorom 100 kako biste izraĕunali 
broM okretaMa u praznom hodu u 
okretaMima u minuti (min–1):

StuSanM Prikazana 
vriMednost

%roM okretaMa 
u Sraznom 

hodu �min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� PoliranMe
  Za poliranMe istroůenog laka ili 

uklanManMe ogrebotina (npr. od 
akrilnog stakla), moƗete opremiti 
proizvod odgovaraMuĔim priborom 
za poliranMe (npr. poklopac ploĕe 
za poliranMe od ManMeĔe vune, filc za 
poliranMe ili spuƗva za poliranMe).

o Odaberite mali broM okretaMa 
(stupnMevi 1–2), kako biste zaůtitili 
povrůinu od pregriMavanMa.

o Kada koristite sredstvo za poliranMe, 
pogledaMte upute proizvoěaĕa 
sredstva za poliranMe.

o Nanesite sredstvo za poliranMe na 
povrůinu neůto manMu od povrůine 
koMu Ɨelite polirati. Nanesite sredstvo 
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za poliranMe boĕnim ili kruƗnim 
pokretima s pomoĔu odgovaraMuĔeg 
pribora za poliranMe. PrimMenMuMte 
samo lagani pritisak.

o NemoMte dopustiti da se sredstvo 
za poliranMe osuůi na povrůini Mer se 
povrůina moƗe oůtetiti.

o Povrůinu koMu Ɨelite polirati nemoMte 
izlagati izravnoM sunĕevoM svMetlosti.

o Redovito ĕistite pribor za poliranMe 
kako biste postigli dobre rezultate 
poliranMa.
Operite pribor za poliranMe blagim 
deterdƗentom i toplom vodom. 
NemoMte koristiti razrMeěivaĕ.

� InformaciMe o nakuSlManMu 
Sraůine

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
ozlMeda i ůtete So zdravlMe�

Nosite zaůtitne naoĕale i masku 
za zaůtitu od praůine�

  Praůina od materiMala kao ůto su 
premazi na bazi olova, neke vrste 
drva, minerali i metal mogu utMecati 
na vaůe zdravlMe. Ako korisnik ili 
osobe u blizini dodiruMu ili udiůu 
praůinu, to moƗe izazvati alergiMsku 
reakciMu i/ili respiratornu bolest.

  Odreěene vrste praůine, kao ůto Me 
praůina hrasta ili bukve smatraMu 
se kancerogenima, posebno u 
kombinaciMi s dodacima za obradu 
drva (kromat, sredstva za zaůtitu 
drva).

  MateriMalima koMi sadrƗe azbest smiMe 
rukovati samo kvalificirano osoblMe.

  PreporuĕuMemo noůenMe maske za 
praůinu kategoriMe FFP2 ili N95.

  Prilikom rada s metalima, vodlMiva 
praůina moƗe se taloƗiti unutar 
proizvoda, ůto moƗe utMecati na 
zaůtitnu izolaciMu.

o OsiguraMte dobro prozraĕivanMe u 
radnom prostoru.

o ImaMte na umu relevantne propise u 
vaůoM zemlMi u vezi s materiMalima koMi 
se obraěuMu.

o IzbMegavaMte nakuplManMe praůine u 
radnom podruĕMu. Praůina se lako 
moƗe zapaliti.

o Ako Me moguĔe, u ekstremnim 
uvMetima uviMek koristite usisavanMe 
praůine. Redovito ĕistite ventilaciMske 
otvore ĕetkom ili usisavaĕem.

� |iůĔenMe i nMega
m 8POZOREN-E� OSasnost od 

nezgode�
IsklMuĕite proizvod i 
odspoMite ga od napaManMa 
priMe obavlManMa poslova 
podeůavanMa, odrƗavanMa, 
ĕiůĔenMa proizvoda i kada se 
proizvod ne koristi.

� |iůĔenMe
  Za ĕiůĔenMe proizvoda nemoMte 

koristiti oůtre predmete. U proizvod 
ne smiMu dospMeti nikakve tekuĔine. 
Inaĕe se proizvod moƗe oůtetiti.

  VentilaciMski otvori moraMu uviMek biti 
slobodni.

o Redovito ĕistite proizvod, po 
moguĔnosti odmah nakon zavrůetka 
s poslom.

o KuĔiůte ĕistite suhom krpom. Nikada 
nemoMte koristiti benzin, otapala ili 
sredstva za ĕiůĔenMe koMa napadaMu 
plastiku.
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� ZamMena grafitnih ĕetkica
(Sl. E)

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
nezgode�

IsklMuĕite proizvod i 
odspoMite ga od napaManMa 
priMe obavlManMa poslova 
podeůavanMa, odrƗavanMa, 
ĕiůĔenMa proizvoda i kada se 
proizvod ne koristi.

1. ViMak [8] uklonite s poklopca za 
odrƗavanMe [7].

2. Uklonite poklopac za odrƗavanMe [7].
3. Podignite tlaĕnu oprugu  [
] iz 

ureza za tlaĕnu oprugu [�] grafitne 
ĕetkice [�].

4. Uklonite kontaktni utikaĕ [	] s 
kontaktne papuĕice [�].

5. Izvucite grafitnu ĕetkicu  [�] iz 
vodilice.

6. Umetnite rezervnu grafitnu ĕetkicu [�]
u vodilicu.

7. PoloƗite spoMnik [�] u sMediůte pokraM 
ureza za tlaĕnu oprugu [�]. Provucite 
spoMnik kroz otvor na boĕnoM strani 
vodilice.

8. Gurnite kontaktni utikaĕ [	] gurnite 
na kontaktnu papuĕicu [�].

9. Ponovno umetnite tlaĕnu oprugu [
]
u urez za tlaĕnu oprugu [�] na 
rezervnoM grafitnoM ĕetkici [�].

10. Vratite poklopac za odrƗavanMe [7] i 
priĕvrstite ga viMkom  [8].

11. Ponovite ovaM postupak na drugoM 
strani proizvoda. Grafitne ĕetkice [�]
uviMek se moraMu miMenMati u paru.

� PoSravak
  Ukoliko Me priklMuĕni kabel proizvoda 

oůteĔen, proizvoěaĕ ili nMegova 
sluƗba za kupce ili sliĕna kvalificirana 
osoba mora ga zamiMeniti kako bi se 
izbMegla ugroƗenost.

� ZbrinMavanMe
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMivih materiMala koMe moƗete 
zbrinuti na lokalnim mMestima za 
reciklaƗu.

UvaƗavaMte obilMeƗavanMe 
ambalaƗe za odvaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) 
i broMevima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miMeůani 
materiMali.

Proizvod�
O moguĔnostima zbrinMavanMa 
dotraMalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
Zbog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predaMte struĕnom 
zbrinMavanMu. InformaciMe o 
mMestima za sakuplManMe otpada 
i nMihovom radnom vremenu 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

� -amstvo
OvaM proizvod Me paƗlMivo proizveden 
prema strogim smMernicama kvalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporuke. U 
sluĕaMu pogreůke u materiMalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelMa 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni 
na koMi naĕin nisu ograniĕena naůom 
garanciMom navedenom u nastavku.

GaranciMa za ovaM proizvod Me 3 godine 
od datuma kupnMe. Garantni rok poĕinMe 
s datumom kupovine. |uvaMte originalni 
raĕun na sigurnom mMestu Mer Me ovaM 
dokument potreban kao dokaz kupnMe. 

Sva oůteĔenMa ili nedostaci koMi su veĔ 
prisutni u trenutku kupnMe moraMu se 
priMaviti odmah nakon raspakiranMa 
proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnMe pokaƗe da Me proizvod neispravan 
u materiMalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili 
zamiMeniti. Garantni rok se ne produlMuMe 
odobrenim zahtMevom za garanciMu. To 
vriMedi i za zamiMenMene i popravlMene 
diMelove.

Ova garanciMa ne vriMedi ako Me proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

GaranciMa pokriva greůke u materiMalu i 
proizvodnMi. Ova se garanciMa ne odnosi 
na diMelove proizvoda koMi su podloƗni 
uobiĕaMenom habanMu, te se stoga 
smatraMu potroůnim diMelovima (npr. 
bateriMe, criMeva, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenMa lomlMivih diMelova, npr. 
prekidaĕa ili diMelova od stakla.

U sluĕaMu manMeg popravka Mamstveni 
rok se produlMuMe onoliko koliko Me kupac 
bio liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad Me zbog neispravnosti 
stvari izvrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popravak, Mamstveni rok poĕinMe 
teĔi ponovno od zamMene, odnosno od 
vraĔanMa popravlMene stvari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popravlMen 
samo neki dio stvari, Mamstveni rok 
poĕinMe teĔi ponovno samo za taM dio.

� PostuSak u sluĕaMu koMi Me 
Sokriven Mamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtMeva, sliMedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnMi 
pripremite raĕun i broM artikla 
(IAN 506380_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolMe 
liMevo) ili nalMepnici na straƗnMoM i donMoM 
strani proizvoda.

Ako se poMave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoM odMelu koMi Me naveden u 
nastavku telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koMi Me utvrěen kvar, uz 
prilaganMe potvrde o kupnMi (raĕuna) i 
informaciMama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
koMega ste obaviMestili bez poůtarine.

Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na naůu stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoMu 
zemlMu i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broMa artikla 
(IAN) 506380_2507 dospMet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoM artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 IzMava o sukladnosti
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SSisak koriůĔenih Siktograma�simbola

UPOZORENJE! OvaM 
simbol sa signalnom reĕMu 
„UpozorenMe“ oznaĕava 
opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, za rezultat imati 
smrt ili ozbilMne povrede.

Naizmeniĕna struMa/napon

ObrtaMa u minuti

BroM obrtaMa bez optereĔenMa

OPREZ! OvaM simbol sa 
signalnom reĕMu „Oprez“ 
oznaĕava opasnost sa malim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, dovesti do manMe 
ili veĔe povrede.

Klasa zaůtite II

Koristite samo u suvoM, 
zatvorenoM prostoriMi.

Opasnost od struMnog udara� Nosite masku za praůinu�

Nosite zaůtitu za uůi� Nosite zaůtitne naoĕare�

IsklMuĕite proizvod i izvucite 
ga iz struMnog napaManMa pre 
nego ůto proizvod podeůavate, 
odrƗavate, ĕistite i kada 
proizvod ne koristite�

ProĕitaMte uputstvo za 
koriůĔenMe.

Zaůtitite proizvod od vlage. Uvek radite sa dve ruke.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanMe

Oznaka CE potvrěuMe 
usaglaůenost sa direktivama 
EU koMe se primenMuMu na 
proizvod.

Nosite zaůtitne rukavice.

UGAONA POLIRKA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 

visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu Me deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganMe. Pre koriůĔenMa 
proizvoda upoznaMte se sa svim 
uputstvima za rikovanMe i bezbednost. 
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Koristite proizvod samo onako kako Me 
opisano i za navedene oblasti primene. 
PredaMte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Proizvod Me namenMen za poliranMe 

glatkih povrůina. Svaka druga vrsta 
koriůĔenMa ili modifikaciMe proizvoda 
smatra se nepravilnom i u velikoM meri 
predstavlMa opasnost od nezgode.

  Ne preuzimamo nikakvu odgovornost 
za ůtetu koMa Me nastala usled 
nepravilne upotrebe.

  OvaM proizvod niMe namenMen za 
komerciMalnu upotrebu.

� Obim isSoruke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal 

nisu igraĕka za decu� Deci niMe 
dozvolMeno da se igraMu naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim delovima� 
Od nMih preti opasnost od davlMenMa 
i guůenMa�

1 Ugaona polirka
1 Dodatna ruĕka
2 Podloůke (za dodatnu ruĕku)
2 ZavrtnMa sa ůestougaonom glavom 

(za dodatnu ruĕku)
1 Inbus klMuĕ
2 Zamenske uglMene ĕetkice
1 Adapter diska za poliranMe (za 

odgovaraMuĔe elektriĕne alate)
1 Uputstvo za koriůĔenMe

� SSisak delova
Pre ĕitanMa idite na stranice sa slikama 
i upoznaMte se sa svim funkciMama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Dodatna ruĕka
[2] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe 

(I = uklMuĕeno/O = isklMuĕeno)

[3] Indikator broMa obrtaMa
[4] Dugme za podeůavanMe broMa obrtaMa 

(+ = poveĔanMe/– = smanMenMe)
[5] Glavna ruĕka
[6] PriklMuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
[7] Poklopac za odrƗavanMe
[8] ZavrtanM
[9] Disk za poliranMe
[�] Blokada osovine
[�] Adapter diska za poliranMe (za 

odgovaraMuĔe elektriĕne alate)
[�] Zamenska uglMena ĕetkica
[�] Navlaka za poliranMe (sintetiĕka)

(Sl. B)

[�] ZavrtanM sa ůestougaonom glavom
[�] Podloůka
[�] Inbus klMuĕ

(Sl. C)

[
] NavoM osovine

(Sl. E)

[�] UglMena ĕetkica
[�] Kontaktni Meziĕak
[
] Kompresiona opruga
[	] Kontaktni utikaĕ
[�] SpoMka
[�] Urez za kompresionu oprugu

� 7ehniĕki Sodaci
Nominalni napon: 230 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna 
snaga: 1200 W
Nominalni broM 
obrtaMa n0: 800–3500 min–1

Maks. dozvolMeni 
preĕnik diska za 
poliranMe: Ø 180 mm
Veliĕina navoMa: M14
Klasa zaůtite: II/  (dvostruka 

izolaciMa)

InformaciMe o buci i vibraciMama
Izmerena vrednost emitovane buke 
odreěena Me prema EN 62841. Nivo 
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buke elektriĕnog alata procenMen sa „A“ 
tipiĕno iznosi:

9rednost emisiMe buke

Nivo zvuĕnog pritiska LPA: 93,1 dB
Neizvesnost K: 3 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: 101,1 dB
Neizvesnost K: 3 dB

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi�

8kuSna vrednost vibraciMa

PoliranMe ah: maks. 3,2 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u EmisiMe vibraciMa i buke tokom 

stvarnog koriůĔenMa elektriĕnog 
alata mogu da odstupaMu od 
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti 
od naĕina na koMi se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste 
predmeta koMi se obraěuMe.

u PokuůaMte da umanMite uticaM 
vibraciMe i buke koliko Me god to 
moguĔe. MoƗete da smanMite 
uticaM vibraciMe tako ůto Ĕete 
nositi rukavice prilikom koriůĔenMa 
priklMuĕne opreme i ograniĕiti 
vreme rada. U tom sluĕaMu treba 
uzeti u obzir sve delove radnog 
ciklusa (na primer, vreme tokom 
koMeg Me elektriĕni alat isklMuĕen i 
tokom koMeg Me uklMuĕen, ali radi 
bez optereĔenMa).

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibraciMa i deklarisana vrednost 
emisiMe buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanMa i mogu se koristiti za 
poreěenMe Mednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost 
vibraciMa i navedena vrednost 
emisiMe buke mogu da se koriste 
i za preliminarnu procenu 
optereĔenMa.

%ezbednosne 
naSomene

� OSůte bezbednosne 
naSomene tokom koriůĔenMa 
elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve bezbednosne 

naSomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕke Sodatke koMi su 
SriloƗeni uz ovaM elektriĕni alat.
NepoůtovanMe narednih smernica 
moƗe dovesti do struMnog udara, 
poƗara i/ili teůke povrede.

SaĕuvaMte sve bezbednosne 
naSomene i SroSise da biste ih 
koristili u buduĔnosti.

PoMam „elektriĕni alat“ koMi se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate priklMuĕene 
na elektriĕnu mreƗu (vodovima za 
napaManMe) ili na akumulatorske elektriĕne 
alate (bez vodova za napaManMe).

%ezbednost na radnom mestu
1) OdrƗavaMte SodruĕMe rada u 

ĕistom stanMu i imaMte dobro 
osvetlMenMe. Nered ili neosvetlMeno 
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podruĕMe rada mogu voditi do 
nesreĔe.

2) NemoMte da radite sa elektriĕnim 
alatom u SotenciMalno 
eksSlozivnom okruƗenMu gde se 
nalaze zaSalMive teĕnosti, gasovi 
ili Sraůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koMe mogu da zapale praůinu 
ili isparenMa.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze 
SodalMe dok koristite elektriĕni 
alat. OdvraĔanMe paƗnMe moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

Zaůtita od struMnog udara
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. NiMe dozvolMeno 
menMati utikaĕ na bilo koMi naĕin. 
NemoMte da koristite adaStere za 
utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemlMenMem. NeizmenMeni utikaĕi 
i odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu 
opasnost od struMnog udara.

2) IzbegavaMte dodir tela sa 
uzemlMenim Sovrůinama kao ůto su 
cevi, greMaĕi, SeĔi i friƗideri. PostoMi 
poveĔana opasnost od elektriĕnog 
udara ako Me vaůe telo uzemlMeno.

3) DrƗite elektriĕni alat dalMe od kiůe 
ili vlage. Prodor vode u elektriĕni 
alat poveĔava opasnost od struMnog 
udara.

4) NemoMte Sogreůno da koristite 
SriklMuĕni kabl tako ůto Ĕete vukuĔi 
ga Sodizati elektriĕni aSarat, kaĕiti 
ili izvlaĕiti utikaĕ iz utiĕnice. DrƗite 
SriklMuĕni kabl dalMe od toSlote, 
ulMa, oůtrih ivica ili Sokretnih 
delova Sroizvoda. OůteĔeni 
ili zamrůeni priklMuĕni kablovi 
poveĔavaMu opasnost od struMnog 
udara.

5) .ada radite sa elektriĕnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
SroduƗni kabl koMi Me Sogodan za 
sSolMaůnMu uSotrebu. KoriůĔenMe 

produƗnog kabla koMi Me pogodan 
za spolMaůnMu upotrebu umanMuMe 
opasnost od struMnog udara.

6) Ako Me neizbeƗno koriůĔenMe 
elektriĕnog alata u vlaƗnom 
okruƗenMu, koristite ureěaM za 
rezidualnu struMu. KoriůĔenMe 
ureěaMa za rezidualnu struMu smanMuMe 
opasnost od elektriĕnog udara.

%ezbednost osoba
1) %udite oSrezni, obratite SaƗnMu 

na ono ůto radite i koristite zdrav 
razum dok radite elektriĕnim 
alatom. NemoMte koristiti elektriĕni 
alat ako ste umorni ili ako ste 
Sod uticaMem droge, alkohola ili 
lekova. Trenutak nemara prilikom 
koriůĔenMa elektriĕnog alata moƗe 
dovesti do ozbilMnih povreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu oSremu i uvek 
nosite zaůtitne naoĕare. NoůenMem 
liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su 
maska za praůinu, zaůtitne cipele 
koMe ne klize, ůlem ili zaůtitu za 
uůi, odgovaraMuĔe vrsti i upotrebi 
elektriĕnog alata, smanMuMete 
opasnost od povrede.

3) IzbegavaMte nenamerno 
SokretanMe. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude isklMuĕen Sre 
nego ůto ga SriklMuĕite na struMu i�
ili na akumulator kada ga SodiƗete 
ili nosite. Ako vam Me prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako priklMuĕite elektriĕni alat na 
napaManMe dok Me ureěaM uklMuĕen, to 
moƗe voditi do nesreĔe.

4) 8klonite SriklMuĕnu oSremu ili 
klMuĕeve Sre nego ůto uklMuĕite 
elektriĕni alat. Alat ili klMuĕ koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

5) IzbegavaMte neuobiĕaMeni SoloƗaM 
tela. Obezbedite bezbedan SoloƗaM 
i u svakom trenutku odrƗavaMte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u 
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neoĕekivanim situaciMama bolMe 
upravlMati elektriĕnim alatom.

6) Nosite odgovaraMuĔu odeĔu. 
NemoMte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu i odeĔu dalMe od 
Sokretnih delova. Pokretni delovi 
mogu da uhvate labavu odeĔu, nakit 
ili dugu kosu.

7) Ako Me moguĔe montirati oSremu 
za usisavanMe i sakuSlManMe 
Sraůine, Sotrebno Mu Me Sravilno 
Sovezati i koristiti. KoriůĔenMe 
usisivaĕa za praůinu moƗe da smanMi 
opasnost koMa nastaMe od praůine.

8) NemoMte se zavaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte Srekoraĕiti 
sigurnosna Sravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste uSoznati 
sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenMa. NepaƗlMivo 
rukovanMe moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbilMnih povreda.

.oriůĔenMe elektriĕnog alata i nMegovo 
rukovanMe
1) NemoMte SreoStereĔivati elektriĕni 

alat. Za svoM Sosao koristite 
odgovaraMuĔi elektriĕni alat. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite bolMe 
i bezbedniMe u navedenom opsegu 
snage.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat ĕiMi 
Me Srekidaĕ neisSravan. Elektriĕni 
alat koMi se viůe ne moƗe uklMuĕiti 
ili isklMuĕiti opasan Me i mora se 
popraviti.

3) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i�ili 
izvadite uklonMivi akumulator Sre 
SodeůavanMa, Sromene delova 
SriklMuĕne oSreme ili skladiůtenMa 
elektriĕnog alata. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaMu sluĕaMno 
pokretanMa elektriĕnog alata.

4) |uvaMte nekoriůĔeni elektriĕni 
alat van domaůaMa dece. NemoMte 
dozvoliti da elektriĕni alat koriste 
osobe koMe nisu uSoznate sa 

nMim ili koMe nisu Sroĕitale ovo 
uSutstvo. Elektriĕni alati su opasni 
kada ih koriste osobe koMe nemaMu 
iskustva.

5) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne 
alate i SriklMuĕnu oSremu. 
Proverite da li Sokretni delovi 
isSravno funkcioniůu i da li 
se zaglavlMuMu, da li su delovi 
Sokvareni ili oůteĔeni u toM meri 
da Me funkcionisanMe elektriĕnog 
alata oůteĔeno. Pre koriůĔenMa 
elektriĕnog alata daMte na 
SoSravku oůteĔene delove. Mnoge 
nesreĔe nastaMu usled loůe 
odrƗavanih elektriĕnih alata.

6) Rezne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗlMivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manMe se zaglavlMuMu i lakůe Me 
upravlMati nMima.

7) .oristite elektriĕni alat, SriklMuĕnu 
oSremu, SriklMuĕnu oSremu, 
itd., koMa Me u skladu sa ovim 
uSutstvom. 8zmite u obzir uslove 
rada i aktivnosti koMe treba 
obaviti. KoriůĔenMe elektriĕnih alata 
u drugu, osim u predviěenu namenu, 
moƗe voditi do opasnih situaciMa.

8) OdrƗavaMte rukohvat i Sovrůine za 
hvatanMe suvim, ĕistim i bez ulMa i 
masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanMe spreĕavaMu bezbedan rad 
i kontrolu nad elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situaciMama.

Servis
1) 9aů elektriĕni alat treba da 

SoSravlMa samo kvalifikovano 
osoblMe i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. Ovim se 
obezbeěuMe bezbednost elektriĕnog 
alata.
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� %ezbednosne naSomene za 
Solirku

1) OvaM elektriĕni alat treba 
da se koristi kao Solirka. 
ProĕitaMte sve bezbednosne 
naSomene, smernice, Srikaze 
i Sodatke koMe dobiMate sa 
ureěaMem. NepoůtovanMe svih 
sledeĔih uputstava moƗe dovesti do 
struMnog udara, poƗara i/ili ozbilMnih 
povreda.

2) OvaM elektriĕni alat niMe Sogodan 
za bruůenMe, bruůenMe brusnim 
SaSirom, rad sa Ɨiĕanim 
ĕetkama, rezanMe ruSa ili brusno 
rezanMe. Upotreba za koMu 
elektriĕni alat niMe namenMen moƗe 
prouzrokovati opasnosti i povrede.

3) NemoMte koristite elektriĕni alat 
za bilo koMu funkciMu za koMu niMe 
izriĕito dizaMniran i namenMen 
od strane Sroizvoěaĕa. Takva 
prepravka moƗe dovesti do gubitka 
kontrole i ozbilMnih telesnih povreda.

4) NemoMte koristiti nikakvu 
SriklMuĕnu oSremu koMu Sroizvoěaĕ 
niMe Sosebno dizaMnirao i naznaĕio 
za ovaM elektriĕni alat. Samo zato 
ůto opremu moƗete da priklMuĕite na 
elektriĕni alat ne garantuMe bezbednu 
upotrebu.

5) DozvolMena brzina obrtaMa na 
SriklMuĕnoM oSremi mora biti toliko 
velika kao ůto Me maksimalna 
brzina navedena na elektriĕnom 
alatu. PriklMuĕna oprema koMa se 
okreĔe brƗe od dozvolMenog moƗe da 
se slomi i nekontrolisano izleti.

6) SSolMaůnMi Sreĕnik i deblMina 
SriklMuĕne oSreme moraMu 
odgovarati datim dimenziMama 
elektriĕnog alata. Nepravilno 
izmerenu priklMuĕnu opremu niMe 
moguĔe adekvatno zaůtititi ili 
kontrolisati.

7) DimenziMe za SriĕvrůĔivanMe 
SriklMuĕne oSreme moraMu 

odgovarati dimenziMama 
SriĕvrůĔivaĕa elektriĕnog 
alata. PriklMuĕna oprema koMa ne 
naleƗe taĕno na elektriĕni alat, 
neuMednaĕeno se okreĔe, veoma 
Mako vibrira i moƗe voditi do gubitka 
kontrole.

8) NemoMte koristiti oůteĔenu 
SriklMuĕnu oSremu. Pre svake 
uSotrebe SregledaMte SriklMuĕnu 
oSremu, da li ima odlomlMenih 
komada i Sukotina na brusnim 
diskovima, da li ima Sukotina, 
Sohabanosti ili Make istroůenosti 
na brusnim Sodlogama, da li 
ima labavih ili slomlMenih Ɨica na 
Ɨiĕanim ĕetkama. Ako elektriĕni 
alat ili SriklMuĕna oSrema Sadne, 
Sroverite da li ima oůteĔenMa 
ili koristite neku neoůteĔenu 
SriklMuĕnu oSremu. Nakon ůto 
Sroverite i Sodesite SriklMuĕnu 
oSremu, budite vi i osobe u blizini 
izvan rotacione ravni SriklMuĕne 
oSreme i ostavite ureěaM da radi 
Sunom brzinom u traManMu od 
Mednog minuta. OůteĔena priklMuĕna 
oprema se obiĕno pokida za ovo 
vreme testiranMa.

9) Nosite liĕnu zaůtitnu oSremu. 8 
zavisnosti od Srimene, koristite 
SotSunu zaůtitu za lice, zaůtitu 
za oĕi ili zaůtitne naoĕare. Ako 
Me Sotrebno, nosite masku za 
Sraůinu, zaůtitu za uůi, zaůtitne 
rukavice ili Sosebnu kecelMu 
koMa moƗe da vas zaůtiti od 
malih brusnih ĕestica i ĕestica 
materiMala. Morate da zaůtitite oĕi 
od leteĔih stranih tela koMa nastaMu 
usled razliĕite primene. Maska za 
praůinu ili respiratorna maska mora 
da filtrira praůinu koMa nastaMe tokom 
svakog koriůĔenMa ureěaMa. Ako ste 
dugo izloƗeni velikoM buci, moƗda 
Ĕete doƗiveti gubitak sluha.
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10) 9odite raĕuna da druge osobe 
ostanu na bezbednoM udalMenosti 
od radnog SodruĕMa. Svako 
ko kroĕi u radno SodruĕMe 
mora da nosi liĕnu zaůtitnu 
oSremu. Fragmenti radnog komada 
ili slomlMeni komadiĔi priklMuĕne 
opreme mogu da odlete i prouzrokuMu 
povrede ĕak i izvan direktnog radnog 
podruĕMa.

11) DrƗite kabl za naSaManMe dalMe od 
SriklMuĕne oSreme koMa se vrti. Ako 
izgubite kontrolu nad ureěaMem, kabel 
za napaManMe moƗe biti preseĕen ili 
zapleten ůto moƗe dovesti do toga 
da vam ůaka ili ruka doěe u dodir sa 
priklMuĕnom opremom koMa se vrti.

12) Nikada nemoMte isklMuĕiti 
elektriĕni alat Sre nego ůto se 
SriklMuĕna oSrema u SotSunosti 
ne zaustavi. PriklMuĕna oprema 
koMa se okreĔe moƗe doĔi u dodir sa 
povrůinom, ůto moƗe prouzrokovati 
da izgubite kontrolu nad elektriĕnim 
alatom.

13) NemoMte ostaviti da elektriĕni alat 
i dalMe radi dok ga nosite. Vaůu 
odeĔu moƗe sluĕaMno da uhvati 
priklMuĕna oprema koMa se okreĔe i 
priklMuĕna oprema moƗe da se zariMe 
u vaůe telo.

14) Redovno ĕistite otvore za 
ventilaciMu na vaůem elektriĕnom 
alatu. Ventilator motora uvlaĕi 
praůinu u kuĔiůte, a veliko 
nakuplManMe metalne praůine moƗe 
da prouzrokuMe opasnost od struMnog 
udara.

15) NemoMte koristiti elektriĕni alat 
blizu zaSalMivih materiMala. Varnice 
bi mogle da zapale ove materiMale.

16) NemoMte koristiti SriklMuĕnu 
oSremu koMa zahteva teĕno 
rashladno sredstvo. KoriůĔenMe 
vode ili drugih teĕnih rashladnih 
sredstava moƗe izazvati struMni udar.

Povratni udar i odgovaraMuĔe 
bezbednosne naSomene
Povratni udar Me iznenadna reakciMa kada 
zablokira ili zapne rotiraMuĔa priklMuĕna 
oprema poput brusnog diska, brusne 
podloge, Ɨiĕane ĕetke, itd. ZapinManMe ili 
zaglavlMenMe vodi do naglog zaustavlManMa 
rotiraMuĔe priklMuĕne opreme. Kao 
rezultat toga, nekontrolisani elektriĕni 
alat se ubrzava suprotno smeru rotaciMe 
priklMuĕne opreme na mestu blokiranMa.
Ako npr. brusni disk u radnom komadu 
zapne ili se blokira, ivica brusnog diska 
koMa ulazi u radni komad moƗe da zapne 
i na taM naĕin pokvari brusni disk ili 
dovede do povratnog udara. Zatim se 
brusni disk pomera u pravcu korisnika 
ili suprotno od nMega, u zavisnosti od 
pravca rotaciMe diska u odnosu na mesto 
blokiranMa. Tom prilikom brusni disk 
moƗe da se slomi.
Povratni udar nastaMe usled nepravilne 
upotrebe elektriĕnog alata i/ili pogreůnih 
radnih uslova. To se moƗe spreĕiti 
odgovaraMuĔim merama predostroƗnosti, 
kao ůto Me opisano u dalMnMem tekstu.
1) |vrsto drƗite elektriĕni alat i 

dovedite svoMe telo i ruke u SoloƗaM 
u koMem moƗete da aSsorbuMete 
silu Sovratnog udara. 8vek 
koristite dodatnu ruĕku, ako 
Me ima, da biste imali naMveĔu 
moguĔu kontrolu nad silom 
Sovratnog udara ili reakciMom 
obrtnog momenta. Rukovalac 
moƗe da kontroliůe sile povratnog 
udara i reakcione sile odgovaraMuĔim 
merama predostroƗnosti.

2) Nikada nemoMte SribliƗiti ruku 
SriklMuĕnoM oSremi koMa se 
vrti. PriklMuĕna oprema moƗe kod 
povratnog trzaMa da doěe u dodir sa 
vaůom rukom.

3) Sklonite svoMe telo iz SodruĕMa u 
koMe elektriĕni alat moƗe dosSeti 
tokom Sovratnog trzaMa. U sluĕaMu 
povratnog udara elektriĕni alat Ĕe 
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skoĕiti u pravcu koMi Me suprotan u 
odnosu na kretanMe brusnog diska na 
mestu zaglavlMivanMa.

4) %udite naroĕito SaƗlMivi oko 
uglova, oůtrih ivica, itd. 
SSreĕite odskakanMe i odbiManMe 
SriklMuĕne oSreme sa radnog 
komada. PriklMuĕna oprema koMa se 
vrti obiĕno se zaglavlMuMe kod uglova, 
oůtrih ivica ili prilikom odskakanMa. To 
vodi do gubitka kontrole ili povratnog 
udara.

5) NemoMte koristiti lanĕane ili zubne 
testere. Takva priklMuĕna oprema 
ĕesto dovodi do povratnog udara 
ili gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

Posebne bezbednosne naSomene za 
SoliranMe
1) NemoMte dozvoliti da se vrte 

labavi delovi navlake za SoliranMe, 
naroĕito kablovi za SriĕvrůĔivanMe. 
SakriMte ili skratite kablove za 
SriĕvrůĔivanMe. Labavi, rotiraMuĔi 
kablovi za priĕvrůĔivanMe mogu da 
vam zahvate prste ili da se zaglave u 
radni komad.

� Pre Srvog koriůĔenMa
� RasSakivanMe Sroizvoda
1. Izvadite proizvod iz ambalaƗe i 

uklonite sav ambalaƗni materiMal i 
zaůtitnu foliMu.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li Me opisani obim isporuke 
kompletan (videti „Obim isporuke“).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u dobrom stanMu. Ako primetite 
oůteĔenMe ili greůku, nemoMte da 
koristite proizvod, veĔ nastavite kao 
ůto Me opisano u poglavlMu „GaranciMa 
i garantni list“.

� SkladiůtenMe i rukovanMe 
Sriborom za alat

o PaƗlMivo rukuMte i transportuMte alat za 
poliranMe.

o Alat za poliranMe mora na takav 
naĕin da se ĕuva da ne podleƗe 
mehaniĕkim oůteĔenMima ili uticaMu 
Ɨivotne sredine (npr. vlazi).

� NaSomene za rad
m 8POZOREN-E� OSasnost od 

Sovreda i naruůavanMa zdravlMa�

Nosite zaůtitne naoĕare i masku 
za praůinu�

NAPOMENA
u Alat za poliranMe sme da se koristi 

samo za predviěenu primenu za 
koMu se preporuĕuMe. U suprotnom 
bi alat za poliranMe mogao da se 
polomi, oůteti i izazove povrede.

  Obezbedite radni komad. Koristite 
stege/stezalMke da biste ĕvrsto drƗali 
radni komad. To Me zato da bi se 
sigurniMe drƗalo nego golim rukama.

  Pre nego ůto sSustite Sroizvod, 
uvek isklMuĕite Sroizvod i saĕekaMte 
da se Sroizvod zaustavi.

  Odmah isklMuĕite Sroizvod 
u sluĕaMu nestanka struMe ili 
ako Me mreƗni utikaĕ izvuĕen. 
Gurnite prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe [2] u O poloƗaM. Ovo 
spreĕava nekontrolisano ponovno 
pokretanMe.

  PaƗlMivo oĕistite radnu Sovrůinu. 
Vodite raĕuna da na radnoM povrůini 
ne bude praůine, prlMavůtine, ulMa, 
masti itd.

  Dodatna ruĕka [1] mora biti 
instalirana kada radite sa 
Sroizvodom.
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  NiMe dozvolMeno obraěivanMe 
materiMala koMi sadrƗe azbest. 
Smatra se da Me azbest kancerogen.

  8vek vodite Sroizvod u uklMuĕenom 
stanMu suSrotno SoloƗaMu radnog 
komada. Nakon obrade podignite 
proizvod sa radnog komada i tek 
onda ga isklMuĕite.

  .oristite samo lagani Sritisak. 
Prevelik pritisak dovodi do loůih 
rezultata i prevremenog habanMa 
diska za poliranMe [9] i navlaka za 
poliranMe [�].

  NemoMte vrůiti toliko Sreveliki 
Sritisak da se disk za SoliranMe [9]
zaustavi.

  Ako ste vrůili Srevelik Sritisak, 
ostavite Sroizvod da radi nekoliko 
minuta u Sraznom hodu kako bi se 
Sribor za SoliranMe ohladio.

  Dok radite uvek ĕvrsto drƗite 
Sroizvod sa obe ruke. Vodite raĕuna 
da se nalazite u sigurnom poloƗaMu.

  Nikada nemoMte koristiti Sroizvod u 
neSredviěene svrhe.

  Proverite da li Me Sroizvod isklMuĕen 
Sre nego ůto stavite mreƗni utikaĕ 
u utiĕnicu.

  8 oSasnosti odmah izvucite 
mreƗni utikaĕ iz utiĕnice. Vodite 
raĕuna da su proizvod i mreƗni utikaĕ 
lako dostupni i da im se u hitnim 
sluĕaMevima moƗe lako pristupiti.

  8vek izvucite mreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice kada Sravite Sauzu u radu, 
Sre svih radova na Sroizvodu i 
kada ga ne koristite. Proizvod uvek 
mora biti ĕist, suv i bez ulMa i masti.

  8vek budite SaƗlMivi� 8vek obratite 
SaƗnMu na ono ůto radite i uvek 
koristite zdrav razum. Ni u kom 
sluĕaMu nemoMte da koristite proizvod 
ako niste u moguĔnosti da se 
koncentriůete ili ako se ne oseĔate 
dobro.

� SastavlManMe
� 0ontiranMe dodatne ruĕke
(Sl. B)

m OPREZ� OSasnost od Sovreda�
u Iz bezbednosnih razloga, koristite 

proizvod samo kada Me instalirana 
dodatna ruĕka [1]. NepoůtovanMe 
moƗe dovesti do ozbilMnih povreda.

1. PoravnaMte rupe za zavrtnMe na 
dodatnoM ruĕki [1] sa navoMima za 
zavrtnMe na boĕnoM strani Medinice 
motora.

2. Stavite po 1 podloůku [�] na 
svaki zavrtanM sa ůestougaonom 
glavom  [�].

3. Provucite zavrtanM sa ůestougaonom 
glavom [�] kroz otvore za zavrtnMe na 
dodatnoM ruĕki [1] u navoMe zavrtnMeva 
sa strane Medinice motora.

4. Zategnite zavrtnMe sa ůestougaonom 
glavom  [�] inbus klMuĕem [�].

� 0ontaƗa diska za SoliranMe i 
navlake diska za SoliranMe

(Sl. C)

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
Sovreda�

IsklMuĕite proizvod i izvucite 
ga iz struMnog napaManMa 
pre nego ůto proizvod 
podeůavate, odrƗavate, ĕistite 
i kada proizvod ne koristite.

1. Pritisnite blokadu osovine [�] nadole 
i drƗite Me u poloƗaMu.

2. Zavrnite disk za poliranMe  [9] u smeru 
kretanMa kazalMke na satu na navoM 
osovine  [
].

3. Otpustite blokadu osovine [�].
4. Priĕvrstite navlaku za poliranMe  [�]

ĕiĕak trakom  [9].
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� AdaSter diska za SoliranMe
(Sl. D)

NAPOMENA
u Koristite adapter diska za 

poliranMe [�] da biste montirali 
disk za poliranMe [9] na druge 
odgovaraMuĔe elektriĕne alate.

u OdgovaraMuĔi elektriĕni alati:
– Akumulatorski odviMaĕ
– Elektriĕni alat pogodan za radove 

poliranMa
u Nominalna brzina odgovaraMuĔeg 

elektriĕnog alata ne sme biti veĔa 
od 4600 min–1 obrtaMa.

u Za odgovaraMuĔi elektriĕni alat 
pogledaMte uputstvo za koriůĔenMe.

1. Umetnite adapter diska za 
poliranMe [�] u prihvatnicu alata 
odgovaraMuĔeg elektriĕnog alata.

2. Zavrnite disk za poliranMe  [9] na 
adapter diska za poliranMe  [�].

� .oriůĔenMe
� 8klMuĕivanMe�IsklMuĕivanMe i 

SodeůavanMe broMa obrtaMa
m OPREZ� OSasnost od Sovreda i 

materiMalne ůtete�
u Pre svakog koriůĔenMa: Vodite 

raĕuna da su disk za poliranMe  [9], 
navlaka za poliranMe  [�] i dodatna 
ruĕka  [1] pravilno postavlMeni i da 
nisu oůteĔeni.

u Disk za poliranMe [9] mora 
ravnomerno da se okreĔe. NemoMte 
koristiti proizvod ako disk za 
poliranMe vibrira ili ako primetite 
neobiĕne zvukove. U tom sluĕaMu 
zamenite disk za poliranMe.

m OPREZ� OSasnost od Sovreda i 
materiMalne ůtete�

u Nakon zamene/montaƗe diska za 
poliranMe [9]: Izvrůite probni rad od 
60 sekundi pri maksimalnom broMu 
obrtaMa.

NAPOMENA
u Da biste pokrenuli proizvod, prvo 

ga morate uklMuĕiti, a zatim podesiti 
brzinu. Proizvod neĔe raditi bez 
podeůavanMa broMa obrtaMa.

8klMuĕivanMe�IsklMuĕivanMe
o Stavite mreƗni utikaĕ [6] u utiĕnicu.
o 8klMuĕivanMe� Stavite prekidaĕ 

za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [2] u 
poloƗaM I.

o IsklMuĕivanMe� Stavite prekidaĕ 
za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [2] u 
poloƗaM O.

PodeůavanMe broMa obrtaMa
o PoveĔanMe broMa obrtaMa� Pritisnite 

dugme za podeůavanMe broMa 
obrtaMa + [4].

o SmanMenMe broMa obrtaMa� Pritisnite 
dugme za podeůavanMe broMa 
obrtaMa – [4].

o Podeůeni broM obrtaMa Me prikazan 
na indikatoru broMa obrtaMa [3].
PomnoƗite prikazanu vrednost sa 
faktorom 100 da biste izraĕunali broM 
obrtaMa praznog hoda u obrtaMima u 
minuti (min–1):

SteSen Prikazana 
vrednost

%roM obrtaMa 
u Sraznom 

hodu �min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
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� PoliranMe
  Za poliranMe oůteĔene boMe ili za 

uklanManMe ogrebotina (npr. sa 
akrilnog stakla), moƗete da opremite 
proizvod odgovaraMuĔim priborom za 
poliranMe (npr. navlakom za poliranMe 
od MagnMeĔe vune, filcom za poliranMe 
ili suněerom za poliranMe).

o Izaberite mali broM obrtaMa (nivo 1–2) 
da biste zaůtitili povrůinu od 
pregrevanMa.

o Kada koristite neko sredstvo za 
poliranMe, pogledaMte uputstva 
proizvoěaĕa sredstva za poliranMe.

o Nanesite sredstvo za poliranMe na 
povrůinu koMa Me malo manMa od 
povrůine koMu Ɨelite da polirate. 
Nanesite sredstvo za poliranMe 
boĕno ili kruƗnim pokretima koristeĔi 
odgovaraMuĔi pribor za poliranMe. 
Koristite samo lagani pritisak.

o NemoMte dozvoliti da se sredstvo 
za poliranMe osuůi na povrůini, inaĕe 
povrůina moƗe da se oůteti.

o NemoMte izlagati povrůinu koMu 
polirate direktnoM sunĕevoM svetlosti.

o Redovno ĕistite pribor za poliranMe 
da biste postigli dobre rezultate 
poliranMa.
Operite pribor za poliranMe blagim 
deterdƗentom i toplom vodom. 
NemoMte koristiti razreěivaĕe.

� InformaciMe o nakuSlManMu 
Sraůine

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
Sovreda i naruůavanMa zdravlMa�

Nosite zaůtitne naoĕare i masku 
za praůinu�

  Praůina od materiMala kao ůto su 
premazi na bazi olova, neke vrste 
drveta, minerali i metali mogu da 

utiĕu na vaůe zdravlMe. Ako korisnik 
ili lMudi u blizini dodiruMu ili udiůu 
praůinu, to moƗe izazvati alergiMske 
reakciMe i/ili respiratorne smetnMe.

  Odreěene vrste praůine, kao npr. 
praůina od hrastovog ili bukovog 
drveta smatra se kancerogenom, 
posebno u kombinaciMi sa aditivima 
za obradu drveta (hromat, sredstva 
za zaůtitu drveta).

  MateriMalima koMi sadrƗe azbest sme 
da rukuMe samo kvalifikovano osoblMe.

  PreporuĕuMemo noůenMe maske za 
praůinu kategoriMe FFP2 ili N95.

  Kada obraěuMete metale, provodlMiva 
praůina moƗe da se nataloƗi u 
proizvodu, ůto moƗe da utiĕe na 
zaůtitnu izolaciMu.

o Obezbedite dobru provetrenost 
radnog prostora.

o Obratite paƗnMu na relevantne propise 
u svoMoM zemlMi u vezi sa materiMalima 
koMi se obraěuMu.

o IzbegavaMte nakuplManMe praůine u 
radnom podruĕMu. Praůina lako moƗe 
da se zapali.

o U ekstremnim uslovima uvek 
usisavaMte praůinu ako Me moguĔe. 
Otvore za ventilaciMu redovno ĕistite 
ĕetkom ili usisivaĕem.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m 8POZOREN-E� OSasnost od 

Sovreda�
IsklMuĕite proizvod i izvucite 
ga iz struMnog napaManMa 
pre nego ůto proizvod 
podeůavate, odrƗavate, ĕistite 
i kada proizvod ne koristite.

� |iůĔenMe
  NemoMte da koristite oůtre 

predmete za ĕiůĔenMe proizvoda. 
NemoMte dozvoliti da teĕnosti 
prodru u unutraůnMost proizvoda. U 
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suprotnom, proizvod moƗe da bude 
oůteĔen.

  Otvori za ventilaciMu moraMu uvek biti 
slobodni.

o Redovno ĕistite proizvod, naMbolMe 
odmah nakon zavrůetka radova.

o |istite kuĔiůte suvom krpom. Ni u 
kom sluĕaMu za ĕiůĔenMe nemoMte 
koristiti benzin, razreěivaĕ ili 
nagrizaMuĔa sredstva.

� Zamena uglMenih ĕetkica
(Sl. E)

m 8POZOREN-E� OSasnost od 
Sovreda�

IsklMuĕite proizvod i izvucite 
ga iz struMnog napaManMa 
pre nego ůto proizvod 
podeůavate, odrƗavate, ĕistite 
i kada proizvod ne koristite.

1. Olabavite zavrtanM [8] na poklopcu za 
odrƗavanMe  [7].

2. Skinite poklopac za odrƗavanMe [7].
3. Podignite kompresionu oprugu  [
] iz 

ureza za kompresionu oprugu  [�] na 
uglMenoM ĕetkici [�].

4. Skinite kontaktni utikaĕ [	] sa 
kontaktnog Meziĕka  [�].

5. Izvucite uglMenu ĕetkicu [�] iz voěice.
6. Stavite Mednu zamensku uglMenu 

ĕetkicu  [�] u voěicu.
7. PoloƗite spoMku [�] u luk iza ureza za 

kompresionu oprugu [�]. Provucite 
spoMku kroz boĕni otvor voěice.

8. Navucite kontaktni utikaĕ [	] na 
kontaktni Meziĕak  [�].

9. Vratite kompresionu oprugu  [
] u 
urez za kompresionu oprugu  [�] na 
zamenskoM uglMenoM ĕetkici [�].

10. Vratite poklopac za odrƗavanMe [7] i 
priĕvrstite ga zavrtnMem  [8].

11. Ponovite ovaM postupak na drugoM 
strani proizvoda. UglMene ĕetkice [�]
se uvek moraMu zameniti u paru.

� Popravka
  Ako Me priklMuĕni kabl ovog proizvoda 

oůteĔen, da bi se izbegla opasnost 
od povrede treba da ga zameni 
proizvoěaĕ ili nMegova korisniĕka 
sluƗba, ili neka druga odgovaraMuĔe 
kvalifikovana osoba.

� OdlaganMe
PakovanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihvatlMivih materiMala koMe moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗu.

Obratite paƗnMu na oznaĕavanMe 
materiMala za pakovanMe pri 
odvaManMu otpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůavine.

Proizvod�
MoguĔnosti za uklanManMe 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM upravi.
U interesu zaůtite Ɨivotne 
sredine nemoMte bacati vaů 
proizvod kada Me iskoriůĔen 
kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovaraMuĔe 
mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za 
sakuplManMe i nMihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoM 
lokalnoM administraciMi.

� GaranciMa
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuMu obezbeěivanMe servisiranMa 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naůe SluƗbe za 
potroůaĕe moƗete proveriti dostupnost 
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rezervnih delova i opciMe za popravku. 
Hvala na razumevanMu.

.ako izMaviti reklamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis:

0800 300 180
և poůalMete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali naMbrƗu asistenciMu, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izMavlMivanMa 
reklamaciMe.

GARAN&I-A�GARAN7NI /IS7

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznaMemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koMe proistiĕu iz 
Zakona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanMa prava iz garanciMe.

Ova garanciMa ni na koMi naĕin ne 
utiĕe, niti isklMuĕuMe prava koMa kupac 
ima u skladu sa vaƗeĔim Zakonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koMa traMe 
2 godine od dana kada Me roba predata 
kupcu.

Davalac garanciMe ovom izMavom 
preuzima obavezu da kupcima svoMih 
aparata, a pod uslovima definisanim u 
ovoM izMavi, obezbedi:

և besplatno otklanManMe kvarova u 
garantnom roku, koMi bi nastali kod 
uobiĕaMene upotrebe ili zbog greůaka 
u proizvodnMi i materiMalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garanciMskom 
izMavom, u sluĕaMu da opravka niMe 
moguĔa, ili

և ako otklanManMe kvara niMe moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od priMema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuMe 
fiskalnim raĕunom.

GaranciMa vaƗi na teritoriMi Republike 
SrbiMe.

Kupac moƗe da izMavi reklamaciMu 
usmeno u nekom od prodaMnih obMekata 
Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, uz 
dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilMu ispravnog funkcionisanMa 
proizvod se koristi u skladu sa nMegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koMi Me izMavlMen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanManMe kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim Zakonom.

Garantni uslovi�
Pre obraĔanMa prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno Me proveriti ispravnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac Me duƗan da prodavcu preda sve 
pripadaMuĔe delove proizvoda koMe Me 
preuzeo u trenutku kupovine.

PoSravke u roku garanciMe�
GaranciMa vaƗi poĕev od dana kada 
Me roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odseĕka. U istom periodu 
davalac garanciMe, odnosno prodavac 
Me u obavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove bez naknade, u zakonskom 
roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima�
1. Ukoliko prodavcu uz aparat niMe 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaMe.
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2. Ukoliko Me kvar prouzrokovan udarom 
groma, struMnim udarom ili sliĕnim 
delovanMem spolMne sile na sam 
ureěaM (poƗar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenMa 
na ureěaMu posledica delovanMa 
spolMnih uticaMa, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanMe cevi usled 
smrzavanMa, oůteĔenMa gumenih 
delova, rěanMe, itd.)

4. Ukoliko proizvod niMe koriůĔen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko Me proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod niMe koriůĔen u 
skladu sa namenom.

7. Ukoliko Me ĕiůĔenMe i odrƗavanMe 
ureěaMa uraěeno protivno Uputstvu 
za upotrebu.

8. Ukoliko Me proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Ugaona polirka
Model: HG10974
IAN/SeriMski broM: 506380_2507
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH 	 

Co. KG
Stiftsbergstraųe 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garanciMe-uvoznik:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: 
kontakt#lidl.rs

Datum predaMe 
robe potroůaĕu:

datum sa fiskalnog 
raĕuna

Uvozi i stavlMa u 
promet:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: 
kontakt#lidl.rs

� PostuSak garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

Za sva pitanMa, pripremite raĕun i broM 
artikla (IAN 506380_2507) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoM strani vaůeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktiraMte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim moƗete besplatno poslati proizvod 
koMi Me evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koMu ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalMe o tome ůta Me 
u kvaru i kada Me nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside-diy.com.
SkeniranMem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
vaůu zemlMu i potraƗite uputstva 
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za upotrebu koristeĔi masku za 
pretragu. UnoůenMem broMa artikla 
(IAN) 506380_2507 pristupiĔete uputstvu 
za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� E8 IzMava o usklaěenosti
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
„ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ“ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ 
ȷȲȶȸ.

ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƥȶȸȦȩȫ ȡȴ Ȳȫȳȹȸȟ

ƤȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ ȡȴ 
ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
„ƹȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴ“ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȱȦȷȳȟ ȫȱȫ ȹȲȦȶȦȳȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȲȴ ȡȴ ȷȹȡȫ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ� ƷȴȷȦȸȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ� ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ�

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȴȥȵȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȥȟ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ�

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȡȱȟȢȟ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȥȡȦȸȦ 
ȶȟȾȦ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ.
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ƣƦƸƵƷƣ ƤƺƽƻƯƵƳƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 

ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȲȟȪȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ. 
ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟ Ȫȟ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȫ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȳȦȷȶȦȰȫ.

  ƷȦ ȵȶȦȪȦȲȟȲȦ ȳȫȯȟȯȡȟ 
ȴȥȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ� ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ�

1 ƣȢȴȱȳȟ Ƞȶȹȷȫȱȯȟ
1 Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ
2 ƺȟȲȳȫ ȿȟɌȠȳȫ (Ȫȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ)

2 ǃȦȷȸȴȟȢȴȱȳȫ Ȫȟȡȶȸȯȫ (Ȫȟ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ)

1 ƯȲȠȹȷ ȯȱȹȽ
2 ƺȦȪȦȶȡȳȫ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫ ȽȦȸȯȫȾȫ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 

(Ȫȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ)
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, 
ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

(ƻȱ. A)

[1] Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ
[2] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ (I = ȡȯȱȹȽȦȳȴ/
O = ȫȷȯȱȹȽȦȳȴ)

[3] ƹȶȫȯȟȪ Ȫȟ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ
[4] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 

ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ (+ = ȪȢȴȱȦȲȹȡȟɆȦ/
– = ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ)

[5] Ʀȱȟȡȳȟ ȶȟȽȯȟ
[6] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ 

Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ
[7] Ƴȟȵȟȯ Ȫȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
[8] Ʈȟȡȶȸȯȟ
[9] ƹȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ
[�] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 

(Ȫȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ)
[�] ƺȦȪȦȶȡȳȫ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫ ȽȦȸȯȫȾȫ
[�] Ʒȟȡȱȟȯȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ (ȷȫȳȸȦȸȫȽȯȟ)

(ƻȱ. B)

[�] ǃȦȷȸȴȟȢȴȱȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ
[�] ƺȟȲȳȟ ȿȟɌȠȳȟ
[�] ƯȲȠȹȷ ȯȱȹȽ

(ƻȱ. C)

[
] ƷȟȡȴɌ ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ

(ƻȱ. E)

[�] ǐȟȢȱȦȶȴȥȳȟ ȽȦȸȯȫȾȟ
[�] ƳȴȳȸȟȯȸȦȳ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[
] ƹȶȹȩȫȳȟ
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[	] ƳȱȦȲȟ
[�] ƳȴȳȦȯȸȴȶ
[�] ƮȟȷȦȯ Ȫȟ ȵȶȹȩȫȳȟ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 230 V~, 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
ȵȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ: 1200 W
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȠȶȴɌ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫ n0: 800–3500 min–1

ƶȟȯȷ. ȥȴȪȡȴȱȦȳ 
ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ 
ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ: Ø 180 mm
ƦȴȱȦȲȫȳȟ ȳȟ ȳȟȡȴɌ: M14
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/  (ȥȡȴɌȳȟ 

ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴ 
ȷȵȴȶȦȥ EN 62841. ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:

ƥȶȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
LPA: 93,1 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ 
LWA: 101,1 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ�

ƥȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ

ƹȴȱȫȶȟɆȦ ah: Ȳȟȯȷ. 3,2 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

u ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȴ 
Ȧ Ȳȴȩȳȴ ȵȴȳȫȷȯȟ. ƹȶȫȲȦȶȫ 
Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȟȱȟȸȴȸ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȦȲȟȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 

Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ 
ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ 
ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȥȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ“ ȿȸȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ 
ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
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ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 

ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ 
ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȹȶȦȥȫ 
Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ 
ȵȶȟȿȫȳȟ, ȸȫȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.
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2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ, ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 

ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
Ȳȟȿȫȳȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

1) ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȯȟȯȴ Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ. ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȦ Ȧ 
ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ, ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ, 
ȽȦȸȯȟɆȦ ȷȴ ȩȫȾȟ, ȥȹȵȽȦɆȦ ȫȱȫ 
ȷȦȽȦɆȦ. ƻȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȯȴɌȟ 
ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

3) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȫȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ Ȫȟ ȯȴɌȟ 
ȳȦ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳ ȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ 
ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȳȦȢȴȡȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱ. Ƽȟȯȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
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ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȸȦȱȦȷȳȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

4) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȯȴɌȟ ȳȦ Ȧ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȟ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȴȡȴɌ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƻȟȲȴ Ȫȟȸȴȟ 
ȿȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȫȯȟȽȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ, ȸȴȟ ȳȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

5) ƩȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫȸȦ 
ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ, Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȠȟȶȦȲ 
ȯȴȱȯȹ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ʃȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ 
ȵȴȠȶȪȴ ȴȥ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȫ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȶȟȷȵȶȷȳȦ.

6) ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȳȟȲȦȷȸȦȳȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȷȴ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫɌȟ ȳȦ ȲȴȩȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȟȸ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȟȸ.

7) ƩȫȲȦȳȪȫȫȸȦ Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽȫȸȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȵȶȫȯȟȽȦȳȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȰȦ ȷȦ ȡȶȸȟȸ ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȰȦ 
ȡȫȠȶȫȶȟȟȸ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ.

8) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ 
ȸȶȯȟȱȟ, Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ ȫȱȫ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ 
ȟȠȦɆȦ ȫ ȩȫȽȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ Ȫȟ 

ȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ ȩȫȾȫ. 
ƣȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȵȟȥȳȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȸȦ ȷȴ 
ȳȦȴȿȸȦȸȦȳ ȥȴȥȟȸȴȯ. Ƹȸȯȟȯȴ 
ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ, ȥȶȩȦȸȦ 
ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷȴ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ɍȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ Ȧȥȳȟ 
Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ ȴȠȫȽȳȴ 
ȷȦ ȯȶȿȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȡȴɌ ȸȦȷȸ 
ȵȦȶȫȴȥ.

9) ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ 
ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȲȟȱȫȸȦ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ ȷȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƸȽȫȸȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȪȟȿȸȫȸȦȳȫ ȴȥ ȱȦȸȟȽȯȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȶȫȲȦȳȫ. ƶȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ ȫȱȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ɍȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ 
ȷȴȪȥȟȡȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȥȶȦȥȦȳȟȸȟ 
ȵȶȫȲȦȳȟ. ƹȶȴȥȴȱȩȦȳȴȸȴ 
ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȷȳȟ ȠȹȽȟȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȷȱȹȼȴȸ.

10) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ. ƻȦȯȴɌ ȿȸȴ 
ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƿȶȟȢȲȦȳȸȫ ȴȥ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ ȫ 
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ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȥȹȶȫ 
ȫ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȥȫȶȦȯȸȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ 
ȴȠȱȟȷȸ.

11) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȲȦȸȳȟȸȫȸȦ 
ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƣȯȴ 
Ɍȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȸȯȫȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȢȱȟȡȫ, ȟ ȡȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳȯȟ ȫȱȫ ȶȟȯȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȡȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ.

12) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȦȥ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ. Ʃȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴɌȟ ȷȦ 
ȴȷȸȟȡȟ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

13) ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȵȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȟ 
ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȫ 
Ȣȴ ȵȶȴȠȴȥȦ ȸȦȱȴȸȴ.

14) ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶȴȸ 
ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȡȱȦȽȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȡȴ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ, ȟ ȢȴȱȦȲȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȾȫɌȟ 
ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȴȪȥȟȥȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

15) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ 
Ȫȟȵȟȱȟȸ ȴȡȫȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

16) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ 
ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ.

ƹȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȧ ȳȦȳȟȥȦɌȳȟ ȶȦȟȯȾȫɌȟ 
ȿȸȴ ȵȶȴȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳȟ ȫȱȫ 
ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ, 
ȵȴȸȵȴȶȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟ, ȩȫȽȦȳȟ ȽȦȸȯȟ ȫȸȳ. 
ƮȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦȸȴ ȫȱȫ ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦȸȴ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ ȳȟȢȱȴ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ. 
Ƹȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȴ ȥȟ ȪȟȠȶȪȟ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ.
Ʒȟ ȵȶȫȲȦȶ, ȟȯȴ Ƞȶȹȷȫȱȳȴ ȸȶȯȟȱȴ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȫȱȫ ȵȶȫȸȫȷȳȦ ȡȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ, ȶȟȠȴȸ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȿȸȴ ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȳȟ Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ. ƹȴȸȴȟ, Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ 
ȰȦ ȷȦ ȵȶȫȥȡȫȩȫ ȯȴȳ ȫȱȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ ȸȶȯȟȱȴȸȴ ȡȴ ȸȴȽȯȟȸȟ 
ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ. ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ 
ȫȷȸȴ ȸȟȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ ȡȴ ȴȡȴɌ 
ȷȱȹȽȟɌ.
ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȧ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȫ/ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫ. ƶȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȷȴ 
ȵȶȦȪȦȲȟɆȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ 
ȵȴȥȴȱȹ.
1) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 

Ⱦȡȶȷȸȴ ȫ ȵȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȫ ȶȟȾȦ ȥȟ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȟȵȷȴȶȠȫȶȟȟȸ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȥȴȷȸȟȵȳȟ, Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȲȟȯȷȫȲȫȪȫȶȟȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȷȫȱȫȸȦ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ ȫȱȫ 
ȡȶȸȦȩȳȫȴȸ ȲȴȲȦȳȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦȸȴ. ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ 
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ȹȥȟȶ ȫ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȶȦȟȯȾȫɌȟ ȷȴ 
ȵȶȦȪȦȲȟɆȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ.

2) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȷȸȟȡȟɌȸȦ ȶȟȯȟȸȟ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ. ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȲȫȳȦ ȵȶȦȯȹ 
ȡȟȿȟȸȟ ȶȟȯȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȴȠȱȟȷȸȟ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȷȦ ȥȡȫȩȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȫ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ. ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȣȴ ȥȡȫȩȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȟ ȳȟ ȥȡȫȩȦɆȦȸȴ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȡȴ ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ.

4) ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȴȷȦȠȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȴȯȴȱȹ ȟȢȱȫ, 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȸȳ. ƷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȹȥȫȶȟȟȸ ȡȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ. ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫȲȟ ȸȦȳȥȦȳȾȫɌȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȫ ȳȟ ȟȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ 
ȯȴȢȟ ȴȸȷȯȴȯȳȹȡȟ. Ƹȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȦȽȫȱȴ ȷȴ ȱȟȳȦȾ 
ȫȱȫ ȪȟȵȾȫ. ƥȟȯȡȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
ȽȦȷȸȴ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟȟȸ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ
1) ƷȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȱȟȠȟȡȫ ȥȦȱȴȡȫ 

ȴȥ ȳȟȡȱȟȯȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȶȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ. ƷȟȲȦȷȸȦȸȦ 
Ȣȫ ȫȱȫ ȷȯȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȡȶȡȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ. ƵȟȠȟȡȫȸȦ ȡȶȡȯȫ 
Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȟȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȫ Ȣȫ ȪȟȯȟȽȟȸ ȵȶȷȸȫȸȦ ȫȱȫ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȵȱȦȸȯȟȟȸ ȡȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȫ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ 
ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
„ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ“).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
„ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ“.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȳȟ ȟȱȟȸȴȸ

o ƺȟȯȹȡȟɌȸȦ ȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ.

o ƻȯȱȟȥȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȳȦȲȟ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȳȟ ȲȦȼȟȳȫȽȯȫ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȴȯȴȱȫȳȷȯȫ 
ȡȱȫɌȟȳȫɌȟ (ȳȟ ȵȶ., ȡȱȟȢȟ).

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ�
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƣȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. 
ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ, 
ȥȟ ȷȦ ȴȿȸȦȸȟȸ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȸȦȢȫ/
ȲȦȳȢȦȲȦ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȥȶȩȟȸ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. Ʒȟ ȴȡȴɌ ȳȟȽȫȳ ȷȦ 
ȥȶȩȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȴȸȯȴȱȯȹ ȷȴ ȶȟȯȟ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȫ ȵȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȴȥȦȯȟ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȦ 
ȪȟȵȶȦ.

  ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȵȶȦȯȫȳ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȦȳȦȶȢȫɌȟ ȫȱȫ ȟȯȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȦ 
ȫȪȡȟȥȫ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2] ȡȴ ȵȴȱȴȩȠȟ O.
Ƹȡȟ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ.

  ƼȦȲȦȱȳȴ ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ Ȧ ȠȦȪ 
ȵȶȟȿȫȳȟ, ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ, Ȳȟȷȱȴ, Ȳȟȷȸ 
ȫȸȳ.

  Ʃȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [1] Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȵȶȫȯȟȽȦȳȟ ȯȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȿȸȴ 
ȷȴȥȶȩȟȸ ȟȪȠȦȷȸ. ƣȪȠȦȷȸȴȸ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟ Ȫȟ ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȡȫȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȳ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȥȴȥȦȯȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ.
ƹȴ ȪȟȡȶȿȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, 
ȵȴȥȫȢȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ ȥȹȶȫ ȵȴȸȴȟ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ.

  ƹȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȷȟȲȴ ȱȦȷȦȳ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ. ƹȶȦȯȹȲȦȶȳȫȴȸ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȱȴȿȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȫ 
ȵȶȦȥȡȶȦȲȦȳȴ ȟȠȦɆȦ ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] ȫ ȳȟȡȱȟȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�].

  ƷȦ ȵȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȴȟ 
ȰȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȪȟȵȫȶȟɆȦ 
ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9].

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȫȲȦȳȫȸȦ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ, ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȳȴ 
ȳȦȯȴȱȯȹ Ȳȫȳȹȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȟȸ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȴ ȥȡȦȸȦ ȶȟȾȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ ȴȷȡȦȳ 
Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȡȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.

  ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ. 
ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȱȦȷȳȴ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȡȴ ȫȸȳȫ 
ȷȱȹȽȟȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȟȹȪȫȸȦ, ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȶȟȠȴȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ, ȫ ȴȸȷȦȢȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȳȴȶȟ ȷȦȯȴȢȟȿ ȥȟ ȠȫȥȦ 
Ƚȫȷȸ, ȷȹȡ ȫ ȠȦȪ ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȴȥ Ȳȟȷȱȴ 
ȫȱȫ Ȳȟȷȸ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȠȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȴȠȶȳȹȡȟɌȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȳȟ ȸȴȟ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȥȦɌȷȸȡȹȡȟɌȸȦ ȷȴ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ. 
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ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȳȦ ȷȸȦ 
ȯȴȳȾȦȳȸȶȫȶȟȳȫ ȫȱȫ ȷȦ ȽȹȡȷȸȡȹȡȟȸȦ 
ȱȴȿȴ.

� ƻȯȱȴȵȹȡȟɆȦ
� ƶȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 

ȶȟȽȯȟ
(ƻȱ. B)

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u Ƹȥ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȫȽȫȳȫ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 
ȯȴȢȟ Ȧ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [1]. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȸȦȿȯȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

1. ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [1]
ȷȴ ȳȟȡȴȫȸȦ ȳȟ ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ ȴȥ 
ȷȸȶȟȳȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ.

2. ƻȸȟȡȦȸȦ ȵȴ Ȧȥȳȟ ȶȟȲȳȟ ȿȟɌȠȳȟ [�]
ȳȟ ȷȦȯȴɌȟ ȿȦȷȸȴȟȢȴȱȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ [�].

3. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȿȦȷȸȴȟȢȴȱȳȫȸȦ 
Ȫȟȡȶȸȯȫ [�] ȳȫȪ ȴȸȡȴȶȫȸȦ ȳȟ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [1] ȡȴ ȳȟȡȴȫȸȦ ȴȥ 
ȷȸȶȟȳȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ.

4. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ȣȫ ȿȦȷȸȴȟȢȴȱȳȫȸȦ 
Ȫȟȡȶȸȯȫ [�] ȷȴ ȫȲȠȹȷ ȯȱȹȽȴȸ [�].

� ƶȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȫ ȳȟȡȱȟȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

(ƻȱ. C)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȴȥȵȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȥȟ ȽȫȷȸȫȸȦ 
ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ.

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [�] ȳȟȥȴȱȹ ȫ 
ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ.

2. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȳȟ 
ȳȟȡȴɌȴȸ ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [
].

3. ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [�].

4. ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȱȟȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�] ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] ȷȴ ȱȦȵȱȫȡȟȸȟ ȱȦȳȸȟ.

� ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ

(ƻȱ. D)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ Ȫȟ 

ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�] Ȫȟ 
ȥȟ Ɍȟ ȲȴȳȸȫȶȟȸȦ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

u ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ:
– ƤȟȸȦȶȫȷȯȟ ȿȸȶȟȻȫȱȫȾȟ
– ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 

ȵȴȱȫȶȟɆȦ
u ƷȴȲȫȳȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 

ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ 
ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȳȟȥȲȫȳȹȡȟ 4600 min–

1 ȡȶȸȦȩȫ ȡȴ Ȳȫȳȹȸȟ.
u ƹȴȢȱȦȥȳȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 

Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ.

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�] ȡȴ 
ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȟȱȟȸȫ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ.

2. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�].
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� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 

ȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ�

u ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9], 
ȳȟȡȱȟȯȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [�] ȫ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [1] ȷȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȫ ȳȦ ȷȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ.

u ƹȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9] Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ. ƷȦ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȫȱȫ ȟȯȴ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȳȦȴȠȫȽȳȫ 
ȪȡȹȾȫ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȟȯȴ ȷȦ ȷȱȹȽȫ ȸȴȟ.

u ƹȴ ȪȟȲȦȳȟȸȟ/Ȳȴȳȸȟȩȟȸȟ ȳȟ 
ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ [9]: 
ƯȪȡȶȿȦȸȦ ȸȦȷȸ-ȶȟȠȴȸȦɆȦ ȴȥ 
60 ȷȦȯȹȳȥȫ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʈȟ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 

ȵȶȡȴ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ, ȟ 
ȵȴȸȴȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦȲȟ ȥȟ 
ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ 
ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ.

ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [6] ȷȴ ȿȸȦȯȦȶ.
o ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2] ȡȴ ȵȴȱȴȩȠȟ I.

o ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2] ȡȴ ȵȴȱȴȩȠȟ O.

ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ
o ƮȢȴȱȦȲȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 

ȡȶȸȦȩȫ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫ + [4].

o ƷȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫ – [4].

o ƹȴȷȸȟȡȦȳȫȴȸ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ ȷȦ 
ȵȶȫȯȟȩȹȡȟ ȳȟ ȵȶȫȯȟȪȴȸ Ȫȟ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ [3]. ƹȴȲȳȴȩȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȫȯȟȩȟȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ ȷȴ 100 Ȫȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȦȷȲȦȸȟȸȦ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ 
ȡȴ Ȳȫȳȹȸȟ ȡȴ ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ (min–1):

Ʒȫȡȴ ƥȶȦȥȳȴȷȸ 
ȳȟ Ȧȯȶȟȳȴȸ

ƤȶȴɌ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫ ȡȴ 

ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ �min–1)

1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� ƹȴȱȫȶȟɆȦ
  Ʈȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȫȪȡȦȸȡȦȳȟ ȠȴɌȟ ȫȱȫ 

Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȢȶȦȠȳȟȸȫȳȫ (ȳȟ 
ȵȶ., ȴȥ ȟȯȶȫȱȳȴ ȷȸȟȯȱȴ), ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȵȶȦȲȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 
(ȳȟ ȵȶ., ȳȟȡȱȟȯȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ 
ɌȟȢȳȦȿȯȟ ȡȴȱȳȟ, ȻȫȱȾ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 
ȫȱȫ ȷȹȳȣȦȶ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ).

o ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ȳȟȱ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ 
(ȳȫȡȴ 1–2) Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȵȶȦȢȶȦȡȟɆȦ.

o Ʃȴȯȴȱȯȹ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ, ȵȴȢȱȦȥȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ 
ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ.

o ƷȟȳȦȷȦȸȦ Ȣȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ Ȳȟȱȯȹ 
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ȵȴȲȟȱȟ ȴȥ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ 
ȷȟȯȟȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȴȱȫȶȟȸȦ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȴ ȫȱȫ ȷȴ ȯȶȹȩȳȫ ȥȡȫȩȦɆȟ 
ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ. ƹȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȷȟȲȴ 
ȱȦȷȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ.

o ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȥȟ ȷȦ ȫȷȹȿȫ ȳȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȴȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
Ɍȟ ȴȿȸȦȸȫ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ.

o ƷȦ Ɍȟ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

o ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ Ȫȟ ȥȟ ȵȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȥȴȠȶȫ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȴȥ ȵȴȱȫȶȟɆȦȸȴ.
ƹȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 
ȷȴ ȠȱȟȢ ȥȦȸȦȶȢȦȳȸ ȫ ȸȴȵȱȟ ȡȴȥȟ. ƷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽ.

� ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ 
ȳȟȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ�

  ƹȶȟȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȲȟȪȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȴȱȴȡȴ, ȳȦȯȴȫ ȡȫȥȴȡȫ ȥȶȡȴ, 
ȲȫȳȦȶȟȱȫ ȫ ȲȦȸȟȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȿȸȦȸȳȟ Ȫȟ ȡȟȿȦȸȴ ȪȥȶȟȡɌȦ. Ʃȴȯȴȱȯȹ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȫȱȫ ȱȫȾȟȸȟ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ 
Ɍȟ ȥȴȵȶȟȸ ȫȱȫ ȡȥȫȿȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ, 
ȸȴȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȟȱȦȶȢȫȷȯȫ 
ȶȦȟȯȾȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȫ 
ȪȟȠȴȱȹȡȟɆȟ.

  ƸȥȶȦȥȦȳȫ ȡȫȥȴȡȫ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȥȟȠ ȫȱȫ 
Ƞȹȯȟ, ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳȫ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟ ȷȦ ȯȴȲȠȫȳȫȶȟȟȸ 

ȷȴ ȟȥȫȸȫȡȫ Ȫȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȳȟ ȥȶȡȴ 
(ȼȶȴȲȟȸ, ȯȴȳȪȦȶȡȟȳȷȫ Ȫȟ ȥȶȡȴ).

  ƻȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȟȪȠȦȷȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȶȟȯȹȡȟ ȷȟȲȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

  ƹȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȳȴȷȦɆȦ Ȳȟȷȯȟ 
Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȴȥ ȯȟȸȦȢȴȶȫɌȟȸȟ 
FFP2 ȫȱȫ N95.

  ƹȶȫ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ȲȦȸȟȱȫ, ȡȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȳȟȷȴȠȦȶȦ 
ȷȵȶȴȡȴȥȱȫȡȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȿȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟȸȟ ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ.

o ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ ȵȶȴȷȸȴȶȫɌȟȸȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȟ.

o ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȦȱȦȡȟȳȸȳȫȸȦ 
ȵȶȴȵȫȷȫ ȡȴ ȡȟȿȟȸȟ ȪȦȲɌȟ ȡȴ ȡȶȷȯȟ 
ȷȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ.

o ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ. 
ƹȶȟȿȫȳȟȸȟ ȲȴȩȦ ȱȦȷȳȴ ȥȟ ȷȦ 
Ȫȟȵȟȱȫ.

o ƥȴ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫ, ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȧȯȷȸȶȟȯȸȴȶ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ Ȳȴȩȳȴ. ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȴ 
ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ ȵȶȟȡȴȷȲȹȯȟȱȯȟ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȴȥȵȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȥȟ ȽȫȷȸȫȸȦ 
ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȷȸȶȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 

Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȥȟ ȳȟȡȱȦȪȟȸ 
ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȿȸȦȸȫ.
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  ƸȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦȯȴȢȟȿ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ Ƚȫȷȸȫ.

o ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȦȥȴȡȳȴ, 
ȳȟɌȥȴȠȶȴ ȡȦȥȳȟȿ ȵȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȷȴ ȷȹȡȟ ȯȶȵȟ. 
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȠȦȳȪȫȳ, 
ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽ ȫȱȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ ȿȸȴ ȶȟȷȸȡȴȶȟȟȸ ȵȱȟȷȸȫȯȟ.

� ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫȾȫ

(ƻȱ. E)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȴȥȵȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȥȟ ȽȫȷȸȫȸȦ 
ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ.

1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ [8] ȴȥ 
ȯȟȵȟȯȴȸ Ȫȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ [7].

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ Ȫȟ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ [7].

3. ƹȴȥȫȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȹȩȫȳȟȸȟ [
] ȴȥ 
ȪȟȷȦȯȴȸ Ȫȟ ȵȶȹȩȫȳȟȸȟ [�] ȳȟ 
ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟȸȟ ȽȦȸȯȫȾȟ [�].

4. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȯȱȦȲȟȸȟ [	] ȴȥ 
ȯȴȳȸȟȯȸȳȫȴȸ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ [�].

5. ƯȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟȸȟ 
ȽȦȸȯȫȾȟ [�] ȴȥ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ.

6. ƥȲȦȸȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȳȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟ 
ȽȦȸȯȫȾȟ [�] ȡȴ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ.

7. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȯȸȴȶȴȸ [�] ȡȴ 
ȱȟȯ ȵȴȯȶȟɌ ȪȟȷȦȯȴȸ Ȫȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [�].
ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȯȸȴȶȴȸ ȳȫȪ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȴȸ ȴȸȡȴȶ ȳȟ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ.

8. ƷȟȲȦȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȯȱȦȲȟȸȟ [	] ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȳȫȴȸ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ [�].

9. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȡȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȹȩȫȳȟȸȟ [
] ȡȴ ȪȟȷȦȯȴȸ 
Ȫȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [�] ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫ ȽȦȸȯȫȾȫ [�].

10. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȳȟȪȟȥ ȯȟȵȟȯȴȸ Ȫȟ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ [7] ȫ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȴ 
Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ [8].

11. ƹȴȡȸȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȴȡȴɌ ȵȶȴȾȦȷ ȳȟ 
ȥȶȹȢȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ǐȟȢȱȦȶȴȥȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫȾȫ [�] ȷȦȯȴȢȟȿ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȹȡȟȟȸ ȡȴ ȵȟȶ.

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, 
ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 
(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
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ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ 
ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 

ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 506380B2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ 4R-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 506380B2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
IAN 506380_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

PARALAJMËRIM! Ky 
simbol me fjalën sinjalizuese 
“Paralajmërim” tregon një 
rrezik me një shkallë mesatare 
rreziku i cili, nëse nuk 
shmanget, mund të rezultojë 
në lëndime serioze ose vdekje.

Rrymë/tension alternativ

Rrotullime për minutë

Shpejtësia e punës në gjendje 
boshe

KUJDES! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Kujdes” tregon 
një rrezik me një shkallë të 
ulët rreziku i cili, nëse nuk 
shmanget, mund të rezultojë 
në lëndime të lehta ose të 
moderuara.

Klasa mbroMtĦse II

Përdoreni vetëm në ambiente 
të brendshme të thata.

Rrezik goditjeje elektrike! Vishni një maskë kundër 
pluhurit!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin! Vishni syze sigurie!

Fikeni produktin dhe 
shkëputeni atë nga furnizimi 
me energji elektrike përpara 
se të bëni ndonjë rregullim, të 
kryeni mirëmbajtje, ta pastroni 
produktin dhe kur produkti nuk 
po përdoret!

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

Mbrojeni produktin nga 
lagështia.

Punoni gjithmonë me të dyja 
duart.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja CE vërteton 
konformitetin me direktivat e 
BE-së për produktin.

Vishni doreza sigurie.
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LËMUESE KËNDI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Produkti është menduar për 

lustrimin e sipërfaqeve të sheshta.
}do pĦrdorim ose modifikim 
tjetër i produktit konsiderohet 
i papërshtatshëm dhe përbën 
një rrezik të konsiderueshëm 
aksidentesh.

  Ne nuk marrim përsipër asnjë 
përgjegjësi për dëmet që vijnë nga 
përdorimi i papërshtatshëm.

  Produkti nuk është menduar për 
përdorim komercial.

� Përmbajtja e paketimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, fletĦt metalike dhe pMesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1 Lëmuese këndi
1 Dorezë shtesë
2 Rondele (për dorezën shtesë)
2 Vida gjashtëkëndore (për dorezën 

shtesë)

1 Çelës gjashtëkëndor
2 Furça zëvendësuese karboni
1 Përshtatës për pllakën lustruese (për 

pajisje të përshtatshme elektrike)
1 Udhëzime përdorimi

� Lista e pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] Dorezë shtesë
[2] }elĦsi i ndezMes/fikMes (I = ndezur/O = 

fikur)
[3] Tregues shpejtësie
[4] Butoni i kontrollit të shpejtësisë 

(+ = rrisni/- = ulni)
[5] Doreza kryesore
[6] Kabllo lidhëse me spinën elektrike
[7] Mbulesë mirëmbajtje
[8] Vidë
[9] Pllakë lustrimi
[�] Kyç boshti
[�] Përshtatës për pllakën lustruese (për 

pajisje të përshtatshme elektrike)
[�] Furçë zëvendësuese karboni
[�] Kapuç lustrimi (sintetik)

(Fig. B)

[�] Vidë gjashtëkëndore
[�] Rondele
[�] Çelës gjashtëkëndor

(Fig. C)

[
] Fileto boshti

(Fig. E)

[�] Furçë karboni
[�] Këpucë kontakti
[
] Sustë kompresimi
[	] Spinë kontakti
[�] Lidhës
[�] Grykë për sustën e kompresimit
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� Të dhëna teknike
Tensioni i vlerësuar: 230 V~, 50 Hz
Konsumi i vlerësuar i 
energjisë: 1200 W
Shpejtësia e 
vlerësuar n0: 800–3500 min–1

Diametri maksimal 
i lejuar i pllakës së 
lustrimit: Ø 180 mm
MadhĦsia e filetos: M14
Klasa e mbrojtjes: II/  (izolim i 

dyfishtĦ)

Informacion rreth zhurmës dhe 
dridhjeve
Matja e zhurmës përcaktohet sipas 
EN 62841. Niveli i vlerësuar i zhurmës 
me A i pajisjes elektrike është zakonisht:

Vlera e emetimit të zhurmës

Niveli i presionit të zërit LPA: 93,1 dB
Pasiguria K: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 101,1 dB
Pasiguria K: 3 dB

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!

Vlera totale e dridhjeve

Lustrim ah: maks. 3,2 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e specifikuara, varĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.

m PARALAJMËRIM!
u Mundohuni ta mbani ekspozimin 

ndaj dridhjeve dhe zhurmës sa 
më të ulët të jetë e mundur. Disa 
shembuj të masave për të zvo-
gëluar ekspozimin ndaj dridhjeve 
përfshijnë veshjen e dorezave gjatë 
përdorimit të veglave shtesë dhe 
kufizimin e orarit tĦ punĦs. TĦ gMitha 
pjesët e ciklit të funksionimit duhet 
të merren në konsideratë (p.sh., 
kohët kur pajisja elektrike është 
e fikur dhe kohĦt kur aMo ĦshtĦ e 
ndezur, por punon pa ngarkesë).

SHËNIM
u Vlera e specifikuar e dridhMeve to-

tale dhe vlera e specifikuar e eme-
timit të zhurmës janë matur sipas 
një metode standarde testimi dhe 
mund të përdoren për të krahasuar 
një pajisje elektrike me një tjetër.

u Vlera totale e specifikuar e 
dridhMeve dhe vlera e specifikuar 
e emetimit të zhurmës mund 
të përdoren gjithashtu për një 
vlerësim paraprak të ngarkesës.

Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha udhëzimet e 

sigurisë, udhëzimet, ilustrimet 
dhe të dhënat teknike të dhëna 
me këtë pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhëzimeve të 
mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndime serioze.
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Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
mirë. RrĦmuMa ose hapĦsirat e pa 
ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. PaMisMet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrqendroheni, 
mund të humbisni kontrollin mbi 
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
duhet tĦ modifikohet nĦ asnMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. Spinat dhe prizat e 
pamodifikuara zvogĦloMnĦ rrezikun e 
goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston nMĦ rrezik mĦ 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. HyrMa e uMit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon 
lidhëse për ta transportuar, për 
ta varur ose për ta tërhequr 
spinën nga priza. Mbajeni kabllon 
lidhëse larg nxehtësisë, vajit, 
skajeve të mprehta ose pjesëve 
lëvizëse. Kabllot lidhĦse tĦ 
dëmtuara ose të ngatërruara rrisin 
rrezikun e goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
mbetur. PĦrdorimi i nMĦ paMisMeMe 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NMĦ moment i pavĦmendMes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. MbaMtMa e paMisMeve 
mbrojtëse personale, siç është 
maska kundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.
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3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
elektrike tĦ MetĦ e fikur SĦrSara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. MbaMtMa e paMisMes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NMĦ vegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. KMo Mu 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
0baMini flokĦt dhe rrobat larg 
pjesëve lëvizëse. Rrobat e gMera, 
bizhuteritĦ ose flokĦt e gMatĦ mund tĦ 
ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen dhe mbledhjen e 
pluhurit, ato duhet të lidhen dhe të 
përdoren siç duhet. PĦrdorimi i nMĦ 
sistemi për nxjerrjen e pluhurit mund 
të zvogëlojë rreziqet e pluhurit.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakuMdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. Me paMisMen e duhur elektrike, 
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
specifikuar tĦ fuqisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NMĦ 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet- ose fiket mĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni spinën nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen elektrike. KMo 
masë paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
persona që nuk e njohin pajisjen 
elektrike ose që nuk i kanë lexuar 
këto udhëzime ta përdorin. PaMisMet 
elektrike janë të rrezikshme kur 
përdoren nga njerëz pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. ShumĦ aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerĦse tĦ 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.
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7) Përdorni pajisjen elektrike, veglat 
shtesë etj., në përputhje me 
këto udhëzime. Merrni parasysh 
kushtet e punës dhe punën që 
do të kryhet. PĦrdorimi i paMisMeve 
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
vaj e yndyrë. Dorezat dhe sipĦrfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

vetëm nga profesionistë të 
kualifikuar dhe vetĦm me SMesĦ 
këmbimi origjinale. KMo siguron 
ruajtjen e sigurisë së pajisjes 
elektrike.

� Udhëzime sigurie për 
lustruesit

1) Kjo pajisje elektrike duhet të 
përdoret si lustrues. Lexojini të 
gjitha informacionet, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat e sigurisë 
që vijnë me pajisjen. NĦse nuk tĦ 
gjitha udhëzimeve të mëposhtme, kjo 
mund të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

2) Kjo pajisje elektrike nuk është e 
përshtatshme për smerilim, bluarje 
me letër smerile, punime me furça 
teli,bërjen e vrimave ose prerje 
gërryese. NĦse pĦrdoret pĦr synime 
për të cilat pajisja nuk është synuar, 
kjo mund të shkaktojë rreziqe dhe 
lëndime.

3) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
për asnjë funksion për të cilin nuk 
është projektuar dhe menduar 
posaçërisht nga prodhuesi i tij. NMĦ 
modifikim i tillĦ mund tĦ shkaktoMĦ 

humbje kontrolli dhe lëndime serioze 
të trupit.

4) Mos përdorni asnjë vegël 
shtesë që nuk është projektuar 
dhe sSecifikuar SosaĖĦrisht 
nga prodhuesi për këtë pajisje 
elektrike. Fakti qĦ mund tĦ lidhni 
aksesorë në pajisjen tuaj elektrike, 
nuk garanton një përdorim të sigurt.

5) Shpejtësia e lejuar e veglës 
shtesë duhet të jetë të paktën aq 
e lartë sa shpejtësia maksimale 
e sSecifikuar nĦ SaMisMen 
elektrike. Veglat shtesĦ qĦ 
rrotullohen më shpejt se sa u lejohet 
mund tĦ thyhen dhe tĦ fluturoMnĦ 
përreth.

6) Diametri i jashtëm dhe trashësia 
e veglës shtesë duhet të 
korrespondojnë me dimensionet 
e pajisjes tuaj elektrike. Veglat 
shtesë me madhësi të gabuar nuk 
mund të mbrohen ose kontrollohen 
në mënyrë të përshtatshme.

7) Dimensionet për bashkimin 
e veglës shtesë duhet të 
përputhen me dimensionet e 
pajisjeve të montimit të pajisjes 
elektrike. Veglat shtesĦ qĦ 
nuk montuar saktësisht pajisjen 
elektrike rrotullohen në mënyrë të 
pabarabartë, dridhen fort dhe mund 
të çojnë në humbjen e kontrollit.

8) Mos përdorni vegla shtesë të 
dëmtuara. Para çdo përdorimi, 
kontrolloni veglat shtesë si disku i 
smerilimit për çarje dhe plasaritje, 
pllakat e smerilimit për çarje, 
konsumim ose konsumim të tepërt 
dhe furçat e telit për tela të lirshëm 
ose të këputur. Nëse pajisja 
elektrike ose vegla shtesë bie, 
kontrolloni nëse është dëmtuar 
ose përdorni një vegël shtesë të 
padëmtuar. Pasi ta keni kontrolluar 
dhe futur veglën shtesë, mbajeni 
veten dhe çdo person që 



143AL

qëndron pranë, larg rrafshit të 
veglës shtesë që rrotullohet dhe 
lëreni pajisjen të funksionojë 
me shpejtësi maksimale për një 
minutë. Veglat shtesĦ qĦ ManĦ tĦ 
dëmtuara zakonisht thyhen gjatë 
kësaj periudhe prove.

9) Vishni pajisje mbrojtëse personale. 
Përdorni mbrojtje të plotë të 
fytyrës, mbrojtje të syve ose syze 
sigurie në varësi të përdorimit. Kur 
është e përshtatshme, vishni një 
maskë kundër pluhurit, mbrojtëse 
për dëgjimin, doreza mbrojtëse 
ose një përparëse të posaçme 
për të mbajtur larg grimcat 
e vogla të smeriluara dhe të 
materialeve. SytĦ duhet tĦ mbrohen 
nga obMektet e huaMa fluturuese qĦ 
dalin gjatë përdorimeve të ndryshme.
Maskat kundër pluhurit ose për 
frymĦmarrMe duhet ta filtroMnĦ pluhurin 
e gjeneruar gjatë aplikimit përkatës.
Nëse ekspozoheni ndaj zhurmave të 
forta për një kohë të gjatë, mund të 
pësoni humbje të dëgjimit.

10) Mbajini personat e tjerë në një 
distancë të sigurt nga hapësira 
juaj e punës. Kushdo që hyn 
në hapësirën e punës duhet 
të veshë pajisje mbrojtëse 
personale. Fragmentet e pMesĦs 
së punës ose veglat shtesë të 
thyera mund tĦ fluturoMnĦ larg dhe 
të shkaktojnë lëndime edhe jashtë 
zonës së menjëhershme të punës.

11) Mbajeni kabllon e rrjetit larg 
veglave shtesë rrotulluese. NĦse 
humbni kontrollin e pajisjes, kablloja 
e rrjetit mund të pritet ose të ngecë 
dhe dora ose krahu juaj mund të 
ngecë në veglën shtesë rrotulluese.

12) Mos e ulni kurrë poshtë pajisjen 
elektrike derisa vegla shtesë të 
ketë ndaluar plotësisht. Vegla 
shtesë rrotulluese e pajisjes mund 
të bjerë në kontakt me sipërfaqen 

e punës, duke shkaktuar kështu 
humbjen e kontrollit mbi pajisjen 
elektrike.

13) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
ndërsa e mbartni. Rrobat tuaMa 
mund të ngecin nga kontakti 
aksidental me veglën shtesë 
rrotulluese dhe vegla mund t'ju 
shpojë trupin.

14) Pastroni rregullisht grilat 
e ventilimit të pajisjes tuaj 
elektrike. Ventilatori i motorit tĦrheq 
pluhurin në kasë dhe një grumbullim 
i madh i pluhurit metalik mund të 
shkaktojë rreziqe elektrike.

15) Mos e përdorni pajisjen 
elektrike pranë materialeve të 
ndezshme. ShkĦndiMat mund t֝i 
ndezin këto materiale.

16) Mos përdorni asnjë vegël 
shtesë që kërkon ftohës të 
lëngshëm. PĦrdorimi i uMit ose i 
ftohësve të tjerë të lëngshëm mund 
të shkaktojë goditje elektrike.

Kundërgoditja dhe udhëzimet 
përkatëse të sigurisë

Kundërgoditja është reagimi i papritur 
që vjen nga një vegël shtesë rrotulluese 
e bllokuar ose e ngecur, siç është një 
disk smerilues, pllakë smeriluese, furçë 
teli etj., ngecja ose bllokimi rezulton në 
një ndalesë të menjëhershme të veglës 
shtesë rrotulluese. Kjo bën që një pajisja 
elektrike e pakontrolluar të përshpejtohet 
kundër drejtimit të rrotullimit të veglës 
shtesë që futet në pikën e bllokimit.

P.sh., nëse një disk smerilues ngec 
ose bllokohet në pjesën e punës, skaji 
i diskut smerilues që hyn në pjesën e 
punës mund të ngecë, duke shkaktuar 
thyerjen ose kundërgoditjen e diskut 
smerilues. Disku smerilues lëviz më pas 
drejt ose larg operatorit, në varësi nga 
drejtimi i rrotullimit të diskut në pikën e 
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bllokimit. Në këtë rast, disqet smeriluese 
mund edhe të thyhen.

Një kundërgoditje është rezultat i 
përdorimit të gabuar të pajisjes elektrike 
dhe/ose kushteve të gabuara të 
punës. Kjo mund të parandalohet duke 
marrë masat e duhura paraprake siç 
përshkruhet më poshtë.
1) Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe 

poziciononi trupin dhe krahët në 
mënyrë që të absorbojnë forcën 
e kundërgoditjes. Përdoreni 
gjithmonë dorezën shtesë, nëse 
është e disponueshme, për të 
pasur një kontroll sa më të madh 
të mundshëm mbi kundërgoditjet 
ose momentet e reagimit gjatë 
përshpejtimit. Operatori mund tĦ 
kontrollojë forcat kundërgoditjes dhe 
reagimit duke marrë masat e duhura 
paraprake.

2) Mbajini duart gjatë gjithë 
kohës larg veglës shtesë 
rrotulluese. Vegla shtesĦ mund tĦ 
bjerë në kontakt me dorën tuaj gjatë 
një kundërgoditjeje.

3) Mbajeni trupin jashtë zonës ku 
mund të hyjë pajisja elektrike në 
rast të një kundërgoditjeje. NĦ rast 
të një kundërgoditjeje, pajisja juaj 
elektrike do të kërcejë në drejtim të 
kundërt me atë në të cilën po lëviz 
disku i smerilimit.

4) Punoni me kujdes të veçantë rreth 
qosheve, skajeve të mprehta etj. 
Parandaloni që veglat shtesë të 
goditen dhe të ngecin në pjesën e 
punës. Vegla shtesĦ rrotulluese ka 
tendencë të ngecë në cepa, skaje të 
mprehta ose kur kërcen mbrapsht.
Kjo shkakton një humbje të kontrollit 
ose kundërgoditje.

5) Mos përdorni zinxhirë ose tehe 
sharre me dhëmbëza. Vegla tĦ 
tilla shtesë shpesh shkaktojnë 
kundërgoditje ose humbje të 
kontrollit të pajisjes elektrike.

Udhëzime të veçanta sigurie për 
lustrim
1) Mos lejoni që pjesët e lirshme të 

kapuçit të lustrimit, veçanërisht 
litarĦt e fiksimit, tĦ mbeten tĦ 
palidhura. Ruajini ose shkurtojini 
litarĦt e fiksimit. LitarĦt e lirshĦm 
dhe rrotullues tĦ fiksimit mund t
Mu 
kapin gishtat ose të ngatërrohen në 
pjesën e punës.

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe 

hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe filmat mbroMtĦs.

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
(shihni “Përmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, por 
veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garanci”.

� Ruajtja dhe trajtimi i 
aksesorëve të veglave

o Trajtojini dhe transportojini veglat e 
lustrimit me kujdes.

o Ruajini veglat e lustrimit në një 
mënyrë që i mbron ato nga dëmtimet 
mekanike ose ndikimet mjedisore 
(p.sh., lagështia).

� Udhëzime punë
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi 

dhe problemesh shëndetësore!

Vishni syze sigurie dhe një 
maskë mbrojtëse nga pluhuri!
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SHËNIM
u Veglat e lustrimit mund të 

përdoren vetëm për aplikimet 
e rekomanduara. Përndryshe, 
veglat e lustrimit mund të thyhen, 
të dëmtohen dhe të shkaktojnë 
lëndime.

  Siguroni pjesën e punës. Përdorni 
pajisje shtrënguese/mengene për ta 
mbajtur fort pjesën e punës. Me këtë 
mënyrë ajo mbahet më mirë se sa 
me dorën tuaj.

  GMithmonĦ fikeni Sroduktin SĦrSara 
se ta ulni poshtë dhe prisni derisa 
të ketë ndaluar plotësisht.

  Fikeni menjëherë produktin në rast 
se ndërpritet energjia elektrike 
ose nëse spina elektrike hiqet 
nga priza. Vendosni çelësin e 
ndezMes/fikMes [2] nĦ pozicionin O.
Kjo parandalon një rinisje të 
pakontrolluar.

  Pastrojeni me kujdes sipërfaqen 
e punës. Sigurohuni që sipërfaqja e 
punës të jetë e pastër nga pluhuri, 
papastërtia, vaji, yndyra etj.

  Doreza shtesĦ  [1] duhet të jetë 
gjithmonë e montuar gjatë çdo 
pune me produktin.

  Materialet që përmbajnë azbest 
nuk duhet të përpunohen. Azbesti 
konsiderohet si kancerogjen.

  Gjithmonë afrojeni produktin 
ndërsa është i ndezur, pranë 
pjesës të punës. Pas përpunimit, 
ngrejeni produktin larg nga pjesa e 
punĦs dhe vetĦm atĦherĦ fikeni.

  Ushtroni vetëm presion të lehtë. 
Presioni i tepërt shkakton një 
rezultat të dobët dhe konsumim 
të parakohshëm të pllakës së 
lustrimit [9] si dhe të kapuçit të 
lustrimit [�].

  Mos ushtroni aq presion sa pllaka 
e lustrimit [9] të arrijë të ndalet.

  Nëse keni ushtruar shumë presion, 
lëreni produktin të punojë në 
gjendje boshe për disa minuta në 
mënyrë që aksesorët e lustrimit të 
ftohen.

  Gjatë punës mbajeni gjithmonë 
produktin fort me të dyja duart. 
Sigurohuni që të keni një qëndrim të 
sigurt.

  Mos e përdorni kurrë produktin 
për asnjë qëllim tjetër përveç atij 
të synuar.

  Sigurohuni gjithmonë që produkti 
tĦ MetĦ i fikur SĦrSara se ta fusni 
spinën elektrike në prizë.

  Kur ka rrezik hiqeni menjëherë 
spinën elektrike nga priza. 
Sigurohuni që produkti dhe spina 
elektrike të jenë lehtësisht të 
arritshme dhe të arrihen pa problem 
në rast emergjence.

  Gjatë pushimit të punës, para 
se të kryeni ndonjë punim në 
produkt, ose kur nuk po e përdorni 
shkëputeni gjithmonë spinën 
elektrike nga priza. Produkti duhet 
të jetë gjithmonë i pastër, i thatë dhe 
pa vaj ose yndyrë.

  Qëndroni gjithmonë vigjilent! 
Gjithmonë jini të vetëdijshëm për 
atë që bëni dhe veproni gjithmonë 
me gjykim të shëndoshë. Mos e 
përdorni produktin nëse nuk jeni të 
përqendruar ose nëse ndiheni keq.

� Montimi
� Montoni dorezën shtesë
(Fig. B)

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Për arsye sigurie, përdoreni 

produktin vetëm kur doreza 
shtesĦ [1] është e montuar.
Mosrespektimi i këtij paralajmërimi 
mund të shkaktojë lëndime serioze.
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1. Vendosini vrimat e vidave të dorezës 
shtesĦ  [1] nĦ viMĦ me filetot e vidave 
në anën e njësisë së motorit.

2. Vendosni 1 rondele [�] mbi fileton e 
secilĦs vidĦ gMashtĦkĦndore  [�].

3. Futni vidat gMashtĦkĦndore  [�]
përmes vrimave të vidave të dorezës 
shtesĦ [1] nĦ filetot e vidave nĦ anĦn 
e njësisë së motorit.

4. ShtrĦngoni vidat gMashtĦkĦndore [�]
duke përdorur çelësin 
gMashtĦkĦndor  [�].

� Montoni pllakën e lustrimit 
dhe kapuçin e lustrimit

(Fig. C)

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
Fikeni produktin dhe 
shkëputeni atë nga furnizimi 
me energji elektrike përpara 
se të bëni ndonjë rregullim, 
të kryeni mirëmbajtje, ta 
pastroni produktin dhe kur 
produkti nuk po përdoret.

1. Shtypni kyĖin e boshtit [�] dhe 
mbajeni në pozicion.

2. Vidhosni pllakĦn e lustrimit [9] në 
dreMtim orar mbi fileton e boshtit  [
].

3. LĦshoni kyĖin e boshtit  [�].
4. BashkĦngMitni kapuĖin e lustrimit [�]

me pllakĦn e lustrimit [9] duke 
pĦrdorur ngMitĦsen me fiMe.

� Përshtatësi i pllakës së 
lustrimit

(Fig. D)

SHËNIM
u Përdorni përshtatësin e pllakës së 

lustrimit [�] për të montuar pllakën 
e lustrimit [9] në pajisje të tjera 
elektrike të përshtatshme.

SHËNIM
u Pajisje elektrike të përshtatshme:

– Vidator me bateri
– Pajisje elektrike të përshtatshme 

për përdorime lustrimi
u Shpejtësia e vlerësuar e pajisjes 

elektrike të përshtatshme nuk 
duhet të tejkalojë 4600 min-1.

u Referojuni udhëzimeve të 
përdorimit të pajisjes tuaj elektrike 
të përshtatshme.

1. Vendoseni përshtatësin e pllakës 
sĦ lustrimit [�] në mbajtësen e 
veglave të një pajisje elektrike të 
përshtatshme.

2. Vidhosni pllakĦn e lustrimit [9] në 
pĦrshtatĦsin e pllakĦs sĦ lustrimit  [�].

� Përdorimi
� NdezMa�fikMa dhe rregullimi i 

shpejtësisë
m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 

dëmesh materiale!
u Përpara çdo përdorimi: Sigurohuni 

qĦ pllaka e lustrimit [9], kapuçi i 
lustrimit  [�] dhe doreza shtesĦ [1]
të jenë montuara siç duhet dhe të 
mos tregojnë shenja dëmtimi.

u Pllaka e lustrimit [9] duhet të 
rrotullohet me masë të barabartë.
Mos e përdorni produktin nëse 
pllaka e lustrimit dridhet ose nëse 
vini re ndonjë zhurmë të pazakontë.
Në një rast të tillë, zëvendësojeni 
pllakën e lustrimit.

u Pas zëvendësimit/montimit pllakës 
sĦ lustrimit [9]: Kryeni një provë 
60-sekondëshe me shpejtësi 
maksimale.
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SHËNIM
u Për ta vënë produktin në punë, së 

pari duhet ta ndizni dhe më pas të 
përcaktoni shpejtësinë. Produkti 
nuk do të funksionojë dot pa u 
cilësuar shpejtësia.

NdezMa�fikMa
o Lidheni spinĦn e rrMetit [6] me një 

prizë.
o Ndezja: Vendosni çelësin e ndezjes/

fikMes [2] nĦ pozicionin I.
o Fikja: Vendosni çelësin e ndezjes/

fikMes [2] nĦ pozicionin O.

Rregullimi i shpejtësisë
o Rritni shpejtësinë: Shtypni butonin 

e kontrollit të shpejtësisë + [4].
o Ulni shpejtësinë: Shtypni butonin e 

kontrollit të shpejtësisë - [4].
o Shpejtësia e caktuar shfaqet 

nĦ treguesin e shpeMtĦsisĦ [3].
Shumëzojeni vlerën e shfaqur 
me nMĦ faktor 100 pĦr tĦ llogaritur 
shpejtësinë e punës boshe në 
rrotullime për minutë (min-1):

Niveli Vlera e 
treguar

Shpejtësia e 
punës boshe 

(min-1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� Lustrim
  Për të lustruar bojëra të gërryera nga 

moti ose për të hequr gërvishtjet 
(p.sh. nga qelqi akrilik), mund ta 
pajisni produktin me aksesorë të 
përshtatshëm lustrues (p.sh., kapuç 
lustrues prej leshi qengji, lesh 
lustrues ose sfungjer lustrues).

o Zgjidhni një shpejtësi të ulët (niveli 
1–2) për ta mbrojtur sipërfaqen nga 
mbinxehja.

o Nëse përdorni një agjent lustrues, 
referojuni udhëzimeve të dhëna nga 
prodhuesi i agjentit lustrues.

o Aplikojeni agjentin lustrues në një 
zonë pak më të vogël se zona që 
dëshironi të lustroni. Përpunojeni 
agjentin lustrues duke përdorur 
aksesorë të përshtatshëm lustrues, 
anash ose me lëvizje rrethore.
Ushtroni vetëm presion të lehtë.

o Mos e lini agjentin lustrues të thahet 
në sipërfaqe, pasi kjo mund ta 
dëmtojë atë.

o Mos e ekspozoni sipërfaqen që 
do të lustrohet ndaj rrezeve të 
drejtpërdrejta të diellit.

o Pastroni rregullisht aksesorët e 
lustrimit që të arrini rezultate të mira 
lustrimi.
Lajini aksesorët e lustrimit me një 
detergjent të butë dhe ujë të ngrohtë.
Mos përdorni agjentë hollues.

� Informacion mbi akumulimin 
e pluhurit

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi 
dhe problemesh shëndetësore!

Vishni syze sigurie dhe një 
maskë mbrojtëse nga pluhuri!

  Pluhuri nga materiale të tilla si 
veshjet me përmbajtje plumbi, disa 
lloje druri, mineralet dhe metalet 
mund të dëmtojnë shëndetin tuaj.
Nëse përdoruesi ose personat aty 
pranë e prekin ose e thithin pluhurin, 
kjo mund të çojë në reaksione 
alergjike dhe/ose sëmundje që prekin 
rrugët e frymëmarrjes.

  Disa lloje pluhuri, siç është 
pluhuri nga druri i lisit ose i ahut, 
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konsiderohen kancerogjene, 
veçanërisht kur kombinohen me 
aditivë për trajtimin e drurit (kromat, 
konservues druri).

  Materialet që përmbajnë azbest 
mund të trajtohen vetëm nga 
profesionistĦ tĦ kualifikuar.

  Ne rekomandojmë të vishni një 
maskë pluhuri të kategorisë FFP2 
ose N95.

  Gjatë përpunimit të metaleve, pluhuri 
përçues mund të futet brenda 
produktit, gjë që mund të dëmtojë 
izolimin mbrojtës.

o Siguroni ajrosje të mjaftueshme në 
hapësirën e punës.

o Ju lutemi të respektoni rregulloret 
përkatëse në vendin tuaj në lidhje me 
materialet që do të përpunohen.

o Shmangni grumbullimin e pluhurit në 
hapësirën e punës. Pluhuri mund të 
ndizet kollaj.

o Nëse është e mundur, përdoreni 
gjithmonë nxjerrjen e pluhurit kur 
keni kushte ekstreme. Pastrojini 
rregullisht hapjet e ventilimit me një 
furçë ose fshesë me korrent.

� Pastrimi dhe kujdesi
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!

Fikeni produktin dhe 
shkëputeni atë nga furnizimi 
me energji elektrike përpara 
se të bëni ndonjë rregullim, 
të kryeni mirëmbajtje, ta 
pastroni produktin dhe kur 
produkti nuk po përdoret.

� Pastrimi
  Mos përdorni objekte të mprehta 

për të pastruar produktin. Mos 
lejoni që brenda produktit të hyjnë 
lëngje. Përndryshe, produkti mund të 
dëmtohet.

  HapMet e ventilimit duhet tĦ mbeten 
gjithmonë të lira.

o Pastrojeni produktin rregullisht, 
madje më mirë sapo të keni 
përfunduar punën.

o Pastrojeni kasën me një leckë të 
thatë. Mos përdorni kurrë benzinë, 
agjentë tretës ose pastrues që mund 
të dëmtojnë plastikën.

� Zëvendësoni furçat e 
karbonit

(Fig. E)

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
Fikeni produktin dhe 
shkëputeni atë nga furnizimi 
me energji elektrike përpara 
se të bëni ndonjë rregullim, 
të kryeni mirëmbajtje, ta 
pastroni produktin dhe kur 
produkti nuk po përdoret.

1. Lironi vidĦn [8] nga mbulesa e 
mirĦmbaMtMes [7].

2. Hiqni mbulesĦn e mirĦmbaMtMes [7].
3. Ngrini sustĦn e kompresimit  [
] nga 

gryka e sustĦs sĦ kompresimit  [�] në 
furĖĦn e karbonit [�].

4. Hiqni spinĦn e kontaktit [	] nga 
kĦpuca e kontaktit  [�].

5. TĦrhiqeni furĖĦn e karbonit [�] nga 
udhëzuesi.

6. Vendosni një furçë zëvendësuese 
karboni  [�] në udhëzues.

7. Vendosni lidhĦsin [�] në një 
hark përtej grykës së sustës 
sĦ kompresimit [�]. Kalojeni 
lidhësin përmes hapjes anësore të 
udhëzuesit.

8. RrĦshqisni spinĦn e kontaktit [	] mbi 
kĦpucĦn e kontaktit  [�].

9. Vendoseni përsëri sustën e 
kompresimit [
] në grykën e sustës 
sĦ kompresimit [�] në furçën 
zĦvendĦsuese tĦ karbonit [�].

10. Vendoseni përsëri mbulesën e 
mirĦmbaMtMes [7] dhe fiksoMeni atĦ me 
vidĦn [8].
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11. Përsëriteni këtë proces në anën tjetër 
tĦ produktit. FurĖat e karbonit [�]
duhet të zëvendësohen gjithmonë në 
çifte.

� Riparim
  Nëse kablloja lidhëse e këtij 

produkti është e dëmtuar, ajo duhet 
të zëvendësohet nga prodhuesi, 
shërbimi ndaj klientit ose një person 
i kualifikuar nĦ mĦnyrĦ tĦ ngMashme 
për të shmangur rrezikun.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqĦsore me mMedisin, tĦ cilat mund t֝i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe numra (b) me kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 

drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
TĦ dreMtat tuaMa ligMore nuk kufizohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
fillon nga data e blerMes. Ruani faturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 506380_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
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gdhendje në produkt, në faqen e parë 
të manualit (poshtë majtas) ose në 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tMera, kontaktoni fillimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 506380_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në parkside-
diy.com
IAN 506380_2507

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

A9ER7IS0EN7� Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„Avertisment֛ indicü o 
periclitare cu grad mediu de 
risc care, dacü nu este evitat, 
poate avea ca urmare o rünire 
gravü sau moartea.

Curent/tensiune alternativü

RotaŸii pe minut

TuraŸie de mers Ĺn gol

PRE&A8ÚIE� Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„PrecauŸie֛ indicü o periclitare 
cu grad scüzut de risc care, 
dacü nu este evitat, are ca 
urmare o rünire redusü sau 
medie.

Clasa de protecŸie II

FolosiŸi doar Ĺn Ĺncüperi 
uscate.

Risc de electrocutare! PurtaŸi o mascü de praf�

PurtaŸi cüŲti antifonice� PurtaŸi ochelari de protecŸie�

OpriŸi produsul Ųi deconectaŸi-l 
de la alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de a face 
reglaMe, de a efectua lucrüri 
de ĹntreŸinere, de a curüŸa 
produsul Ųi cĂnd nu utilizaŸi 
produsul�

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

ProteMaŸi produsul de 
umezealü.

LucraŸi Ĺntotdeauna cu douü 
mâini.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Semnul CE confirmü 
conformitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

PurtaŸi münuŲi de protecŸie.
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0AÔINc 8NGHI8/ARc DE 
PO/IÔA7

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, 
la utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. 
�nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile 
de utilizare Ųi de siguranŸü. FolosiŸi 
produsul numai Ĺn modul descris Ųi 
numai Ĺn domeniile de utilizare indicate. 
PredaŸi toate documentele aferente Ĺn 
cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tilizarea conform 
destinaŸiei

  Produsul este destinat lustruirii 
suprafeŸelor plate. Orice altü utilizare 
sau modificare a produsului se 
considerü ca nefiind conformü cu 
destinaŸia Ųi implicü pericole grave 
de accidentare.

  Nu ne asumüm nicio rüspundere 
pentru daunele Ųi defecŸiunile 
survenite ca urmare a unei utilizüri 
neconforme scopului.

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
comercial.

� 9olumul livrürii
m A9ER7IS0EN7�
u Produsul Ųi materialele de ambalaM 

nu sunt Mucürii� Copiii nu trebuie sü 
se Moace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici� E[istü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare�

1 MaŲinü unghiularü de poliŲat
1 MĂner suplimentar
2 Ôaibe suport (pentru mĂnerul 

suplimentar)

2 Ôuruburi he[agonale (pentru mĂnerul 
suplimentar)

1 Cheie imbus
2 Perii de cürbuni de rezervü
1 Adaptor pentru discul de lustruit 

(pentru scule electrice potrivite)
1 Manual de utilizare

� /istü de Siese
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu 
figuri Ųi familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile 
produsului.

(Fig. A)

[1] MĂner suplimentar
[2] �ntrerupütor pornit/oprit 

(I= pornit/O = oprit)
[3] AfiŲare turaŸie
[4] Buton comandü turaŸie 

(+ = mürire/– = micŲorare)
[5] MĂner principal
[6] Cablu de alimentare cu Ųtecher
[7] Capac de ĹntreŸinere
[8] Ôurub
[9] Disc de lustruire
[�] Blocare a a[ului
[�] Adaptor pentru discul de lustruit 

(pentru scule electrice potrivite)
[�] Perie de cürbuni de rezervü
[�] Calotü de lustruire (sinteticü)

(Fig. B)

[�] Ôurub he[agonal
[�] Ôaibü suport
[�] Cheie imbus

(Fig. C)

[
] Filet al a[ului

(Fig. E)

[�] Perie de cürbune
[�] Papuc de contact
[
] Arc de presiune
[	] Ôtecher de contact
[�] Conector
[�] Crestüturü pentru arcul de presiune
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� Date tehnice
Tensiune nominalü: 230 V~, 50 Hz
Consum nominal 
de putere: 1200 W
TuraŸie nominalü n0: 800–3500 min–1

Diametrul ma[im 
admisibil al discului 
de lustruire: Ø 180 mm
Mürime filet: M14
Clasü de protecŸie: II/  (izolaŸie 

dublü)

InformaŸii desSre zgomot Ųi vibraŸii
Valoarea müsuratü a zgomotului 
determinatü Ĺn conformitate cu 
EN 62841. Nivelul de zgomot al sculei 
electrice evaluat cu A este de obicei:

Valoare de emisie de zgomot

Nivel de presiune 
acusticü LPA: 93,1 dB
Imprecizie K: 3 dB
Nivel de putere a 
zgomotului LWA: 101,1 dB
Imprecizie K: 3 dB

m A9ER7IS0EN7�

PurtaŸi cüŲti antifonice�

9aloare totalü vibraŸie

Lustruire ah: ma[. 3,2 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m A9ER7IS0EN7�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn funcŸie de tipul sculei electrice 
Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, Ĺndeosebi de tipul piesei 
care este prelucratü.

m A9ER7IS0EN7�
u �ncercaŸi sü menŸineŸi e[punerea 

la vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü 
posibil. Müsurile e[emplificative 
pentru micŲorarea Ĺncürcürii cu 
vibraŸii sunt purtarea de münuŲi 
la utilizarea sculei de adaos Ųi 
limitarea timpului de lucru. De 
aceea trebuie luate Ĺn considerare 
toate etapele ciclului de lucru 
(de e[emplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).

INDI&AÚIE
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü 
a Ĺncürcürii.

IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de 
siguranŸü Sentru scule 
electrice

m A9ER7IS0EN7�
u &itiŸi toate indicaŸiile de 

siguranŸü, instrucŸiunile, 
imaginile Ųi datele tehnice cu 
care este Srevüzutü aceastü 
sculü electricü. Nerespectarea 
urmütoarelor instrucŸiuni poate 
provoca electrocutare, incendiu Ųi/
sau rüniri grave.
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PüstraŸi toate sfaturile Ųi instrucŸiunile 
de siguranŸü Ĺntr-un loc sigur, Sentru 
consultare viitoare.

NoŸiunea „sculü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate 
cu acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
1) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi 

bine iluminatü. Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr-un 
mediu cu Sericol de e[Slozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
Srafuri inflamabile. Sculele electrice 
produc scĂntei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3) ÚineŸi la distanŸü coSiii Ųi alte 
Sersoane Ĺn timSul folosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

Securitatea electricü
1) Ôtecherul sculei electrice 

trebuie sü se Sotriveascü Ĺn 
Srizü. Ôtecherul nu trebuie 
modificat Ĺn niciun fel. Nu 
folosiŸi un Ųtecher adaStor 
ĹmSreunü cu sculele electrice 
cu ĹmSümĂntare. Ôtecherele 
nemodificate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2) EvitaŸi contactul corSului cu 
suSrafeŸele ĹmSümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuStoare Ųi 
frigidere. E[istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

3) PüstraŸi sculele electrice deSarte 
de Sloaie sau umezealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

4) Nu folosiŸi cablul de alimentare 
Sentru a transSorta Ųi agüŸa scula 
electricü sau Sentru a scoate 
Ųtecherul din Srizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare deSarte de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau Siese Ĺn 
miŲcare ale aSaratului. Cablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

5) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, folosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
Sentru e[terior. Folosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru e[terior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr-un mediu umed nu Soate fi 
evitatü folosiŸi un ĹntreruSütor 
de SrotecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul 
unei electrocutüri.

SiguranŸa Sersoanelor
1) )iŸi atenŸi, aveŸi griMü ce faceŸi 

Ųi folosiŸi-vü mintea la lucrul 
cu o sculü electricü. Nu folosiŸi 
scule electrice dacü sunteŸi 
obosit sau sunteŸi sub influenŸa 
drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de 
neatenŸie la folosirea sculei electrice 
poate duce la rüniri grave.

2) PurtaŸi echiSament Sersonal de 
SrotecŸie Ųi Ĺntotdeauna SurtaŸi 
ochelari de SrotecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de 
protecŸie, cum ar fi mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de siguranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
sau cüŲti antifonice, Ĺn funcŸie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EvitaŸi Sunerea Ĺn funcŸiune 
neSrevüzutü. AsiguraŸi-vü cü scula 
electricü este decuSlatü Ĺnainte 
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de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi�sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transSorta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
Ĺntrerupütor sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �ndeSürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia Sentru Ųuruburi Ĺnainte de 
Sornirea sculei electrice. O sculü 
sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

5) EvitaŸi o SoziŸie anormalü a 
corSului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi SüstraŸi-vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

6) PurtaŸi Ĺmbrücüminte Sotrivitü. 
Nu SurtaŸi haine largi sau biMuterii. 
ÚineŸi Sürul Ųi hainele deSarte de 
Siesele Ĺn miŲcare. Hainele largi, 
biMuteriile sau pürul lung pot fi prinse 
de piesele Ĺn miŲcare.

7) Dacü se Sot monta disSozitive de 
asSirare Ųi colectare Sraf, acestea 
trebuie conectate Ųi utilizate 
corect. Utilizarea unei aspirüri 
de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) Nu vü comSlüceŸi Ĺntr-o falsü 
siguranŸü Ųi nu vü disSensaŸi 
de regulile de siguranŸü Sentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
familiarizat cu scula electricü 
Srin multiSle utilizüri. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de câteva secunde.

8tilizarea Ųi tratarea sculei electrice
1) Nu suSrasolicitaŸi scula electricü. 

)olosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. Cu scula electricü 

potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur 
Ĺn domeniul de putere dat.

2) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei 
ĹntreruSütor este defect. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

3) ScoateŸi Ųtecherul din Srizü Ųi�
sau ĹndeSürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri 
la aSarat, sü schimbaŸi sculele 
de adaos sau sü SuneŸi deoSarte 
scula electricü. Aceste müsuri de 
prevedere evitü pornirea neprevüzutü 
a sculei electrice.

4) PüstraŸi sculele electrice 
nefolosite departe de accesul 
coSiilor. Nu lüsaŸi sü utilizeze scula 
electricü Sersoane care nu sunt 
familiarizate cu aceasta sau nu au 
citit aceste instrucŸiuni. Sculele 
electrice sunt periculoase, dacü 
sunt folosite de cütre persoane 
nee[perimentate.

5) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. &ontrolaŸi 
dacü Siesele mobile funcŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü Siese ruSte sau deteriorate 
care influenŸeazü funcŸionarea 
sculei electrice. �nainte de 
utilizarea sculei electrice 
solicitaŸi reSararea Sieselor 
deteriorate. Multe accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute 
defectuos.

6) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare ĹngriMite cu atenŸie Ųi 
cu muchii tüietoare ascuŸite se 
blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor 
de condus.

7) 8tilizaŸi scula electricü, scula 
de adaos, sculele de adaos 
etc. Ĺn conformitate cu aceste 
instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea 



158 RO

de e[ecutat. Folosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicaŸii decĂt 
cele prevüzute poate duce la situaŸii 
periculoase.

8) PüstraŸi mĂnerele Ųi suSrafeŸele 
de Srindere uscate, curate Ųi fürü 
ulei sau vaselinü. MĂnerele Ųi 
suprafeŸele de prindere alunecoase 
nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn 
situaŸii neprevüzute.

Service
1) DisSuneŸi reSararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre Sersonal 
de sSecialitate calificat Ųi numai cu 
Siese de schimb originale. Astfel 
vü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.

� InstrucŸiuni de siguranŸü 
pentru lustruitori

1) Aceastü sculü electricü trebuie 
folositü ca lustruitor. &itiŸi 
toate indicaŸiile de siguranŸü, 
instrucŸiunile, Srezentürile Ųi datele 
Se care le SrimiŸi cu aSaratul. Dacü 
nu respectaŸi toate instrucŸiunile 
urmütoare, se poate aMunge la 
electrocutare, incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.

2) Aceastü sculü electricü nu este 
Sotrivitü Sentru Ųlefuire, Ųlefuire cu 
Ųmirghel, lucrul cu Serii de sĂrmü, 
tüiere de güuri sau tüiere Srin 
abraziune. Utilizürile pentru care 
scula electricü nu este prevüzutü pot 
produce periclitüri Ųi rüniri.

3) Nu utilizaŸi scula electricü Sentru 
o funcŸie Sentru care nu este 
Sroiectatü Ųi destinatü Ĺn mod 
sSecific de cütre Sroducütorul 
acesteia. O astfel de conversie 
poate duce la pierderea controlului Ųi 
la vütümüri corporale grave.

4) Nu folosiŸi nicio sculü de adaos 
care nu a fost Srevüzutü Ųi stabilitü 

sSecial de cütre Sroducütor Sentru 
aceastü sculü electricü. Numai 
faptul cü puteŸi fi[a accesoriul la 
scula dvs. electricü, aceasta nu 
garanteazü o utilizare sigurü.

5) 7uraŸia ma[imü a sculei de adaos 
trebuie sü fie cel SuŸin la fel de 
mare ca turaŸia ma[imü datü Se 
scula electricü. O sculü de adaos 
care se roteŲte mai repede decĂt 
este permis se poate rupe Ųi poate 
zbura ĹmpreMur.

6) Diametrul e[terior Ųi grosimea 
sculei de adaos trebuie 
sü coresSundü indicaŸiei 
dimensiunilor sculei dvs. 
electrice. Sculele de adaos 
dimensionate greŲit nu pot fi 
ecranate sau controlate suficient.

7) Dimensiunile Sentru fi[area sculei 
de adaos trebuie sü coresSundü 
dimensiunilor miMloacelor de fi[are 
ale sculei electrice. Sculele de 
adaos care nu sunt fi[ate e[act pe 
scula electricü, se ĹnvĂrt neuniform, 
vibreazü foarte puternic Ųi pot duce 
la pierderea controlului.

8) Nu folosiŸi scule de adaos 
deteriorate. �nainte de fiecare 
utilizare, controlaŸi sculele de 
adaos� discurile de Solizare, 
dacü au cioSlituri Ųi fisuri, iar 
talerele dacü au fisuri, uzurü sau 
uzurü Suternicü, Seriile de sĂrmü 
dacü au sĂrme slübite sau ruSte. 
Dacü scula electricü sau scula 
de adaos a cüzut, verificaŸi dacü 
este deterioratü sau folosiŸi o 
sculü de adaos nedeterioratü. 
Dacü aŸi controlat Ųi introdus 
scula de adaos, ŸineŸi Sersoanele 
care se güsesc Ĺn aSroSiere Ĺn 
afara Slanului Ĺn care se roteŲte 
scula de adaos Ųi lüsaŸi aSaratul 
sü funcŸioneze un minut cu 
turaŸie ma[imü. Sculele de adaos 



159RO

deteriorate se rup Ĺn mod normal Ĺn 
aceastü perioadü de testare.

9) PurtaŸi echiSament Sersonal de 
SrotecŸie. �n funcŸie de utilizare, 
SurtaŸi o mascü de SrotecŸie 
a feŸei, SrotecŸie Sentru ochi 
sau ochelari de SrotecŸie. Dacü 
este adecvat, SurtaŸi mascü de 
Sraf, cüŲti antifonice, münuŲi de 
SrotecŸie sau ŲorŸuri sSeciale 
care Ÿin la distanŸü de dvs. 
Sarticulele abrazive Ųi Se cele de 
material. Ochii trebuie proteMaŸi 
de corpurile strüine care zboarü 
ĹmpreMur, care pot sü aparü la 
diferitele aplicaŸii. Masca contra 
prafului sau de protecŸie a respiraŸiei 
trebuie sü filtreze praful apürut la 
aplicaŸia respectivü. Dacü sunteŸi 
e[pus mult timp zgomotului puternic, 
puteŸi suferi o pierdere a auzului.

10) AveŸi griMü ca celelalte Sersoane 
sü se afle la o distanŸü sigurü 
de zona dvs. de lucru. Oricine 
intrü Ĺn zona de lucru trebuie sü 
poarte echipament personal de 
SrotecŸie. BucüŸile rupte din piesa 
de prelucrat sau sculele de adaos 
rupte pot zbura Ųi pot produce rüniri 
Ųi Ĺn afara zonei directe de lucru.

11) ÚineŸi cablul de alimentare 
departe de sculele de adaos 
care se rotesc. Dacü pierdeŸi 
controlul asupra aparatului, cablul de 
alimentare poate fi tüiat sau prins, iar 
mĂna sau braŸul dvs. poate aMunge Ĺn 
scula de adaos care se roteŲte.

12) Nu lüsaŸi niciodatü din mĂnü scula 
electricü Ĺnainte ca scula de adaos 
sü se oSreascü comSlet. Scula 
de adaos care se roteŲte poate 
sü aMungü Ĺn contact cu suprafaŸa 
pe care a fost aŲezatü, astfel dvs. 
putĂnd pierde controlul asupra sculei 
electrice.

13) Nu lüsaŸi scula electricü sü 
funcŸioneze cĂnd o transSortaŸi. �n 

cazul contactului accidental a 
hainelor dvs. cu scula de adaos care 
se roteŲte, acestea pot fi prinse, iar 
scula de adaos poate intra Ĺn corpul 
dvs.

14) &urüŸaŸi Ĺn mod regulat 
fantele de aerisire ale sculei 
electrice. Ventilatorul motorului 
trage praf Ĺn carcasü, iar o acumulare 
puternicü de praf metalic poate 
produce pericole electrice.

15) Nu folosiŸi scula electricü 
Ĺn aSroSierea materialelor 
inflamabile. ScĂnteile pot aprinde 
aceste materiale.

16) Nu folosiŸi scule de adaos care 
necesitü agenŸi de rücire. Utilizarea 
apei sau a altor agenŸi de rücire lichizi 
poate duce la electrocutare.

Reculul Ųi indicaŸiile de siguranŸü 
coresSunzütoare
Reculul este reacŸia bruscü ca urmare 
a unei scule de adaos blocatü sau 
prinsü Ĺn timpul rotirii, cum ar fi discul 
de polizare, discul de Ųlefuire, peria de 
sĂrmü, etc. Prinderea sau blocarea duce 
la o oprire bruscü a sculei de adaos. Prin 
aceasta, o sculü electricü necontrolatü 
alunecü Ĺn sens opus sensului de rotaŸie 
a sculei de adaos la locul de blocare.
Dacü, de e[., un disc de polizare se 
prinde sau se blocheazü Ĺn piesa de 
prelucrat, muchia discului de polizare 
poate intra Ĺn piesa de prelucrat Ųi se 
poate agüŸa, astfel rupĂndu-se sau 
provocĂnd un recul. Discul de polizare 
se miŲcü apoi cütre sau Ĺn direcŸie 
opusü utilizatorului, Ĺn funcŸie de sensul 
de rotaŸie de la locul blocürii. Astfel, 
discurile de polizare se pot rupe.
Un recul este rezultatul utilizürii incorecte 
a sculei electrice Ųi/sau a condiŸiilor de 
lucru incorecte. El poate fi evitat prin 
müsuri de prevedere potrivite, aŲa cum 
sunt descrise Ĺn continuare.
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1) ÚineŸi scula electricü bine Ųi duceŸi 
corSul Ųi braŸele Ĺntr-o SoziŸie 
din care SuteŸi interceSta forŸele 
de recul. )olosiŸi Ĺn totdeauna 
mĂnerul suSlimentar, dacü e[istü, 
pentru a avea cel mai mare control 
Sosibil asuSra forŸelor de recul 
sau asuSra momentelor de reacŸie 
la accelerare. Utilizatorul poate 
stüpĂni forŸele de recul Ųi de reacŸie 
prin müsuri de prevedere potrivite.

2) Nu duceŸi niciodatü mĂna Ĺn 
apropierea sculelor de adaos care 
se rotesc. Scula de adaos se poate 
miŲca peste mĂna dvs. la recul.

3) EvitaŸi sü intraŸi cu corSul Ĺn zona 
Ĺn care scula electricü se miŲcü 
Ĺn cazul reculului. Reculul Ĺmpinge 
scula electricü Ĺn direcŸie opusü 
miŲcürii discului de polizare, la locul 
blocürii.

4) /ucraŸi cu atenŸie deosebitü 
Ĺn zona colŸurilor, a muchiilor 
ascuŸite, etc. EvitaŸi ca sculele 
de adaos sü se loveascü de 
materialul de Srelucrat Ųi sü se 
blocheze. Scula de adaos care 
se roteŲte are tendinŸa de a se 
prinde la colŸuri, muchii ascuŸite sau 
cĂnd ricoŲeazü. Aceasta duce la o 
pierdere a controlului sau la recul.

5) Nu folosiŸi lanŸuri sau SĂnze de 
ferüstrüu dinŸate. Asemenea scule 
de adaos produc adesea un recul 
sau pierderea controlului asupra 
sculei electrice.

IndicaŸii sSeciale de siguranŸü Sentru 
lustruire
1) Nu lüsaŸi SürŸi libere ale calotei de 

lustruit, Ĺn sSecial cabluri de fi[are. 
DeSozitaŸi sau scurtaŸi cablurile de 
fi[are. Cablurile de fi[are libere, care 
se rotesc, vü pot prinde degetele sau 
pot fi prinse Ĺn piesa de prelucrat.

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaM Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VerificaŸi dacü toate componentele 
sunt prezente Ųi dacü volumul livrürii 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrürii֛).

3. VerificaŸi dacü produsul Ųi toate 
componentele sunt Ĺn stare bunü. 
Dacü constataŸi o deteriorare sau 
un defect, nu utilizaŸi produsul, ci 
procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul „GaranŸie֛.

� DeSozitarea Ųi maniSularea 
accesoriilor pentru scule

o ManevraŸi Ųi transportaŸi 
instrumentele de lustruire cu 
precauŸie.

o DepozitaŸi sculele de adaos Ĺn aŲa fel 
ĹncĂt sü nu fie e[puse deteriorürilor 
mecanice sau influenŸelor mediului 
(de e[. umezealü).

� IndicaŸii de lucru
m A9ER7IS0EN7� Risc de rüniri Ųi 

de lezarea sünütüŸii�

PurtaŸi ochelari de protecŸie 
Ųi mascü de protecŸie contra 
prafului�

INDI&AÚIE
u Sculele de lustruire trebuie folosite 

numai pentru posibilitüŸile de 
utilizare recomandate. În caz 
contrar, sculele de lustruire se pot 
rupe, pot fi deteriorate Ųi pot cauza 
vütümüri corporale.
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  AsiguraŸi Siesa de Srelucrat. 
FolosiŸi dispozitive de prindere/
menghinü, pentru a Ÿine fi[ü piesa de 
prelucrat. Astfel este Ÿinutü mai sigur 
decât cu mâna dvs.

  OSriŸi Srodusul contra Ĺnainte de 
a-l lüsa din mĂnü Ųi aŲteStaŸi SĂnü 
cĂnd acesta se oSreŲte.

  OSriŸi Srodusul imediat Ĺn cazul 
unei ĹntreruSeri de curent sau 
cĂnd Ųtecherul de reŸea este 
scos. PuneŸi Ĺntrerupütorul pornit/
oprit  [2] pe poziŸia O. Aceasta evitü o 
repornire necontrolatü.

  &urüŸaŸi cu griMü suSrafaŸa de 
lucru. AsiguraŸi-vü cü suprafaŸa de 
lucru este lipsitü de praf, murdürie, 
ulei, grüsime etc.

  0Ănerul suSlimentar [1] trebuie 
sü fie montat la Srodus la toate 
lucrürile.

  0aterialul care conŸine azbest nu 
trebuie Srelucrat. Azbestul este 
cancerigen.

  &onduceŸi Srodusul sSre Siesa de 
Srelucrat numai cĂnd este Sornit.
Dupü prelucrare, ridicaŸi produsul 
de pe piesa de prelucrat Ųi abia apoi 
opriŸi-l.

  ASlicaŸi doar o aSüsare uŲoarü. 
Presiunea e[cesivü are ca rezultat 
rezultate slabe Ųi uzura prematurü a 
discului de lustruire  [9] Ųi a calotei de 
lustruire  [�].

  Nu aSlicaŸi Srea multü Sresiune, 
astfel ĹncĂt discul de lustruire [9]
sü se oSreascü.

  Dacü aŸi aSlicat Srea multü 
Sresiune, lüsaŸi Srodusul sü ruleze 
Ĺn gol timS de cĂteva minute 
Sentru a rüci accesoriile de 
lustruire.

  ÚineŸi Ĺntotdeauna Srodusul ferm 
cu ambele mĂini Ĺn timSul lucrului. 
AveŸi griMü sü stea fi[.

  Nu folosiŸi niciodatü Srodusul Ĺn 
alte scoSuri.

  AsiguraŸi-vü Ĺntotdeauna cü 
Srodusul este oSrit Ĺnainte de a 
conecta Ųtecherul la Srizü.

  ScoateŸi imediat Ųtecherul din 
Srizü Ĺn caz de Sericol. AsiguraŸi-vü 
cü produsul Ųi Ųtecherul sunt uŲor 
accesibile Ųi se poate aMunge cu 
uŲurinŸü la ele Ĺn caz de urgenŸü.

  ScoateŸi Ĺntotdeauna Ųtecherul 
din Srizü Ĺn timSul Sauzelor, 
Ĺnaintea tuturor lucrürilor la Srodus 
Ųi atunci cĂnd nu este utilizat.
Produsul trebuie sü fie permanent 
curat, uscat Ųi fürü ulei sau vaselinü.

  )iŸi Ĺn SermanenŸü atent� AveŸi 
Ĺntotdeauna griMü la ceea ce faceŸi 
Ųi acŸionaŸi Ĺntotdeauna raŸional. 
Nu folosiŸi produsul Ĺn niciun caz 
dacü nu vü puteŸi concentra sau 
dacü nu vü simŸiŸi bine.

� Asamblarea
� 0ontarea mĂnerului 

suplimentar
(Fig. B)

m PRE&A8ÚIE� Risc de rünire�
u Din motive de siguranŸü, utilizaŸi 

produsul numai dacü este 
montat mĂnerul suplimentar [1].
Nerespectarea poate duce la rüniri 
grave.

1. AliniaŸi güurile de Ųurub ale mĂnerului 
suplimentar [1] cu filetele Ųuruburilor 
din partea unitüŸii motorului.

2. IntroduceŸi 1 Ųaibü suport  [�] pe 
filetul fiecürui Ųurub he[agonal  [�].

3. DuceŸi Ųuruburile he[agonale  [�]
prin güurile de Ųurub ale mĂnerului 
suplimentar [1] Ĺn filetele Ųuruburilor 
din partea unitüŸii motorului.

4. StrĂngeŸi Ųuruburile he[agonale [�]
cu cheia imbus [�].
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� 0ontarea discului de lustruit 
Ųi a calotei de lustruit

(Fig. C)

m A9ER7IS0EN7� Risc de rünire�
OpriŸi produsul Ųi 
deconectaŸi-l de la 
alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de a face reglaMe, de a 
efectua lucrüri de ĹntreŸinere, 
de a curüŸa produsul Ųi cĂnd 
nu utilizaŸi produsul.

1. ApüsaŸi blocarea a[ului [�] Ĺn Mos Ųi 
ŸineŸi-l Ĺn aceastü poziŸie.

2. �nŲurubaŸi discul de lustruire  [9] Ĺn 
sens orar pe filetul a[ului [
].

3. EliberaŸi blocarea a[ului  [�].
4. Fi[aŸi calota de lustruire  [�] cu scai la 

discul de lustruire  [9].

� Adaptorul pentru discul de 
lustruit

(Fig. D)

INDI&AÚIE
u UtilizaŸi adaptorul pentru discul 

de lustruire [�] pentru a monta 
discul de lustruire [9] la alte scule 
electrice potrivite.

u Scule electrice potrivite:
– ÔurubelniŸü cu acumulator
– Sculü electricü potrivitü pentru 

aplicaŸii de lustruire
u TuraŸia nominalü a sculei electrice 

potrivite nu trebuie sü depüŲeascü 
4600 min–1.

u ConsultaŸi manualul de instrucŸiuni 
al sculei electrice adecvate.

1. IntroduceŸi adaptorul pentru discul 
de lustruire [�] Ĺn suportul unei scule 
electrice adecvate.

2. �nŲurubaŸi discul de lustruit [9]
orar pe adaptorul pentru discul de 
lustruire  [�].

� Folosirea
� Pornirea�oSrirea Ųi reglarea 

turaŸiei
m PRE&A8ÚIE� Risc de rüniri Ųi de 

deteriorüri materiale�
u �nainte de fiecare utilizare: 

AsiguraŸi-vü cü discul de 
lustruire  [9], calota de lustruire [�]
Ųi mĂnerul suplimentar [1] sunt 
montate corespunzütor Ųi nu 
prezintü deteriorüri.

u Discul de lustruire  [9] trebuie sü 
se roteascü uniform. Nu utilizaŸi 
produsul dacü discul de lustruit 
vibreazü sau dacü observaŸi 
zgomote neobiŲnuite. �nlocuiŸi 
discul de lustruit Ĺntr-un astfel de 
caz.

u Dupü Ĺnlocuirea/montarea 
discului de lustruire [9]: EfectuaŸi 
o funcŸionare de probü de 60 de 
secunde la viteza ma[imü.

INDI&AÚIE
u Pentru a pune Ĺn funcŸiune 

produsul, trebuie mai ĹntĂi sü Ĺl 
porniŸi Ųi apoi sü setaŸi turaŸia. 
Fürü a seta turaŸia, produsul nu 
funcŸioneazü.

Pornirea/oprirea
o IntroduceŸi Ųtecherul [6] Ĺn prizü.
o Pornirea: PuneŸi Ĺntrerupütorul 

pornit/oprit [2] pe poziŸia I.
o Oprirea: PuneŸi Ĺntrerupütorul pornit/

oprit [2] pe poziŸia O.

Reglarea turaŸiei
o 0ürirea turaŸiei� ApüsaŸi butonul de 

comandü a turaŸiei + [4].
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o 0icŲorarea turaŸiei� ApüsaŸi butonul 
de comandü a turaŸiei – [4].

o TuraŸia setatü este indicatü Ĺn 
afiŲarea turaŸiei [3]. �nmulŸiŸi valoarea 
afiŲaMului cu factorul 100 pentru a 
calcula turaŸia de mers Ĺn gol Ĺn rotaŸii 
pe minut (min–1):

7reaStü Valoare de 
afiŲare

7uraŸie de 
mers Ĺn gol 

(min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� Lustruire
  Pentru a lustrui vopseaua degradatü 

sau pentru a Ĺndepürta zgĂrieturile 
(de e[. de la sticla acrilicü), puteŸi 
echipa produsul cu accesorii de 
lustruire adecvate (de e[. calota de 
lustruit din lĂnü de miel, pĂslü de 
lustruit sau burete de lustruit).

o SelectaŸi o turaŸie micü (nivelul 1–2), 
pentru a proteMa suprafaŸa de 
supraĹncülzire.

o Dacü utilizaŸi o substanŸü de 
lustruire, consultaŸi instrucŸiunile 
producütorului substanŸei de 
lustruire.

o AplicaŸi substanŸa de lustruire pe 
o suprafaŸü care este puŸin mai 
micü decĂt suprafaŸa pe care doriŸi 
sü o lustruiŸi. PrelucraŸi substanŸa 
de lustruire lateral sau Ĺn miŲcüri 
circulare cu accesorii de lustruire 
adecvate. AplicaŸi doar o apüsare 
uŲoarü.

o Nu lüsaŸi substanŸa de lustruire sü se 
usuce pe suprafaŸü, altfel suprafaŸa 
poate fi deterioratü.

o Nu e[puneŸi suprafaŸa de lustruire la 
radiaŸia solarü directü.

o CurüŸaŸi regulat accesoriile de 
lustruire pentru rezultate bune de 
lustruire.
SpülaŸi accesoriile de lustruire cu un 
detergent delicat Ųi apü caldü. Nu 
folosiŸi un diluant.

� InformaŸii desSre 
acumularea de praf

m A9ER7IS0EN7� Risc de rüniri Ųi 
de lezarea sünütüŸii�

PurtaŸi ochelari de protecŸie 
Ųi mascü de protecŸie contra 
prafului�

  Praful din materiale precum 
acoperirile care conŸin plumb, 
unele tipuri de lemn, minerale Ųi 
metal vü poate afecta sünütatea. 
Dacü utilizatorul sau persoanele din 
apropiere ating sau inhaleazü praful, 
acest lucru poate duce la reacŸii 
alergice Ųi/sau boli respiratorii.

  Anumite tipuri de praf, de e[. praful 
din lemn de stejar sau fag, sunt 
considerate cancerigene, Ĺn special 
Ĺn combinaŸie cu aditivi pentru 
tratarea lemnului (crom, conservanŸi 
ai lemnului).

  Materialele care conŸin azbest pot 
fi gestionate numai de lucrütori 
calificaŸi.

  Vü recomandüm sü purtaŸi o mascü 
de praf din categoriile FFP2 sau N95.

  La prelucrarea metalelor, praful 
conductor se poate instala Ĺn 
interiorul produsului, ceea ce poate 
afecta izolaŸia de protecŸie Ĺn unele 
cazuri.

o AveŸi griMü sü e[iste o ventilaŸie bunü 
Ĺn zona de lucru.

o RespectaŸi reglementürile relevante 
din Ÿara dvs. cu privire la materialele 
care urmeazü sü fie prelucrate.
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o EvitaŸi acumularea de praf Ĺn zona de 
lucru. Praful se poate aprinde uŲor.

o UtilizaŸi Ĺntotdeauna o aspirare a 
prafului Ĺn condiŸii e[treme, dacü 
este posibil. CurüŸaŸi deschiderile de 
ventilaŸie Ĺn mod regulat cu o perie 
sau un aspirator.

� &urüŸarea Ųi ĹngriMirea
m A9ER7IS0EN7� Risc de rünire�

OpriŸi produsul Ųi 
deconectaŸi-l de la 
alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de a face reglaMe, de a 
efectua lucrüri de ĹntreŸinere, 
de a curüŸa produsul Ųi cĂnd 
nu utilizaŸi produsul.

� &urüŸarea
  Nu utilizaŸi obiecte ascuŸite pentru 

curüŸarea produsului. Nu trebuie 
sü pütrundü lichide Ĺn interiorul 
produsului. �n caz contrar, produsul 
poate fi deteriorat.

  Deschiderile de ventilaŸie trebuie sü 
fie Ĺntotdeauna libere.

o CurüŸaŸi produsul Ĺn mod regulat, de 
preferinŸü imediat dupü Ĺncheierea 
lucrului.

o CurüŸaŸi carcasa cu o cĂrpü uscatü. 
Nu utilizaŸi Ĺn niciun caz benzinü, 
solvenŸi sau agenŸi de curüŸare care 
atacü plasticul.

� �nlocuirea Seriilor de cürbuni
(Fig. E)

m A9ER7IS0EN7� Risc de rünire�
OpriŸi produsul Ųi 
deconectaŸi-l de la 
alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de a face reglaMe, de a 
efectua lucrüri de ĹntreŸinere, 
de a curüŸa produsul Ųi cĂnd 
nu utilizaŸi produsul.

1. DesfaceŸi Ųurubul [8] de la capacul 
de ĹntreŸinere  [7].

2. ScoateŸi capacul de ĹntreŸinere  [7].
3. RidicaŸi arcul de presiune  [
]

din crestütura pentru arcul 
de presiune [�] de la peria de 
cürbune [�].

4. �ndepürtaŸi Ųtecherul de contact [	]
de la papucul de contact [�].

5. ScoateŸi peria de cürbune [�] din 
ghidaj.

6. IntroduceŸi peria de cürbuni de 
rezervü [�] Ĺn ghidaM.

7. AŲezaŸi deoparte conectorul [�]
Ĺntr-un arc de la crestütura pentru 
arcul de presiune [�]. TreceŸi 
conectorul prin deschiderea lateralü 
a ghidajului.

8. GlisaŸi Ųtecherul de contact [	] pe 
papucul de contact  [�].

9. AŲezaŸi arcul de presiune  [
] la 
loc Ĺn crestütura pentru arcul de 
presiune  [�] de la peria de cürbune 
de rezervü [�].

10. AŲezaŸi din nou capacul de 
ĹntreŸinere [7] Ųi fi[aŸi-l cu Ųurubul [8].

11. RepetaŸi acest proces pe cealaltü 
parte a produsului. Periile de 
cürbune  [�] trebuie Ĺnlocuite 
Ĺntotdeauna Ĺn perechi.

� ReSararea
  Dacü s-a deteriorat cablul de 

alimentare a acestui produs, el 
trebuie Ĺnlocuit de cütre producütor, 
de cütre serviciul süu pentru clienŸi 
sau de cütre o altü persoanü 
calificatü asemünütor, pentru a evita 
pericolele.
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� �nlüturare
AmbalaMul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMul materialelor 
de ambalaM pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de cone[iune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteMa mediul 
ĹnconMurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la 
gunoiul menajer atunci când nu 
mai poate fi folosit, ci predaŸi-l
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administraŸi 
competentü.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentru aceste produs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deMa e[istente la momentul 

achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau 
Ĺnlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este valabil Ųi 
pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de producŸie. Aceastü garanŸie 
nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimb (de e[.: baterii, furtunuri, 
cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante, de e[emplu 
Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din 
sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute 
Ĺn cadrul termenului de garanŸie 
prelungeŲte termenul de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi curge, dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii efective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de 
un nou termen de garanŸie care curge de 
la data preschimbürii produsului.
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� 0odul de desfüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dumneavoastrü, vü 
rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 506380_2507) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (Mos, 
stĂnga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menŸionat Ĺn 
continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü e[pediaŸi 
atunci un produs considerat ca fiind 
defect, adüugĂnd chitanŸa de platü 
(bonul de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa 
de service comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod 4R aMungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 

Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 506380_2507 aMungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

MarcaM SĂrb De Conformitate
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� DeclaraŸia 8E de conformitate
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ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
„ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ“ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȷȲɃȶȸ.

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƸȠȴȶȴȸȫ ȡ Ȳȫȳȹȸȟ

ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ 
ȥȹȲȟ „ƹȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ“ 
ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ 
ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȱȦȯȴ ȫȱȫ ȷȶȦȥȳȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ 
Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ 
Ȳȟȷȯȟ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ�

ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ, 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ�

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ 
ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.
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ǇƦƵƸƥƣ ƹƸƵƯƺƣǄƣ 
ƶƣǃƯƷƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟȳȦ ȳȟ Ȣȱȟȥȯȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ. 
ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟ 
Ȫȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȯȶȫȦ ȪȳȟȽȫȸȦȱȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȴȸ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȟ.

  ƷȦ ȵȴȦȲȟȲȦ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȴ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ� 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ�

1 ǇȢȱȴȡȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ Ȳȟȿȫȳȟ
1 ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
2 ƹȴȥȱȴȩȳȫ ȿȟȬȠȫ (Ȫȟ 

ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ)
2 ƥȫȳȸȟ ȷ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳȳȟ Ȣȱȟȡȟ (Ȫȟ 

ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ)
1 ƳȱɎȽ Ȫȟ ȡɃȸȶȦȿȦȳ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳ
2 ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȢȶȟȻȫȸȳȫ ȽȦȸȯȫ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ 

(Ȫȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ)

1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
[2] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ 
(I = ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/O = ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ)

[3] ƯȳȥȫȯȟȾȫɏ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
[4] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ 

(+ = ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȳȦ/– = ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ)
[5] Ƹȷȳȴȡȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
[6] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[7] Ƴȟȵȟȯ Ȫȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
[8] ƥȫȳȸ
[9] ƹȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ
[�] Ƥȱȴȯȫȶȴȡȯȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ
[�] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ 

(Ȫȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ)

[�] ƺȦȪȦȶȡȳȟ ȢȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ
[�] ƹȴȱȫȶȟɀ ȯȟȱɃȻ (ȷȫȳȸȦȸȫȽȦȳ)

(ƿȫȢ. B)

[�] ƥȫȳȸ ȷ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳȳȟ Ȣȱȟȡȟ
[�] ƹȴȥȱȴȩȳȟ ȿȟȬȠȟ
[�] ƳȱɎȽ Ȫȟ ȡɃȸȶȦȿȦȳ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳ

(ƿȫȢ. C)

[
] ƺȦȪȠȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ
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(ƿȫȢ. E)

[�] ƦȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ
[�] Ƴȴȳȸȟȯȸȳȟ ȴȠȹȡȯȟ
[
] ƹȶȫȸȫȷȯȟɀȟ ȵȶȹȩȫȳȟ
[	] ƳȴȳȸȟȯȸȦȳ ɀȦȯȦȶ
[�] ƳȴȳȦȯȸȴȶ
[�] ƮɃȠ Ȫȟ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ ȵȶȹȩȫȳȟ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230 V~, 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȯȴȳȷȹȲȫ-
ȶȟȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 1200 W
ƷȴȲȫȳȟȱȳȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
n0: 800–3500 min–1

ƶȟȯȷ. ȥȴȵȹȷȸȫȲ 
ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ: Ø 180 mm
ƺȟȪȲȦȶ ȳȟ ȶȦȪȠȟȸȟ: M14
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/  (ȥȡȴȬȳȟ 

ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȿȹȲȟ ȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ
ƯȪȲȦȶȦȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȹȲȟ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841. 
Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ 
ȸȫȵ A, ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȸȫȵȫȽȳȫɏ ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

ƻȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LPA: 93,1 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 101,1 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

ƸȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ

ƹȴȱȫȶȟȳȦ ah: Ȳȟȯȷ. 3,2 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȥȦȸȟȬȱȟ.

u ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ 
ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ.
ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ 
ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ Ȫȴȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
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Ƚȟȷȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. 
ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ 
ȳȟȯȫȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ 
ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ 
ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
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ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 
ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ 
ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɀȫ Ȳȟȿȫȳȫ

1) ƼȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟ Ȳȟȿȫȳȟ. ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ 
ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȹȶȦȥȟ. ƣȯȴ ȳȦ ȷȵȟȪȡȟȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȸȫȢȳȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƼȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ, 
ȿȱȟȬȻȟȳȦ ȷ ȿȯȹȶȯȟ, ȶȟȠȴȸȟ 
ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ, ȫȪȶɏȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȴȸȡȴȶȫ ȫȱȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ 
ȶɏȪȟȳȦ. ƹȶȫȱȴȩȦȳȫɏ, Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȻȹȳȯȾȫɏ, 
Ȫȟ ȯȴɏȸȴ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȫȪȶȫȽȳȴ 
ȯȴȳȷȸȶȹȫȶȟȳ ȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȴȸ 
ȷȡȴɏ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱ. ƹȴȥȴȠȳȴ 
ȵȶȦȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȳȦ Ȧ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻȟȲȴ ȸȴȡȟ, ȽȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȶȦȵȫȸȦ ȥȟȥȦȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸ ȯɃȲ ƥȟȿȫɏ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȦ 
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȷȫȢȹȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

5) ƩȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ, ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƺȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȯȴȬȸȴ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȵȴ-ȠɃȶȪȴ ȴȸ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȴȸȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵȫ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸȫ ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

6) ƥɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ 
Ȫȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ ȢȶȦȿȳȴ 
ȴȶȟȪȲȦȶȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȥȟ ȳȦ ȠɃȥȟȸ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȫȱȫ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȫ.

7) ƺȟȪȲȦȶȫȸȦ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȟȸ ȳȟ 
ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȳȟ ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƺȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ 
ȪȟȯȶȦȵȦȳȫ ȸȴȽȳȴ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȷȦ 
ȡɃȶȸɏȸ ȳȦȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ, ȡȫȠȶȫȶȟȸ 
ȲȳȴȢȴ ȷȫȱȳȴ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

8) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
Ȫȟ ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȵȴȥȱȴȩȯȫ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȷȫȱȳȟ ȟȲȴȶȸȫȪȟȾȫɏ, ȸȦȱȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȸȦȱȽȦȸȟ. ƣȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȟȥȳȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳ 
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ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƳȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ƥȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ 
ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ 
ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ 
ȳȟ Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȠȫȯȳȴȡȦȳȴ ȷȦ Ƚȹȵɏȸ 
ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ Ȫȟ ȸȦȷȸ.

9) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƣȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, 
ȯȴɏȸȴ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ ȽȟȷȸȫȾȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ. ƸȽȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȪȟɀȫȸȦȳȫ ȴȸ ȱȦȸɏɀȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȪȹȡȟȸ ȵȶȫ ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȫȸȦ 
ȫȱȫ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ Ȳȟȷȯȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫɏ ȵȶȫ 
ȷɃȴȸȡȦȸȳȴȸȴ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ȵȶȟȼ. 
ƣȯȴ ȷȸȦ ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷȫȱȦȳ ȿȹȲ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȷȱȹȼȟ ȷȫ.

10) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ. ƥȷȦȯȫ, 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ, 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƸȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ ȴȸ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȷɃɀȴ ȫ ȫȪȡɃȳ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ.

11) ƩȶɃȩȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ȯȟȠȦȱ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƣȯȴ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȹȶȦȥȟ, ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ 

ȯȟȠȦȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȶȦȶɏȪȟȳ 
ȫȱȫ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ ȫ ƥȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳ ȫȱȫ 
ȶɃȯȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

12) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱ ȳȟȵɃȱȳȴ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ 
ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȴȷɃɀȦȷȸȡȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȯȴɏȸȴ Ȧ 
ȴȷȸȟȡȦȳ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

13) ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ, ȥȴȯȟȸȴ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȫȸȦ ȥȶȦȼȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȵȶȫ 
ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȷȦ ȪȟȠȫȦ ȡɃȡ 
ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ.

14) ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶɃȸ 
ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȪȟȷȲȹȯȡȟ ȵȶȟȼ ȡ 
ȯȴȶȵȹȷȟ, ȟ ȢȴȱɏȲȴ ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȦȳ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

15) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȸȦȪȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

16) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȫȪȫȷȯȡȟȸ ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ 
ȷȶȦȥȷȸȡȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȴȼȱȟȩȥȟɀȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

Ƹȸȯȟȸ ȫ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
Ƹȸȯȟȸ Ȧ ȡȳȦȪȟȵȳȟȸȟ ȶȦȟȯȾȫɏ 
ȡȷȱȦȥȷȸȡȫȦ ȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȦȳ 
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ȡɃȶȸɏɀ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ, ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ, ȸȦȱȦȳȟ ȽȦȸȯȟ ȫ ȸ.ȳ. 
ƮȟȯȟȽȟȳȦȸȴ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦȸȴ ȡȴȥȫ 
ȥȴ ȡȳȦȪȟȵȳȴ ȷȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. Ƽȟȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȦ ȹȷȯȴȶɏȡȟ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȹȦȲȴ 
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ.
ƣȯȴ ȳȟȵȶ. Ȧȥȫȳ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ ȷȦ 
ȪȟȯȟȽȫ ȫȱȫ Ƞȱȴȯȫȶȟ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ, ȶɃȠɃȸ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ, 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟɏȥȦ ȫ ȸȟȯȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ 
ȥȫȷȯ ȥȟ ȷȦ ȴȸȽȹȵȫ ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȴȸȯȟȸ. ƼȴȢȟȡȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ 
ȷȦ Ȫȟȥȡȫȩȡȟ ȯɃȲ ȫȱȫ ȳȟȵȶȦȥ ȴȸ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ 
ȴȸ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯȟ 
ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȲȴȢȟȸ ȷɃɀȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ.
ƸȸȯȟȸɃȸ Ȧ ȷȱȦȥȷȸȡȫȦ ȴȸ ȢȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ/ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ. ƼȴȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȽȶȦȪ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ, 
ȴȵȫȷȟȳȫ ȵȴ-ȥȴȱȹ.
1) ƩȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȫ ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȸɏȱȴȸȴ ȫ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏ, 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȶȩȫȸȦ 
ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ, ȟȯȴ Ȧ ȳȟȱȫȽȳȟ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȲȟȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȢȴȱɏȲ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ 
ȫȱȫ ȶȦȟȯȸȫȡȳȫȸȦ ȲȴȲȦȳȸȫ ȵȶȫ 
ȹȷȯȴȶȦȳȫȦ. ƸȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ 
ȱȫȾȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȡȱȟȥȦȦ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȴȸȯȟȸȟ ȫ ȶȦȟȯȸȫȡȳȫȸȦ ȷȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ.

2) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȶɃȯȟȸȟ 
ȷȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȫ ȴȸȯȟȸ 

ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȶȼȹ ȶɃȯȟȸȟ ƥȫ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȷ ȸɏȱȴȸȴ ȷȫ ȴȠȱȟȷȸȸȟ, 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ Ȫȟȥȡȫȩȫ 
ȵȶȫ ȴȸȯȟȸ. ƸȸȯȟȸɃȸ ȫȪȸȱȟȷȯȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȵȴȷȴȯȟȸȟ, ȵȶȴȸȫȡȴȵȴȱȴȩȳȟ ȳȟ 
ȥȡȫȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ 
ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ.

4) ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȡ 
ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫ ȥȶȹȢȫ. ƹȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȬȸȦ 
ȠȱɃȷȯȟȳȦ ȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȡ 
ȥȦȸȟȬȱȟ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȡȟ ȱȦȷȳȴ ȵȶȫ 
ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ 
ȴȸȷȯȟȽȟ ȴȸ ȸɏȼ. Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫȱȫ ȴȸȯȟȸ.

5) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȦȶȫȩȦȳ 
ȫȱȫ ȳȟȪɃȠȦȳ ȾȫȶȯȹȱɏȶȦȳ 
ȥȫȷȯ. Ƽȟȯȫȡȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȽȦȷȸȴ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟȸ ȴȸȯȟȸ 
ȫȱȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȵȴȱȫȶȟȳȦ
1) ƷȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȷȡȴȠȴȥȳȫ 

Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ 
ȯȟȱɃȻ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȿȳȹȶȴȡȦ 
Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ. ƹȶȫȠȦȶȦȸȦ 
ȫȱȫ ȷȯɃȷȦȸȦ ȿȳȹȶȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ. ƻȡȴȠȴȥȳȴ ȡɃȶȸɏɀȫ 
ȷȦ ȿȳȹȶȴȡȦ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ ȵȶɃȷȸȫȸȦ ƥȫ ȫȱȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȵȱȦȸȟȸ ȡ ȥȦȸȟȬȱȟ.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ 

ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
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ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ“).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƦȟȶȟȳȾȫɏ“.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ 
ȷ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ

o ƼȶȦȸȫȶȟȬȸȦ ȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȴȱȫȶȟɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ 
ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȸȦ ȥȟ 
ȳȦ ȷȟ ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȳȟ ȲȦȼȟȳȫȽȳȫ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȫɏ ȫȱȫ ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȫɏ ȳȟ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ (ȳȟȵȶ. ȡȱȟȢȟ).

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȹȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ�

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ�

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȱȫȶȟɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 

ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ 
ȵȴȱȫȶȟɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ, ȥȟ 
ȷȦ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

  ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ/ȲȦȳȢȦȲȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȥɃȶȩȫȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ Ȫȥȶȟȡȴ. Ƽȟȯȟ ȸȴȬ 

ȷȦ ȪȟȥɃȶȩȟ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ, ȴȸȯȴȱȯȴȸȴ 
ȷ ƥȟȿȟȸȟ ȶɃȯȟ.

  ƹȶȦȥȫ ȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȫȪȽȟȯȡȟȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȷȵȶȦ.

  ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȫ ȷȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȸȴȯȟ ȫȱȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȷȦ ȫȪȡȟȥȫ. 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] ȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ O. Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȴ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
ȪȟȥȡȫȩȡȟȳȦ.

  ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ Ȧ Ƚȫȷȸȟ ȴȸ 
ȵȶȟȼ, ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ, Ȳȟȷȱȴ, ȢȶȦȷ 
ȫ ȸ.ȳ.

  ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ  [1]
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ.

  ƷȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȸ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ 
ȟȪȠȦȷȸ. ƣȪȠȦȷȸɃȸ ȷȦ ȷȽȫȸȟ Ȫȟ 
ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳȦȳ.

  ƥȴȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȪ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȡȫȳȟȢȫ ȡȯȱɎȽȦȳ.
ƻȱȦȥ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟȸȟ ȳȟ ȥȦȸȟȬȱȟ 
ȵȴȡȥȫȢȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȧȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ 
Ȣȴ ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ.

  ƹȶȫȱȟȢȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȱȦȯ ȳȟȸȫȷȯ. 
ƹȶȦȯȴȲȦȶȦȳ ȳȟȸȫȷȯ ȡȴȥȫ ȥȴ ȱȴȿ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȫ ȵȶȦȩȥȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9], ȯȟȯȸȴ ȫ ȳȟ 
ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ ȯȟȱɃȻ [�].

  ƷȦ ȵȶȫȱȟȢȟȬȸȦ ȸȡɃȶȥȦ ȲȳȴȢȴ 
ȳȟȸȫȷȯ, ȸȟȯȟ ȽȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9] ȥȟ ȷȵȶȦ.

  ƣȯȴ ȷȸȦ ȵȶȫȱȴȩȫȱȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȲȳȴȢȴ ȳȟȸȫȷȯ, ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȳɏȯȴȱȯȴ Ȳȫȳȹȸȫ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥɏȸ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟȳȦ.
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  ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȡȫȳȟȢȫ 
ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ 
ȶɃȾȦ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȥȟ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȟȶȟȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȡ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

  ƹȶȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ 
ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ 
ȥȟ ȷȟ ȱȦȷȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫ ȫ ȵȶȫ 
ȷȵȦȿȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȥȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȥȴȷȸȫȢȳȟȸȫ ȠȦȪȵȶȴȠȱȦȲȳȴ.

  ƹȶȫ ȵȴȽȫȡȯȫ ȴȸ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȵȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, 
ȡȫȳȟȢȫ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ Ȧ Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ ȠȦȪ 
Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ ȢȶȦȷ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� 
ƥȫȳȟȢȫ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ, 
ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ. ƥ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȟȯȴ ȳȦ ȷȸȦ ȯȴȳȾȦȳȸȶȫȶȟȳȫ ȫȱȫ ȳȦ 
ȷȦ ȽȹȡȷȸȡȟȸȦ ȥȴȠȶȦ.

� ƻȢȱȴȠɏȡȟȳȦ
� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 

ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
(ƿȫȢ. B)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Ƹȸ ȷɃȴȠȶȟȩȦȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [1] Ȧ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ. ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

1. ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȫȳȸȴȡȦ 
ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ  [1]
ȯɃȲ ȡȫȳȸȴȡȫȸȦ ȶȦȪȠȫ ȴȸȷȸȶȟȳȫ ȳȟ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ Ƞȱȴȯ.

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 1 ȵȴȥȱȴȩȳȟ ȿȟȬȠȟ [�]
ȡɃȶȼȹ ȶȦȪȠȟȸȟ ȳȟ ȡȷȦȯȫ ȡȫȳȸ ȷ 
ȿȦȷȸȴȷȸȦȳȳȟ Ȣȱȟȡȟ [�].

3. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȷ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳȳȟ 
Ȣȱȟȡȟ [�] ȵȶȦȪ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȫȳȸȴȡȦ 
ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [1]
ȡɃȡ ȡȫȳȸȴȡȟȸȟ ȶȦȪȠȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫ ȳȟ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ Ƞȱȴȯ.

4. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȷ 
ȿȦȷȸȴȷȸȦȳȳȟ Ȣȱȟȡȟ [�] ȷ ȯȱɎȽȟ Ȫȟ 
ȡɃȸȶȦȿȦȳ ȿȦȷȸȴȷȸȦȳ [�].

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȫ ȵȴȱȫȶȟɀ 
ȯȟȱɃȻ

(ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ, 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [�] ȳȟȥȴȱȹ ȫ ɏ ȪȟȥȶɃȩȸȦ 
ȡ ȸȟȪȫ ȵȴȪȫȾȫɏ.

2. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ ȡɃȶȼȹ ȶȦȪȠȟȸȟ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [
].

3. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [�].

4. ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ ȯȟȱɃȻ [�]
ȷɃȷ ȷȟȲȴȪȟȱȦȵȡȟɀȟȸȟ ȱȦȳȸȟ ȯɃȲ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9].
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� ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ

(ƿȫȢ. D)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȟ Ȫȟ 

ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ [�], Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȳȸȫȶȟȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9] ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

u ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ:
– ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȴȸȡȦȶȸȯȟ
– ƹȴȥȼȴȥɏɀ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟȳȦ

u ƷȴȲȫȳȟȱȳȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȳȟȥȡȫȿȟȡȟȸ 4600 min–1.

u ƥȫȩȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [�] ȡ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

2. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9] ȡɃȶȼȹ ȟȥȟȵȸȦȶȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ 

ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȫȲȹɀȦȷȸȡȴ�

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƽȡȦȶȦȸȦ 
ȷȦ, ȽȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9], 
ȵȴȱȫȶȟɀȫɏȸ ȯȟȱɃȻ [�] ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [1] ȷȟ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳɏȲȟȸ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

u ƹȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ  [9]
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȫȱȫ ȟȯȴ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȿȹȲȴȡȦ. ƥ ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȷȲȦȳȦȸȦ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ.

u ƻȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ/ȲȴȳȸȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ [9]: 
ƯȪȡɃȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȦȳ ȼȴȥ ȡ 
ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 60 ȷȦȯȹȳȥȫ ȳȟ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Ʈȟ ȥȟ ȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 

ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȵɃȶȡȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ 
ȥȟ ȳȟȷȸȶȴȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ. 
ƤȦȪ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȶȟȠȴȸȫ.

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [6]

ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.
o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 

ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ I.

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ O.
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ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
o ƽȡȦȱȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ�

ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ 
ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ + [4].

o ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ�
ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ 
ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ – [4].

o ƷȟȷȸȶȴȦȳȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟȸ 
ȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȴȠȴȶȴȸȫ [3].
ƽȲȳȴȩȦȸȦ ȵȴȯȟȪȟȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȷ 
ȯȴȦȻȫȾȫȦȳȸ 100, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȽȫȷȱȫȸȦ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ ȡ Ȳȫȳȹȸȟ 
(min–1):

ƻȸȦȵȦȳ ƹȴȯȟȪȟȳȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ

ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ 

(min–1)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� ƹȴȱȫȶȟȳȦ
  Ʈȟ ȥȟ ȵȴȱȫȶȟȸȦ ȹȡȶȦȥȦȳȫ ȴȸ 

ȟȸȲȴȷȻȦȶȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ ȱȟȯȴȡȫ 
ȵȴȯȶȫȸȫɏ ȫȱȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ 
ȥȶȟȷȯȴȸȫȳȫ (ȳȟȵȶ. ȴȸ ȟȯȶȫȱȳȴ 
ȷȸɃȯȱȴ), ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȴȠȴȶȹȥȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȵȴȱȫȶȟɀ ȯȟȱɃȻ ȴȸ ȟȢȳȦȿȯȟ 
ȡɃȱȳȟ, ȵȴȱȫȶȟɀ ȻȫȱȾ ȫȱȫ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȢɃȠȟ).

o ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
(ȷȸȦȵȦȳ 1–2), Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ.

o ƳȴȢȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸ, ȡȫȩȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸ.

o ƷȟȳȦȷȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ ȵȶȦȵȟȶȟȸ 
ȡɃȶȼȹ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ, ȯȴɏȸȴ Ȧ Ȳȟȱȯȴ 
ȵȴ-Ȳȟȱȯȟ ȴȸ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȩȦȱȟȦȸȦ ȥȟ ȵȴȱȫȶȟȸȦ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷ 

ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ ȵȶȦȵȟȶȟȸ ȷ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟȳȦ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȫȱȫ ȷ ȯȶɃȢȴȡȫ ȥȡȫȩȦȳȫɏ. 
ƹȶȫȱȟȢȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȱȦȯ ȳȟȸȫȷȯ.

o ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȫɏ ȵȶȦȵȟȶȟȸ 
ȥȟ ȪȟȷɃȼȳȦ ȡɃȶȼȹ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ, 
ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȫȳȟȽȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȟ.

o ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟȳȦ ȶȦȥȴȡȳȴ, Ȫȟ ȥȟ 
ȵȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȥȴȠȶȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȴȸ 
ȵȴȱȫȶȟȳȦȸȴ.
ƯȪȲȫȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟȳȦ ȷ ȲȦȯ ȵȶȦȵȟȶȟȸ Ȫȟ ȲȫȦȳȦ 
ȫ ȸȴȵȱȟ ȡȴȥȟ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱȫ.

� ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȹȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ�

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ�

  ƹȶȟȼ ȴȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. 
ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ ȴȱȴȡȴ Ƞȴȫ, ȳɏȯȴȫ 
ȡȫȥȴȡȦ ȥɃȶȡȴ, ȲȫȳȦȶȟȱȫ ȫ 
ȲȦȸȟȱ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȹȡȶȦȥɏȸ ƥȟȿȦȸȴ 
ȪȥȶȟȡȦ. ƣȯȴ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ ȫȱȫ 
ȼȴȶȟ ȳȟȠȱȫȪȴ ȥȴȯȴȷȡȟȸ ȫȱȫ 
ȡȥȫȿȡȟȸ ȵȶȟȼȟ, ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȟȱȦȶȢȫȽȳȫ ȶȦȟȯȾȫȫ ȫ/
ȫȱȫ ȪȟȠȴȱɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ 
ȵɃȸȫɀȟ.

  ƸȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡȫȥȴȡȦ ȵȶȟȼ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȵȶȟȼ ȴȸ ȥɃȠȴȡȟ ȫȱȫ 
Ƞȹȯȴȡȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ, ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ 
Ȫȟ ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳȳȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȡɃȡ 
ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȥȴȠȟȡȯȫ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
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ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ (ȼȶȴȲȟȸ, ȫȲȵȶȦȢȳȟȸȴȶȫ 
Ȫȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ).

  ƻɃȷ ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ ȟȪȠȦȷȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ƞȴȶȟȡȫ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ.

  ƹȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ ȴȸ 
ȯȟȸȦȢȴȶȫɏ FFP2 ȫȱȫ N95.

  ƹȶȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȲȦȸȟȱȫ 
ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȸȱȴȩȫ 
ȵȶȴȡȴȥȫȲ ȵȶȟȼ, ȯȴȬȸȴ ȵȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȫ Ȫȟɀȫȸȳȟȸȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ.

o ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ.

o ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȵȶȫȱȴȩȫȲȫȸȦ 
ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ ȡɃȡ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

o ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ 
ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ. ƹȶȟȼɃȸ ȲȴȩȦ 
ȱȦȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳȫ.

o ƹȶȫ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ. 
ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ ȶȦȥȴȡȳȴ ȷ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ 
ȵȶȟȼȴȷȲȹȯȟȽȯȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ, 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȴȷȸȶȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 

Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƷȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȟȸ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ 
ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƥ 

ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȦȥȴȡȳȴ, 
ȳȟȬ-ȥȴȠȶȦ ȡȫȳȟȢȫ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȴ 
ȷȱȦȥ ȵȶȫȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ 
ȯɃȶȵȟ. ƥ ȳȫȯȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȠȦȳȪȫȳ, ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȪɏȩȥȟȸ ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ.

� ƻȲɏȳȟ ȳȟ ȢȶȟȻȫȸȳȫ ȽȦȸȯȫ
(ƿȫȢ. E)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ, 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

1. ƺȟȪȡȫȬȸȦ ȡȫȳȸȟ [8] ȴȸ ȯȟȵȟȯȟ Ȫȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ [7].

2. ƻȡȟȱȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ Ȫȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ [7].
3. ƹȴȡȥȫȢȳȦȸȦ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ 

ȵȶȹȩȫȳȟ  [
] ȴȸ ȪɃȠȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [�] ȳȟ 
ȢȶȟȻȫȸȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ  [�].

4. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸȳȫɏ ɀȦȯȦȶ [	]
ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȳȟȸȟ ȴȠȹȡȯȟ [�].

5. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȢȶȟȻȫȸȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ [�] ȴȸ 
ȡȴȥȟȽȟ.

6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȳȟ ȢȶȟȻȫȸȳȟ 
ȽȦȸȯȟ [�] ȡɃȡ ȡȴȥȟȽȟ.

7. ƹȴȱȴȩȦȸȦ ȯȴȳȦȯȸȴȶȟ [�] ȡ ȥɃȢȟ ȵȶȫ 
ȪɃȠȟ Ȫȟ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [�].
ƹȶȴȯȟȶȟȬȸȦ ȯȴȳȦȯȸȴȶȟ ȵȶȦȪ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫɏ ȴȸȡȴȶ ȳȟ ȡȴȥȟȽȟ.

8. ƹȱɃȪȳȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸȳȫɏ ɀȦȯȦȶ  [	]
ȡɃȶȼȹ ȯȴȳȸȟȯȸȳȟȸȟ ȴȠȹȡȯȟ [�].
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9. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ 
ȵȶȹȩȫȳȟ [
] ȡ ȪɃȠȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [�] ȳȟ 
ȶȦȪȦȶȡȳȟȸȟ ȢȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ [�].

10. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȟȵȟȯȟ Ȫȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ  [7] ȫ Ȣȴ ȪȟȯȶȦȵȦȸȦ ȷ 
ȡȫȳȸȟ [8].

11. ƹȴȡȸȴȶȦȸȦ ȸȟȪȫ ȵȶȴȾȦȥȹȶȟ ȴȸ 
ȥȶȹȢȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 
ƦȶȟȻȫȸȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ [�] ȸȶɏȠȡȟ ȡȫȳȟȢȫ 
ȥȟ ȷȦ ȷȲȦȳɏȸ ȯȟȸȴ ȽȫȻȸ.

� ƺȦȲȴȳȸ
  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 

ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ, 
ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
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ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 506380B2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
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ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 506380B2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 

ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 506380B2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
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Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
4R ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 506380B2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� EC ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ 
֕ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˖˂ˎ˂֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ʽʼ˃ˇ˜ ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ ˟ 
˃˕ˈʼˏˊ.

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʬˏˌˊˑ˞ˍ ʼˈ˕ ˆˀˋˏ˜

ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖

ʪʫʩʬʩʰʡ� ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ ˆ˞ˉ˂ 
֕ʪˌˊˎˊ˒˟֖ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ 
˒ʼˇ˂ˆ˜ ʽʼ˃ˇ˜ ˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
ˀˆʼˑˌ˙ ˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˇ˜ˈˊ ˎˀ 
ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ, 
ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʟˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ 
˒˞ˌ˄ʼ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ 
ˏ˂ ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ.



190 GR/CY

ʛʥʩʣʯʛʞʩʫʩʬ ʝʲʧʣʛʤʩʬ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ 

ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ ˆˀ˖˔ˈ ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ. 
ʩˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˕ˆˆ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˟ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
˃ˀ˔ˌˀ˖ˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˀ˄ 
ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˜ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

  ʞˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˊːˇˀ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ 
ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ 
ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 

ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 
ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ 
ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ 
˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂� ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ�

1 ʛˆˊ˄ˑʼʿ˜ˌˊˍ ʾ˔ˈ˄ʼ˅˜ˍ
1 ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
2 ʫˊʿ˞ˆˀˍ (ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟)
2 ʟˉʼʾ˔ˈ˄˅˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ (ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ 

ˆʼʽ˟)

1 ʤˆˀ˄ʿ˖ ˕ˆˆˀˈ
2 ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄ʼ
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ 

(ʾ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ)
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˎˀˆ˖ʿˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

(ʟ˄˅. A)

[1] ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
[2] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌ-

ʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ (I = ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
O = ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂)

[3] ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ
[4] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ˀˆ˞ʾ˒ˊː ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 

(+ = ʼ˙ˉ˂ˎ˂/– = ˇˀ˖˔ˎ˂)
[5] ʤ˙ˌ˄ʼ ˆʼʽ˟
[6] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[7] ʤ˕ˆːˇˇʼ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ
[8] ʜ˖ʿʼ
[9] ʞ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ
[�] ʦ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ˍ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˕ˉˊˈʼ
[�] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ 

(ʾ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ)
[�] ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˜ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄
[�] ʟˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ (ˎːˈ˃ˀˏ˄˅˜)

(ʟ˄˅. B)

[�] ʟˉʼʾ˔ˈ˄˅˟ ʽ˖ʿʼ
[�] ʫˊʿ˞ˆʼ
[�] ʤˆˀ˄ʿ˖ ˕ˆˆˀˈ

(ʟ˄˅. C)

[
] ʬˋˀ˖ˌ˔ˇʼ ˕ˉˊˈʼ

(ʟ˄˅. E)

[�] ʤʼˌʽˊːˈ˕˅˄
[�] ʪ˞ʿ˄ˆˊ ˀˋʼˑ˟ˍ
[
] ʟˆʼˏ˟ˌ˄ˊ ˀˋʼˑ˟ˍ
[	] ʜ˙ˎˇʼ ˀˋʼˑ˟ˍ
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟
[�] ʟʾ˅ˊˋ˟ ˀˆʼˏ˂ˌ˖ˊː ˀˋʼˑ˟ˍ
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� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 230 V~, 50 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ 
ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 1200 W
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ n0: 800–3500 min–1

ʦ˞ʾ. ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ 
ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ: Ø 180 mm
ʦ˞ʾˀ˃ˊˍ 
ˎˋˀ˄ˌ˝ˇʼˏˊˍ: M14
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ:

II/  (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊ ˃˜ˌːʽˊ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː 
ːˋˊˆˊʾ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62841. ʡ ʛ-ˎˏʼ˃ˇ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˎˏ˕˃ˇ˂ 
˃ˊˌ˙ʽˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:

ʭ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LPA: 93,1 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 3 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: 101,1 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 3 dB

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ�

ʬːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ

ʬˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ ah: ˇ˞ʾ. 3,2 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː 
ˏˀˇʼ˒˖ˊː.

u ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ 
ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ, 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
(ˋ.˒. ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ 
ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖-
ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ 
ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ 
ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 

ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ 
ˇ˂ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ 
ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

4) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ 
˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

5) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 



193GR/CY

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ 
ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ 

ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ 
˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ 
ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˟ 
ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

4) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ 
˞ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

5) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, 
˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, 
ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

7) ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂.

8) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ 
˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
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ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ 
ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ 
ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

2) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

4) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, 
ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ 
˕ˏˊˇʼ.

5) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ 

ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

8) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˆ˖ˋ˂. ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˏˌ˄ʽˀ˖ʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

1) ʛːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ 
ˏˌ˄ʽˀ˖ˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ. ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
ˏʼ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˋˊː ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˇʼˁ˖ 
ˇˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟. ʛˈ ʿˀˈ ˆ˕ʽˀˏˀ 
ːˋ˜˓˂ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, 
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ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˖ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

2) ʛːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂, 
ʾːʼˆˊ˒˕ˌˏ˄ˎˇʼ, ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˇˀ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ, ʿ˄˕ˈˊ˄ˉ˂ ˊˋ˝ˈ 
˟ ʼˋˊ˅ˊˋ˟. ʰˌ˟ˎˀ˄ˍ ˊ˄ ˊˋˊ˖ˀˍ 
ʿˀˈ ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

3) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʾ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 
ˊˋˊ˖ˀˍ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˌ˂ˏ˕ 
˅ʼ˄ ʿˀˈ ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʭ˞ˏˊ˄ˀˍ ˇˀˏʼˎ˅ˀː˞ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˊːˈ ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
ˏ˂ˈ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˅ʼ˄ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

4) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ 
ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʿˀˈ ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
ʼːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʦ˜ˈˊ 
ˏˊ ʾˀʾˊˈ˜ˍ ˜ˏ˄ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ ˏˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˎˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ʿˀˈ ˀʾʾː˕ˏʼ˄ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

5) ʩ ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʟˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏʼ˄ ˏʼ˒˙ˏˀˌʼ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʿ˄ʼˆː˃ˊ˙ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ ˎˏˊˈ ʾ˙ˌ˔ ˒˝ˌˊ.

6) ʡ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʭʼ 
ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈʼ ʿ˄ʼˎˏʼˎ˄ˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏˊ˙ˈ ˟ ˈʼ ˀˆˀʾ˒˃ˊ˙ˈ 
ˎ˔ˎˏ˕.

7) ʩ˄ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˊ˙ˈ ˎˏ˄ˍ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎˏˀˌˀ˝ˈˊˈˏʼ˄ ˇˀ 
ʼ˅ˌ˖ʽˀ˄ʼ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏʼ˄ ʼˈˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑʼ, 
ʿˊˈˊ˙ˈˏʼ˄ ˋˊˆ˙ ˞ˈˏˊˈʼ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː 
ˀˆ˞ʾ˒ˊː.

8) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˜ˋ˔ˍ 
ˏˊːˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅ˊ˙ˍ ˏˌˊ˒ˊ˙ˍ ʾ˄ʼ 
ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, ˏˊːˍ 
ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, 
ˑ˃ˊˌ˕ ˟ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˏ˄ˍ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ 
ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ ˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ. 
ʛˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋ˞ˎˀ˄ ˅˕ˏ˔, 
ˀˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʼːˏ˜ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ 
˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˕. ʛˈ 
˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ 
ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜ ˇˀ 
ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. ʭʼ 
˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˎːˈ˟˃˔ˍ ˎˋ˕ˈˀ ˀˈˏ˜ˍ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
˒ˌ˜ˈˊː ʿˊ˅˄ˇ˟ˍ.

9) ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʛˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄, ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
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ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ. ʭʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀ˅ˏˊˉˀː˜ˇˀˈʼ 
ˎˏˊˈ ʾ˙ˌ˔ ˒˝ˌˊ ˉ˞ˈʼ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˄ˍ 
ʿ˄˕ˑˊˌˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ. ʡ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˈʼˋˈˊ˟ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˑ˄ˆˏˌ˕ˌˀ˄ 
ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˋˊː ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ˏʼ˄ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ʿːˈʼˏ˜ 
˃˜ˌːʽˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ʼ˅ˊ˟ˍ.

10) ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʤ˕˃ˀ ˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʢˌʼ˙ˎˇʼˏʼ ˏˊː 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː ˟ 
ˎˋʼˎˇ˞ˈ˔ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ, ˀˋ˖ˎ˂ˍ, 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˕ˇˀˎ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

11) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʛˈ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˅ˊˋˀ˖ ˟ ˈʼ ˎ˅ʼˆ˝ˎˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊ ˒˞ˌ˄ 
˟ ˊ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˕ˍ ˎʼˍ ˈʼ ʼ˅ˊːˇˋ˟ˎˀ˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.

12) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅˕ˏ˔ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ʼˈ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀˈˏˀˆ˝ˍ. ʭˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ 
ʼˋ˜˃ˀˎ˂ˍ ˇˀ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ ˋ˄˃ʼˈ˟ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

13) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˜ˏʼˈ 

ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʭʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋ˄ʼˎˏˊ˙ˈ ˆ˜ʾ˔ ˏː˒ʼ˖ʼˍ 
ˀˋʼˑ˟ˍ ˇˀ ˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˏˌːˋ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ.

14) ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʩ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ 
ˏˊː ˇˊˏ˞ˌ ˞ˆ˅ˀ˄ ˎ˅˜ˈ˂ ˇ˞ˎʼ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˅ʼ˄ ˇ˄ʼ ˞ˈˏˊˈ˂ 
ˎːˎˎ˝ˌˀːˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀˏ˕ˆˆˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ.

15) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕. ʬˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏʼ ːˆ˄˅˕.

16) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˈˀˌˊ˙ ˟ ˕ˆˆ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ ˓ː˅ˏ˄˅˝ˈ 
ˇ˞ˎ˔ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

ʛˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʡ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˉʼˑˈ˄˅˟ ʼˈˏ˖ʿˌʼˎ˂ 
ˆ˜ʾ˔ ˇˋˆˊ˅ʼˌ˄ˎˇ˞ˈˊː ˟ ˇʼʾ˅˔ˇ˞ˈˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅ˊ˙ ˏˌˊ˒ˊ˙, ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ, ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼˍ ˅.ˆˋ. 
ʭˊ ˇ˕ʾ˅˔ˇʼ ˟ ˏˊ ˇˋˆˊ˅˕ˌ˄ˎˇʼ 
ˊʿ˂ʾˀ˖ ˎˀ ʼˋ˜ˏˊˇˊ ˎˏʼˇ˕ˏ˂ˇʼ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. 
ʟˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ʼːˏˊ˙ ˏˊ ʼˈˀˉ˞ˆˀʾ˅ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˋ˄ˏʼ˒˙ˈˀˏʼ˄ ʼˈˏ˖˃ˀˏʼ ˋˌˊˍ 
ˏ˂ ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˀˇˋˆˊ˅˟ˍ.
ʛˈ ˋ.˒. ˞ˈʼˍ ˏˌˊ˒˜ˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ 
ˇˋˆˊ˅˕ˌˀ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ, 
˂ ʼ˅ˇ˟ ˏˊː ˏˌˊ˒ˊ˙ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˋˊː 
ʽː˃˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋʼʾ˄ʿˀːˏˀ˖ ˅ʼ˄ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ʼːˏˊ˙ ˊ ˏˌˊ˒˜ˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˈʼ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˟ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂. ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˃ʼ ˅˄ˈ˂˃ˀ˖ ˞ˋˀ˄ˏʼ ˋˌˊˍ ˏˊˈ 
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˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ ˟ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʼːˏ˜ˈ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏ˂ ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˏˊː ˏˌˊ˒ˊ˙ 
ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˀˇˋˆˊ˅˟ˍ. ʬˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˊ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˎˋ˕ˎˊːˈ.
ʡ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˋˌˊ˅˙ˋˏˀ˄ ˔ˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ 
ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˟/˅ʼ˄ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˔ˈ ˎːˈ˃˂˅˝ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʦˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊˏˌʼˋˀ˖ ˇ˞ˎ˔ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˇ˞ˏˌ˔ˈ ˋˌˊˑ˙ˆʼˉ˂ˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.
1) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˑ˞ˌˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊːˍ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˞ˍ ˎʼˍ ˎˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ 
˃˞ˎ˂, ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟, ʼˈ 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄, ʾ˄ʼ ˈʼ ˞˒ˀˏˀ ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʿːˈʼˏ˜ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏ˔ˈ ʿːˈ˕ˇˀ˔ˈ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˟ ˏ˔ˈ ˌˊˋ˝ˈ 
ʼˈˏ˖ʿˌʼˎ˂ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼ˙ˉ˂ˎ˂ ˏˊː 
ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. ʩ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˇ˞ˎ˔ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˇ˞ˏˌ˔ˈ 
ˋˌˊˑ˙ˆʼˉ˂ˍ ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀ˄ 
ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˈˏ˖ʿˌʼˎ˂ˍ.

2) ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˒˞ˌ˄ 
ˎʼˍ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˈʼ ˅˄ˈ˂˃ˀ˖ ˋ˕ˈ˔ ˎˏˊ ˒˞ˌ˄ 
ˎʼˍ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˇˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ. ʡ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅˄ˈˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ʼˈˏ˖˃ˀˏ˂ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅˖ˈ˂ˎ˂ ˏˊː 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ 
ˀˇˋˆˊ˅˟ˍ.

4) ʞ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˄ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˅.ˆˋ. 
ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˉˀˑˀ˙ʾˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
˅ʼ˄ ˈʼ ˇ˂ˈ ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ. ʭˊ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏˀ˖ˈˀ˄ ˈʼ ˇʼʾ˅˝ˈˀ˄ ˎˏ˄ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ 
ʼˈʼˋ˂ʿ˕. ʛːˏ˜ ˋˌˊ˅ʼˆˀ˖ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ 
ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˟ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂.

5) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˆˀˋ˖ʿʼ 
ˇˀ ʼˆːˎ˖ʿʼ ˟ ˊʿˊˈˏ˔ˏ˟ 
ˆˀˋ˖ʿʼ. ʭ˞ˏˊ˄ʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˎː˒ˈ˕ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂
1) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː 

ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ, 
˄ʿ˄ʼ˄ˏ˞ˌ˔ˍ ˏʼ ˅ˊˌʿ˜ˈ˄ʼ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ʼˆʼˌ˝ˎˊːˈ. 
ʬˏˊ˄ʽ˕ˉˏˀ ˟ ˅ˊˈˏ˙ˈˀˏˀ ˏʼ 
˅ˊˌʿ˜ˈ˄ʼ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ. ʭʼ 
˒ʼˆʼˌ˕, ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˅ˊˌʿ˜ˈ˄ʼ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˇʼʾ˅˝ˎˊːˈ 
ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˟ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ.

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 

˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ.

2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ 
ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˟ˌˀˍ (ʽˆ. ֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˇ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙˂ˎ˂֖.
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� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˔ˈ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː

o ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ 
ˇˀ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˈʼ ʼˋˊ˅ˆˀ˖ˀ˄ ˏˊ 
ˀˈʿˀ˒˜ˇˀˈˊ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˇ˂˒ʼˈ˄˅˝ˈ 
ʽˆʼʽ˝ˈ ˟ ˏ˂ˈ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˏ˄ˍ ˀˋ˄ˌˌˊ˞ˍ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ (ˋ.˒. ːʾˌʼˎ˖ʼ).

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˔ˈ 
ˎˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂�

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ 

ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ˋˌˊˏˀ˄ˈ˜ˇˀˈˀˍ 
ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˈʼ 
ˎˋ˕ˎˊːˈ, ˈʼ ːˋˊˎˏˊ˙ˈ ˁ˂ˇ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

  ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ/
ˇ˞ʾʾˀˈ˂ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˊː 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː. ʦˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏˀˌˊ ʼˋ
 
˜ˏ˄ ˜ˏʼˈ ˏˊ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄ ˎʼˍ.

  ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˑ˟ˎˀˏˀ ˅ʼ˄ ˋˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ʼˈ ˏˌʼʽ˂˒ˏˀ˖ 
ˏˊ ˑ˄ˍ. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [2]
ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ O. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 

ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ʼˈˀˉ˞ˆˀʾ˅ˏ˂ 
ˀˋʼˈˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂.

  ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˂ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˟ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂, ˌ˙ˋˊːˍ, ˆ˕ʿ˄, 
ʾˌ˕ˎˊ ˅.ˆˋ.

  ʡ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [1] ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾˀ˖ˏʼ˄ ˎˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʞˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˋˊː ˋˀˌ˄˞˒ˀ˄ ʼˇ˖ʼˈˏˊ. ʩ 
ʼˇ˖ʼˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˀ˖ˏʼ˄ ˅ʼˌ˅˄ˈˊʾ˜ˈˊˍ.

  ʩʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˎˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˎ˂˅˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼ˄ ˞ˋˀ˄ˏʼ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ.

  ʛˎ˅ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˆʼˑˌ˄˕ ˋ˖ˀˎ˂. ʡ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂ ˊʿ˂ʾˀ˖ ˎˀ ˕ˎ˒˂ˇʼ 
ʼˋˊˏˀˆ˞ˎˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˋˌ˜˔ˌ˂ ˑ˃ˊˌ˕ 
ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9], ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ 
ˏˊː ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�].

  ʦ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂, 
˝ˎˏˀ ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9] ˈʼ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ʼˎ˅˟ˎˀˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂, ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ ˆ˖ʾʼ 
ˆˀˋˏ˕ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ ʾ˄ʼ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʬˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ.

  ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˈʼ ˞˒ˀˏˀ 
˕ˇˀˎ˂ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˑ˄ˍ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˂ˍ ʼˈ˕ʾ˅˂ˍ.
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  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ʿ˄ʼˆˀ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼ˃ʼˌ˜, ˎˏˀʾˈ˜ 
˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ ˟ ʾˌ˕ˎˊ.

  ʦ˂ˈ ʼˋˊˎˋ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˊ˒˟ 
ˎʼˍ� ʪˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˅ʼˇ˖ʼ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ 
ˎːʾ˅ˀˈˏˌ˔ˇ˞ˈˊˍ ˟ ʿˀˈ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ 
˅ʼˆ˕.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂
� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 

ˆʼʽ˟ˍ
(ʟ˄˅. B)

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʝ˄ʼ ˆ˜ʾˊːˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [1]
ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ 
ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

1. ʟː˃ːʾˌʼˇˇ˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊˋ˞ˍ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ 
ˏ˂ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ [1] ˇˀ ˏʼ 
ˎˋˀ˄ˌ˝ˇʼˏʼ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ ˎˏ˂ˈ ˋˆˀːˌ˕ 
ˏ˂ˍ ˇˊˈ˕ʿʼˍ ˇˊˏ˞ˌ.

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ 1 ˌˊʿ˞ˆʼ [�] ˎˏˊ 
ˎˋˀ˖ˌ˔ˇʼ ˅˕˃ˀ ˀˉʼʾ˔ˈ˄˅˟ˍ ʽ˖ʿʼˍ [�].

3. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼʾ˔ˈ˄˅˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ [�]
ˇ˞ˎʼ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˊˋ˞ˍ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ 
ˏ˂ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ [1] ˎˏʼ 
ˎˋˀ˄ˌ˝ˇʼˏʼ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ ˎˏ˂ˈ ˋˆˀːˌ˕ 
ˏ˂ˍ ˇˊˈ˕ʿʼˍ ˇˊˏ˞ˌ.

4. ʬˑ˖ˉˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼʾ˔ˈ˄˅˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ [�] ˇˀ ˏˊ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ ˕ˆˆˀˈ  [�].

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

(ʟ˄˅. C)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ, 
ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊ 
ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˕ˉˊˈʼ [�].

2. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9] ˎˏˊ 
ˎˋˀ˖ˌ˔ˇʼ ˕ˉˊˈʼ  [
] ˇˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕.

3. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ 
˕ˉˊˈʼ [�].

4. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�]
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏ˂ ˏʼ˄ˈ˖ʼ ˎˏˊˈ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9].

� ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

(ʟ˄˅. D)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ 

ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�] ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˟ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9] ˎˀ ˕ˆˆʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ.

u ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ:
– ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ʼˏˎʼʽ˖ʿ˄
– ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 

ʾ˄ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ
u ʩ ˊˈˊˇʼˎˏ˄˅˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 

ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ ˏʼ 
4600 min–1.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛˈʼˏˌ˞ˉˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː 

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�] ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˏˊː ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

2. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9] ˎˏˊˈ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊ-

ˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ�

u ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂: ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9], 
ˏˊ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [�] ˅ʼ˄ 
˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [1] ˞˒ˊːˈ 
ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕ ˅ʼ˄ ʿˀˈ 
ˀˇˑʼˈ˖ˁˊːˈ ˎ˂ˇ˕ʿ˄ʼ ʽˆ˕ʽ˂ˍ.

u ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9] ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˊˇʼˆ˕. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ 
ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ʿˊˈˀ˖ˏʼ˄ ˟ 
ʼˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ. ʬˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ.

u ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂/
ˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ [9]: ʟ˅ˏˀˆ˞ˎˏˀ ˇ˄ʼ 
ʿˊ˅˄ˇ˟ 60 ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏ˔ˈ ˇˀ 
ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʝ˄ʼ ˈʼ ˃˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼˌ˒˄˅˕ ˈʼ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˅ʼ˄ ˞ˋˀ˄ˏʼ ˈʼ 
ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. 
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏˊː ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [6] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.
o ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 

ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [2]
ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ I.

o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʝːˌ˖ˎˏˀ 
ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [2] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ O.

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ
o ʛ˙ˉ˂ˎ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ� ʪ˄˞ˎˏˀ 

ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ˀˆ˞ʾ˒ˊː ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ + [4].

o ʦˀ˖˔ˎ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ� ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ˀˆ˞ʾ˒ˊː ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ – [4].

o ʩ ˌː˃ˇ˄ˎˇ˞ˈˊˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ [3]. ʪˊˆˆʼˋˆʼˎ˄˕ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ ˀˋ˖ 100 ʾ˄ʼ ˈʼ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˀˏˀ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ ˎˀ ˎˏˌˊˑ˞ˍ ʼˈ˕ ˆˀˋˏ˜ 
(min–1):

ʟˋ˖ˋˀʿˊ ʮˋˊʿˀ˄˅ˈː-
˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟

ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ 
ˌˀˆʼˈˏ˖ �min–1)

1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

� ʬˏ˖ˆʽ˔ˎ˂
  ʝ˄ʼ ˏ˂ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ ʽʼˇˇ˞ˈ˔ˈ 

ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ʼˆˆˊ˄˔˃ˀ˖ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˅ʼ˄ˌ˄˅˕ ˑʼ˄ˈ˜ˇˀˈʼ ˟ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʾˌʼˏˎˊːˈ˄˝ˈ 
(ˋ.˒. ʼˋ˜ ʼ˅ˌːˆ˄˅˜ ʾːʼˆ˖) ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ (ˋ.˒. ˀˋ˖˃ˀˇʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˇʼˆˆ˖ ʼˌˈ˄ˊ˙, ˏˎ˜˒ʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˟ ˎˋ˜ʾʾˊ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ) ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.
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o ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˞ˈʼˈ ˒ʼˇ˂ˆ˜ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ (ˀˋ˖ˋˀʿˊ 1–2) ʾ˄ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼˍ ʼˋ˜ 
ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂.

o ʛˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ 
ˇ˞ˎˊ, ʼˈʼˏˌ˞ˉˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˏˊː ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅ˊ˙ 
ˇ˞ˎˊː.

o ʟˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏˊ ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ ˇ˞ˎˊ ˎˀ 
ˇ˄ʼ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˇ˄˅ˌ˜ˏˀˌ˂ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˋˊː ˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ 
ˎˏ˄ˆʽ˝ˎˀˏˀ. ʞˊːˆ˞˓ˏˀ ˏˊ ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ 
ˇ˞ˎˊ ˇˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˇˀ ˋˆ˕ʾ˄ˀˍ ˟ ˅ː˅ˆ˄˅˞ˍ 
˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ. ʛˎ˅ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˆʼˑˌ˄˕ 
ˋ˖ˀˎ˂.

o ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ ˇ˞ˎˊ ˈʼ 
ˎˏˀʾˈ˝ˎˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ, ˀˋˀ˄ʿ˟ 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.

o ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˋˊː 
˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ ˎˏ˄ˆʽ˝ˎˀˏˀ ˎˀ ˕ˇˀˎ˂ 
˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋ˖ˏˀːˉ˂ ˅ʼˆ˝ˈ 
ʼˋˊˏˀˆˀˎˇ˕ˏ˔ˈ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ.
ʪˆ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ 
ˇˀ ˟ˋ˄ˊ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˁˀˎˏ˜ ˈˀˌ˜. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼˌʼ˄˔ˏ˄˅˜.

� ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ 
ˎːʾ˅˞ˈˏˌ˔ˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˔ˈ 
ˎˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂�

  ʡ ˎ˅˜ˈ˂ ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ, ˜ˋ˔ˍ 
ˋ.˒. ˊ˄ ˀˋ˄ˎˏˌ˝ˎˀ˄ˍ ˋˊː ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ 
ˇ˜ˆːʽʿˊ, ˊˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ˀ˖ʿ˂ ˉ˙ˆˊː, ˏʼ 
ˊˌː˅ˏ˕ ˅ʼ˄ ˏʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˊːˈ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ˎʼˍ. ʛˈ ˊ 

˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ ˟ ˕ˏˊˇʼ ˎˏ˂ ʾ˙ˌ˔ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ʼʾʾ˖ˉˊːˈ ˟ ˀ˄ˎˋˈˀ˙ˎˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ʼˆˆˀˌʾ˄˅˞ˍ 
ʼˈˏ˄ʿˌ˕ˎˀ˄ˍ ˟/˅ʼ˄ ˆˊ˄ˇ˝ˉˀ˄ˍ ˏˊː 
ʼˈʼˋˈˀːˎˏ˄˅ˊ˙.

  ʩˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ˀ˖ʿ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
˂ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˉ˙ˆˊ ʽˀˆʼˈ˄ʿ˄˕ˍ ˟ 
ˊˉ˄˕ˍ, ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˌ˅˄ˈˊʾ˜ˈʼ, ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ˎˀ ˎːˈʿːʼˎˇ˜ ˇˀ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏʼ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˉ˙ˆˊː (˒ˌ˔ˇ˄˅˞ˍ 
ˀˈ˝ˎˀ˄ˍ, ˋˌˊ˗˜ˈˏʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ˉ˙ˆˊː).

  ʭʼ ːˆ˄˅˕ ˋˊː ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʼˇ˖ʼˈˏˊ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˑ˖ˎˏʼˈˏʼ˄ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ 
ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊːˍ ˏˀ˒ˈ˄˅ˊ˙ˍ.

  ʬːˈ˄ˎˏ˕ˏʼ˄ ˈʼ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ 
˅ʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼˍ FFP2 ˟ N95.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˋ˄˅ʼ˃˖ˎˀ˄ ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼʾ˝ʾ˄ˇ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
˂ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ːˋ˜ ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂.

o ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ˅ʼˆ˜ ʼˀˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

o ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˎ˒ˀˏ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ 
ˏ˂ˍ ˒˝ˌʼˍ ˎʼˍ ʼˈʼˑˊˌ˄˅˕ ˇˀ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ.

o ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎːʾ˅˞ˈˏˌ˔ˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʡ ˎ˅˜ˈ˂ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˂.

o ʬˀ ˀˉʼ˄ˌˀˏ˄˅˞ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˑ˄˅ˏ˜. ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏʼ 
ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˇˀ ˋ˄ˈ˞ˆˊ ˟ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˎ˅ˊ˙ˋʼ.
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� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ, 
ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˕ 

ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ˍ ːʾˌ˝ˈ 
ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʭʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋʼˌʼˇ˞ˈˊːˈ ˋ˕ˈˏʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
˄ʿʼˈ˄˅˕ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˇˀ ˞ˈʼ 
ˎˏˀʾˈ˜ ˋʼˈ˖. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˋˊˏ˞ ʽˀˈˁ˖ˈ˂, ʿ˄ʼˆ˙ˏˀˍ ˟ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ 
ˋˊː ˅ʼˏʼˎˏˌ˞ˑˊːˈ ˏˊ ˋˆʼˎˏ˄˅˜.

� ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˓˂˅ˏˌ˝ˈ
(ʟ˄˅. E)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ, 
ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

1. ʥ˙ˎˏˀ ˏ˂ ʽ˖ʿʼ [8] ʼˋ˜ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ [7].

2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ [7].

3. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˀˆʼˏ˟ˌ˄ˊ ˀˋʼˑ˟ˍ [
]
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ ˀˆʼˏ˂ˌ˖ˊː 
ˀˋʼˑ˟ˍ [�] ˏˊː ˅ʼˌʽˊːˈʼ˅˖ˊː [�].

4. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ ˀˋʼˑ˟ˍ [	] ʼˋ˜ 
ˏˊ ˋ˞ʿ˄ˆˊ ˀˋʼˑ˟ˍ [�].

5. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄ [�] ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜.

6. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˜ 
˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄  [�] ˎˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜.

7. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟  [�]
ˎˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ ˀˆʼˏ˂ˌ˖ˊː ˀˋʼˑ˟ˍ [�]
ˎ˒˂ˇʼˏ˖ˁˊˈˏʼˍ ˞ˈʼ ˏ˜ˉˊ. ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˊʿ˂ʾ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˆˀːˌ˄˅˜ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˏˊː ˊʿ˂ʾˊ˙.

8. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ ˀˋʼˑ˟ˍ [	]
ˎˏˊ ˋ˞ʿ˄ˆˊ ˀˋʼˑ˟ˍ [�].

9. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˀˆʼˏ˟ˌ˄ˊ 
ˀˋʼˑ˟ˍ  [
] ˎˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ ˀˆʼˏ˂ˌ˖ˊː 
ˀˋʼˑ˟ˍ [�] ˏˊː ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅ˊ˙ 
˅ʼˌʽˊːˈʼ˅˖ˊː [�].

10. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ [7] ˅ʼ˄ ˎˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˇˀ 
ˏ˂ ʽ˖ʿʼ [8].

11. ʟˋʼˈʼˆ˕ʽˀˏˀ ˏ˂ ʿ˄ʼʿ˄˅ʼˎ˖ʼ ˎˏ˂ˈ 
˕ˆˆ˂ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʭʼ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄ʼ [�] ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˈˏʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ ˎˀ ˁˀ˙ʾˊˍ.

� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟
  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˏˊː 

ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂, 
˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.
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ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ 
(b) ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 
1–7: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ 
ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, 
˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː 
ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ 
ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
˞˒ˊːˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ 
(ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, 
ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ 
ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ 
˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 506380B2507) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
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ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ 
˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ 
ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ 
ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ 
ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
(ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ 
ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ 
ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ 
˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 
4R, ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 506380B2507 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem mittleren Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung 
oder den Tod zur Folge haben 
kann.

Wechselstrom/-spannung

Umdrehungen pro Minute

Leerlaufdrehzahl

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe 
oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann.

Schutzklasse II

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden.

Stromschlagrisiko! Tragen Sie eine Staubmaske!

Tragen Sie Gehörschutz! Tragen Sie eine Schutzbrille!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, 
Wartungsarbeiten durchführen, 
das Produkt reinigen und 
wenn das Produkt nicht in 
Gebrauch ist!

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schützen Sie das Produkt vor 
Feuchtigkeit.

Arbeiten Sie immer mit 
zwei Händen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Tragen Sie 
Sicherheitshandschuhe.
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WINKELPOLIERER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist zum Polieren 
glatter Oberflächen bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produktes gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernehmen wir keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Winkelpolierer
1 Zusatzgriff
2 Unterlegscheiben (für den 

Zusatzgriff)

2 Sechskantschrauben (für den 
Zusatzgriff)

1 Innensechskantschlüssel
2 Ersatz-Kohlebürsten
1 Polierteller-Adapter (für geeignete 

Elektrowerkzeuge)
1 Bedienungsanleitung

� Teileliste
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Zusatzgriff
[2] Ein-/Aus-Schalter (I = ein/O = aus)
[3] Drehzahlanzeige
[4] Drehzahl-Steuerungstaste 

(+ = erhöhen/– = verringern)
[5] Hauptgriff
[6] Anschlussleitung mit Netzstecker
[7] Wartungsabdeckung
[8] Schraube
[9] Polierteller
[�] Spindel-Arretierung
[�] Polierteller-Adapter (für geeignete 

Elektrowerkzeuge)
[�] Ersatz-Kohlebürste
[�] Polierhaube (synthetisch)

(Abb. B)

[�] Sechskantschraube
[�] Unterlegscheibe
[�] Innensechskantschlüssel

(Abb. C)

[
] Spindel-Gewinde

(Abb. E)

[�] Kohlebürste
[�] Kontaktschuh
[
] Druckfeder
[	] Kontaktstecker
[�] Verbinder
[�] Kerbe für die Druckfeder
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� Technische Daten
Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistungsauf-
nahme: 1 200 W
Nenndrehzahl n0: 800–3 500 min–1

Max. zulässiger 
Polierteller-
Durchmesser: Ø 180 mm
Gewindegröße: M14
Schutzklasse: II/

(Doppelisolierung)

Geräusch- und 
Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt 
entsprechend EN 62841. Der 
A-bewertete Geräuschpegel 
des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Geräuschemissionswert

Schalldruckpegel LPA: 93,1 dB
Unsicherheit K: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 101,1 dB
Unsicherheit K: 3 dB

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

Schwingungsgesamtwert

Polieren ah: max. 3,2 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs 
und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle 
Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.
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HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auch zu einer vorläufigen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 

in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 

Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen 
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- 
und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind 
diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben 

ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und Griffflächen erlauben 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

� Sicherheitshinweise für 
Polierer

1) Dieses Elektrowerkzeug ist zu 
verwenden als Polierer. Lesen 
Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen 
und Daten, die Sie mit dem 
Gerät erhalten. Wenn Sie nicht 
alle folgenden Anweisungen 
beachten, kann es zu elektrischem 
Schlag, Feuer und/oder schweren 
Verletzungen kommen.
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2) Dieses Elektrowerkzeug ist 
nicht geeignet zum Schleifen, 
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit 
Drahtbürsten, Lochschneiden oder 
Trennschleifen. Verwendungen, 
für die das Elektrowerkzeug 
nicht vorgesehen ist, können 
Gefährdungen und Verletzungen 
verursachen.

3) Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht für 
eine Funktion, für die es nicht 
ausdrücklich konstruiert und von 
seinem Hersteller vorgesehen 
ist. Solch ein Umbau kann zu einem 
Verlust der Kontrolle und ernsthaften 
Körperverletzungen führen.

4) Verwenden Sie kein 
Einsatzwerkzeug, das vom 
Hersteller nicht speziell für dieses 
Elektrowerkzeug vorgesehen und 
festgelegt wurde. Nur weil Sie das 
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

5) Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein wie 
die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Ein 
Einsatzwerkzeug, das sich schneller 
als zulässig dreht, kann zerbrechen 
und umherfliegen.

6) Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben 
Ihres Elektro-werkzeugs 
entsprechen. Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht 
ausreichend abgeschirmt oder 
kontrolliert werden.

7) Die Maße zur Befestigung des 
Einsatzwerkzeugs müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel 
des Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht 
passgenau am Elektrowerkzeug 

befestigt werden, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

8) Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse, 
Schleifteller auf Risse, Verschleiß 
oder starke Abnutzung, 
Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn das 
Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt 
ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
Nähe befindliche Personen 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine 
Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen. Beschädigte 
Einsatzwerkzeuge brechen 
normalerweise in dieser Testzeit.

9) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine 
Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält. Die Augen 
müssen vor herumfliegenden 
Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der jeweiligen Anwendung 
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entstehenden Staub filtern. Wenn Sie 
lange lautem Lärm ausgesetzt sind, 
können Sie einen Hörverlust erleiden.

10) Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochener 
Einsatzwerkzeuge können wegfliegen 
und Verletzungen auch außerhalb 
des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

11) Halten Sie das Netzkabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen 
fern. Wenn Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren, kann 
das Netzkabel durchtrennt oder 
erfasst werden und Ihre Hand 
oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

12) Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das 
Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich 
drehende Einsatzwerkzeug kann 
in Kontakt mit der Ablagefläche 
geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren 
können.

13) Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
tragen. Ihre Kleidung kann durch 
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sich in Ihren Körper bohren.

14) Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in 
das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

15) Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 
brennbarer Materialien. Funken 
könnten diese Materialien entzünden.

16) Verwenden Sie keine 
Einsatzwerkzeuge, die flüssige 
Kühlmittel erfordern. Die 
Verwendung von Wasser oder 
anderen flüssigen Kühlmitteln kann 
zu einem elektrischen Schlag führen.

Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines blockierten oder hakenden 
drehenden Einsatzwerkzeugs wie 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein 
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im 
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rückschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge 
einer falschen Verwendung des 
Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften 
Arbeitsbedingungen. Er kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert 
werden.
1) Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer 
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den Zusatzgriff, falls vorhanden, 
um die größtmögliche Kontrolle 
über Rückschlagkräfte oder 
Reaktionsmomente beim 
Hochlauf zu haben. Die 
Bedienperson kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlag- und Reaktionskräfte 
beherrschen.

2) Bringen Sie Ihre Hand nie 
in die Nähe sich drehender 
Einsatzwerkzeuge. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand 
bewegen.

3) Meiden Sie mit Ihrem 
Körper den Bereich, in den 
das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt 
wird. Der Rückschlag treibt das 
Elektrowerkzeug in die Richtung 
entgegengesetzt zur Bewegung der 
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

4) Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern 
Sie, dass Einsatzwerkzeuge 
gegen das Werkstück prallen 
und verhaken. Das rotierende 
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, 
scharfen Kanten oder wenn es 
abprallt, dazu, sich zu verhaken. Dies 
verursacht einen Kontrollverlust oder 
Rückschlag.

5) Verwenden Sie kein Ketten- oder 
gezähntes Sägeblatt. Solche 
Einsatzwerkzeuge verursachen 
häufig einen Rückschlag oder den 
Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Polieren
1) Lassen Sie keine losen Teile 

der Polierhaube, insbesondere 
Befestigungsschnüre, zu. 
Verstauen oder kürzen Sie die 
Befestigungsschnüre. Lose, sich 
mitdrehende Befestigungsschnüre 
können Ihre Finger erfassen oder 
sich im Werkstück verfangen.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Aufbewahrung und 
Handhabung des 
Werkzeugzubehörs

o Behandeln und transportieren Sie 
Polierwerkzeuge mit Vorsicht.

o Lagern Sie Polierwerkzeuge so, 
dass sie keinen mechanischen 
Beschädigungen oder 
Umwelteinflüssen (z. B. Feuchtigkeit) 
ausgesetzt sind.
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� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Risiko 

von Verletzungen und 
Gesundheitsschäden!

Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

HINWEIS
u Polierwerkzeuge dürfen nur für die 

empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Andernfalls 
könnten die Polierwerkzeuge 
zerbrechen, beschädigt werden 
und Verletzungen verursachen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Benutzen Sie Spannvorrichtungen/
Schraubstock, um das Werkstück 
festzuhalten. Es ist damit sicherer 
gehalten, als mit Ihrer Hand.

  Schalten Sie das Produkt vor dem 
Ablegen immer aus und warten 
Sie, bis das Produkt zum Stillstand 
gekommen ist.

  Schalten Sie sofort das Produkt 
aus bei einem Stromausfall 
oder wenn der Netzstecker 
gezogen wird. Stellen Sie den 
Ein-/Aus-Schalter [2] auf Position O.
Dies verhindert einen unkontrollierten 
Wiederanlauf.

  Reinigen Sie die Arbeitsoberfläche 
sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass 
die Arbeitsoberfläche frei von Staub, 
Schmutz, Öl, Fett usw. ist.

  Der Zusatzgriff [1] muss bei allen 
Arbeiten mit dem Produkt montiert 
sein.

  Asbesthaltiges Material darf nicht 
bearbeitet werden. Asbest gilt als 
krebserregend.

  Führen Sie das Produkt immer 
eingeschaltet gegen das 

Werkstück. Heben Sie das 
Produkt nach der Bearbeitung vom 
Werkstück ab und schalten Sie es 
erst dann aus.

  Wenden Sie nur leichten Druck 
an. Übermäßiger Druck führt zu 
einem schlechten Ergebnis und 
zu einem vorzeitigen Verschleiß 
des Poliertellers [9] sowie der 
Polierhaube [�].

  Wenden Sie nicht zu viel Druck an, 
so dass der Polierteller [9] zum 
Stillstand kommt.

  Falls Sie zu viel Druck 
angewandt haben, lassen Sie 
das Produkt für einige Minuten 
im Leerlauf weiterlaufen, um das 
Polierzubehör abzukühlen.

  Halten Sie das Produkt während 
der Arbeit immer fest mit beiden 
Händen. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals zweckentfremdet.

  Achten Sie immer darauf, dass 
das Produkt ausgeschaltet ist, 
bevor Sie den Netzstecker in die 
Steckdose stecken.

  Ziehen Sie bei Gefahr sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose. 
Sorgen Sie dafür, dass das 
Produkt und der Netzstecker leicht 
zugänglich und im Notfall problemlos 
erreichbar sind.

  Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor 
allen Arbeiten am Produkt und 
bei Nichtgebrauch immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Das Produkt muss stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

  Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun, und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das 
Produkt in keinem Fall, wenn Sie 
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unkonzentriert sind oder sich unwohl 
fühlen.

� Zusammenbau
� Zusatzgriff montieren
(Abb. B)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt aus 

Sicherheitsgründen ausschließlich, 
wenn der Zusatzgriff [1] montiert 
ist. Eine Nichtbeachtung kann zu 
schweren Verletzungen führen.

1. Richten Sie die Schraublöcher 
des Zusatzgriffs [1] an den 
Schraubgewinden an der Seite der 
Motoreinheit aus.

2. Stecken Sie 1 Unterlegscheibe [�]
auf das Gewinde jeder 
Sechskantschraube [�].

3. Führen Sie die 
Sechskantschrauben  [�] durch die 
Schraublöcher des Zusatzgriffs [1] in 
die Schraubgewinde an der Seite der 
Motoreinheit.

4. Ziehen Sie die 
Sechskantschrauben  [�] mit dem 
Innensechskantschlüssel [�] fest.

� Polierteller und Polierhaube 
montieren

(Abb. C)

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, 
Wartungsarbeiten 
durchführen, das Produkt 
reinigen und wenn das 
Produkt nicht in Gebrauch ist.

1. Drücken Sie die 
Spindel-Arretierung [�] nach unten 
und halten Sie sie in Position.

2. Schrauben Sie den Polierteller  [9]
im Uhrzeigersinn auf dem 
Spindel-Gewinde [
] fest.

3. Lassen Sie die 
Spindel-Arretierung  [�] los.

4. Befestigen Sie die Polierhaube [�]
mit dem Klettverschluss am 
Polierteller [9].

� Polierteller-Adapter
(Abb. D)

HINWEIS
u Verwenden Sie den 

Polierteller-Adapter [�], um 
den Polierteller  [9] an anderen 
geeigneten Elektrowerkzeugen zu 
montieren.

u Geeignete Elektrowerkzeuge:
– Akku-Schrauber
– Für Polieranwendungen 

geeignetes Elektrowerkzeug
u Die Nenndrehzahl des geeigneten 

Elektrowerkzeugs darf 4 600 min-1

nicht überschreiten.
u Beziehen Sie sich auf die 

Bedienungsanleitung des 
geeigneten Elektrowerkzeugs.

1. Setzen Sie den 
Polierteller-Adapter [�] in die 
Werkzeugaufnahme eines geeigneten 
Elektrowerkzeugs ein.

2. Schrauben Sie den Polierteller  [9] auf 
dem Polierteller-Adapter  [�] fest.
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� Bedienung
� Ein-/ausschalten und 

Drehzahl einstellen
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Vor jeder Verwendung: Stellen Sie 
sicher, dass der Polierteller [9], 
die Polierhaube  [�] und der 
Zusatzgriff  [1] ordnungsgemäß 
montiert sind und keine 
Beschädigungen aufweisen.

u Der Polierteller [9] muss sich 
gleichmäßig drehen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, falls der 
Polierteller vibriert oder falls 
Sie ungewöhnliche Geräusche 
bemerken. Ersetzen Sie den 
Polierteller in solch einem Fall.

u Nach dem Ersetzen/Montieren des 
Poliertellers  [9]: Führen Sie einen 
60 Sekunden langen Testlauf bei 
maximaler Drehzahl durch.

HINWEIS
u Um das Produkt in Betrieb zu 

nehmen, müssen Sie es zuerst 
einschalten und dann die Drehzahl 
einstellen. Ohne Einstellung der 
Drehzahl läuft das Produkt nicht.

Ein-/ausschalten
o Verbinden Sie den Netzstecker [6]

mit einer Steckdose.
o Einschalten: Stellen Sie den 

Ein-/Aus-Schalter [2] auf die 
Position I.

o Ausschalten: Stellen Sie den 
Ein-/Aus-Schalter [2] auf die 
Position O.

Drehzahl einstellen
o Drehzahl erhöhen: Drücken Sie die 

Drehzahl-Steuerungstaste + [4].

o Drehzahl verringern: Drücken Sie 
die Drehzahl-Steuerungstaste – [4].

o Die eingestellte Drehzahl wird in 
der Drehzahlanzeige [3] angezeigt.
Multiplizieren Sie den Anzeigewert 
mit dem Faktor 100, um die 
Leerlaufdrehzahl in Umdrehungen 
pro Minute (min-1) zu berechnen:

Stufe Anzeigewert Leerlaufdreh-
zahl (min-1)

1 08 800
2 12 1 200
3 18 1 800
4 24 2 400
5 30 3 000
6 35 3 500

� Polieren
  Um verwitterte Lackierungen 

zu polieren oder um Kratzer zu 
entfernen (z. B. von Acrylglas), 
können Sie das Produkt mit 
geeignetem Polierzubehör (z. B. 
Polierhaube aus Lammwolle, 
Polierfilz oder Polierschwamm) 
ausrüsten.

o Wählen Sie eine niedrige Drehzahl 
(Stufe 1–2), um die Oberfläche vor 
Überhitzung zu schützen.

o Wenn Sie ein Poliermittel 
verwenden, beziehen Sie sich 
auf die Anweisungen des 
Poliermittel-Herstellers.

o Tragen Sie das Poliermittel auf eine 
Fläche auf, die etwas kleiner ist als 
die Fläche, die Sie polieren wollen.
Arbeiten Sie das Poliermittel mit 
geeignetem Polierzubehör seitwärts 
oder mit kreisförmigen Bewegungen 
ein. Wenden Sie nur leichten Druck 
an.

o Lassen Sie das Poliermittel nicht 
auf der Oberfläche austrocknen, da 
ansonsten die Oberfläche beschädigt 
werden kann.
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o Setzen Sie die zu polierende 
Oberfläche keiner direkten 
Sonneneinstrahlung aus.

o Reinigen Sie das Polierzubehör 
regelmäßig, um gute 
Polierergebnisse zu erzielen.
Waschen Sie das Polierzubehör 
mit einem milden Waschmittel und 
warmem Wasser. Verwenden Sie 
kein Verdünnungsmittel.

� Informationen zur 
Ansammlung von Staub

m WARNUNG! Risiko 
von Verletzungen und 
Gesundheitsschäden!

Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

  Staub von Materialien, wie z. B. 
bleihaltigen Beschichtungen, 
einigen Holzarten, Mineralien 
und Metall kann Ihre Gesundheit 
beeinträchtigen. Wenn der Benutzer 
oder Personen in der Nähe den 
Staub berühren oder einatmen, kann 
dies zu allergischen Reaktionen und/
oder Atemwegserkrankungen führen.

  Bestimmte Staubarten, wie z. B. 
Staub von Eichen- oder Buchenholz, 
gelten als krebserregend, 
insbesondere in Verbindung mit 
Zusätzen zur Holzbehandlung 
(Chromat, Holzschutzmittel).

  Asbesthaltige Materialien dürfen nur 
von Fachkräften gehandhabt werden.

  Wir empfehlen das Tragen einer 
Staubmaske der Kategorie FFP2 
oder N95.

  Bei der Bearbeitung von Metallen 
kann sich leitfähiger Staub innerhalb 
des Produkts absetzen, welcher die 
Schutzisolierung unter Umständen 
beeinträchtigt.

o Sorgen Sie für eine gute Belüftung 
des Arbeitsbereichs.

o Beachten Sie die relevanten 
Vorschriften in Ihrem Land bezüglich 
zu bearbeitender Materialien.

o Vermeiden Sie die Ansammlung von 
Staub im Arbeitsbereich. Staub kann 
sich leicht entzünden.

o Verwenden Sie bei extremen 
Bedingungen stets eine 
Staubabsaugung, falls möglich.
Reinigen Sie Lüftungsöffnungen 
regelmäßig mit einer Bürste oder 
einem Staubsauger.

� Reinigung und Pflege
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, 
Wartungsarbeiten 
durchführen, das Produkt 
reinigen und wenn das 
Produkt nicht in Gebrauch ist.

� Reinigung
  Verwenden Sie keine scharfen 

Gegenstände zur Reinigung 
des Produktes. Es dürfen keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produktes gelangen. Andernfalls 
kann das Produkt beschädigt 
werden.

  Lüftungsöffnungen müssen immer 
frei sein.

o Reinigen Sie das Produkt 
regelmäßig, am besten immer direkt 
nach Abschluss der Arbeit.

o Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie auf 
keinen Fall Benzin, Lösungsmittel 
oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.
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� Kohlebürsten ersetzen
(Abb. E)

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, 
Wartungsarbeiten 
durchführen, das Produkt 
reinigen und wenn das 
Produkt nicht in Gebrauch ist.

1. Lösen Sie die Schraube [8] von der 
Wartungsabdeckung [7].

2. Entnehmen Sie die 
Wartungsabdeckung [7].

3. Heben Sie die Druckfeder [
] aus der 
Kerbe für die Druckfeder [�] an der 
Kohlebürste  [�].

4. Entfernen Sie den Kontaktstecker [	]
vom Kontaktschuh [�].

5. Ziehen Sie die Kohlebürste  [�] aus 
der Führung heraus.

6. Setzen Sie eine 
Ersatz-Kohlebürste  [�] in die Führung 
ein.

7. Legen Sie den Verbinder [�] in 
einem Bogen an der Kerbe für die 
Druckfeder [�] vorbei. Führen Sie den 
Verbinder durch die seitliche Öffnung 
der Führung.

8. Schieben Sie den Kontaktstecker [	]
auf den Kontaktschuh [�].

9. Setzen Sie die Druckfeder [
] wieder 
in die Kerbe für die Druckfeder [�] an 
der Ersatz-Kohlebürste  [�] ein.

10. Setzen Sie die 
Wartungsabdeckung [7] wieder 
auf und befestigen Sie sie mit der 
Schraube [8].

11. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
auf der anderen Seite des Produkts.
Die Kohlebürsten [�] müssen immer 
paarweise ersetzt werden.

� Reparatur
  Wenn die Anschlussleitung dieses 

Produktes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
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in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 506380_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
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Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 506380_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung



IAN 506380_2507

OWIM GmbH & Co. KG
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